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történelmi munkái

A régi Csallóköz.
iKépek a régi CsaLóközból)
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A csallóközi aranymosás.

Fejedelemjárás 
Komárom vármegyében

(A római kortól napjainkig).
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A komáromi nyomdászat története. 
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Mik voltak az elsőAz ősember utazásai 

Útmutatók, útjelzők ? — Az ősállatok, mint az 
első útépítők. — Utazási eszközök 
zás veszedelmei

Az ma-
Nagy dolog volt a régi 

Az utazások akadályaivilágban utazgatni 
— Mesterséges és természetes akadályok — 
Egyik fontos úti jármű: a kocsi — magyar ta­
lálmány. — A hajózás régi emlékei — A mal­
mok, mint asylumok — Előkelő four, mint 
rablóvezér. — Sobry Jó>ka, Milfay —' Vad­
állatok — A madari erdő farkasai — Cölö­
pökkel zárták el a Dunát, 
föld alatt — A török és a felszabadító (?) se­

regek pusztításai

Hajóroncsok a

A régi emlékek, adatok, régi írá­
sok, könyvek között kutatónak nincs 
nagyobb öröme, mintha az azokban 
talált adatokat közkinccsé teheti, 
közre adhatja, mert a régen múlt 
idők emlékeit kutató azt hiszi, hogy 
a régi dolgok nem csak öt, hanem 
majdnem mindenkit érdekelnek. Én 
is azt hiszem, hogy amit itt el fogok 
mondani azt igen sokan fogják 
nagy érdeklődéssel olvasni, épen 
azért nagy az én örömöm, hogy 
ezeket az adatokat, amelyeket rég­
óta gyűjtögetek és régóta tartoga 
tok az íróasztalom fiókjában, ime 
most már közreadhatom és közöl­
hetem! Akinek Komárommegyében

\
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ringoii a bölcsője és még az is, 
aki már régen erre a területre köl­
tözött, bizonyára szeretettel csüng 
vármegyéje történetén és örömmel 
olvassa a sok fényes, de sok szo­
morú napokat is látott Komárom 
vármegye történetére vonatkozó ada­
tokat. Természetesen itt a Trianon 
előtti Komárom vármegyéről lesz 
szó és a Trianon előtti Komárom- 
megyében történt régi utazások kö­
zül sorolom fel a nevezetesebbe*

'

I
két

Az ősember korán megjelent ezen 
a területen, hiszen,amint Lambrecht 
legújabb munkájában kimutatja, ez 
a vidék Dévénytől lefelé valóságos 
földi paradicsom volt a Föld ősko­
rában, ahol az ősember szívesen 
tanyázott. A komáromi múzeumban 
látható tatai mammuthlelet azt bi­
zonyítja, hog/ a mammuthtal egy- 
időben már tanyát ütött itt az ős­
ember, mert a tatai lelet mellett 
már tüzheiymaradványokat is talál­
tak.

A

Az ősember utazásairól termé­
szetesen biztos adataink nincsenek, 
mert hiszen az ősember tapasztalatait 
legfeljebb csak a barlanglakásainak 
a falkarcolataiban örökítette meg 
néha, de hát ilyen ősember bar­
langlakás sincs minden bokorban 
és nem minden ősbarlangban ta­
láltak falkarcolatot.

'
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Az ősember kóborlásainak első 
irányitói, Útmutatói a folyók és az 
ősállatnyomok, csapások voltak. 
Hogy a fészkéből, vackából, odú- 
jábóJ, barlangjából kiinduló ősem­
ber könnyen visszataláljon oda, nagy 
előszeretettel és ösztönös ragasz­
kodással követte a folyók mentét 
és azok szeszélyes kanyarulatai. 
Ezek voltak az ősember e ső irá­
nyilói, útmutatói. Majd ezeket ki­
egészítették az ősállafok lábnyomai, 
csapásai. A hires afrikai vadász, 
Kittenberger Kálmán, most megje­
lent könyvében olvassuk, hogy mi­
csoda széles utakat taposnak ki 
még a sziklatalajon is az elefántok, 
hát mennyivel hatalmasabb csapá­
saik lehettek az ősviláq szörnyete­
geinek. Ezek az óriási nyomok 
igazították útba az ősembert, hogy 
merre van az ivóviz és merre van 
a zsákmány.Éppen Lambrecht köny­
véből tudjuk, hogy vidékünkön mi­
lyen rettenetes nagy veszedelmek 
leskelődtek az itt lakó, itt kóborló 
és itt vadászó ősemberre.

Az ősember és az őslények kora 
már régen elmúlt, de azért az uta­
zások veszedelmei nagyon soká 
megmaradtak. Ha kisebbek is vol­
tak ezek a veszedelmek, mint az 
ősember korában, de azért nem ki- 
csinyiendö veszéllyel járt még na­
gyon sokáig az ide-odava ó utazás.1

SETE5ETH5HSe5E5ï5Ei% T25E5ETê5E TESESE SE
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Gyakori eset volt az eltévedés, 
ami a nádasok, a rétek, az erdők 
utevsztőiben nem is csoda. Eleinte 
volt rendes ut egy darabig, de aztán, 
mint a sivatagban futó folyam, egy­
szerre eltűnt az ut és aztán se 
jobbra, se balra.

A régi korban veszedelmes volt 
az utazás a sok vadállat miatt is. 
Ugyan az oroszlán e vidékről már 
kipusztult a történelmi idők kezde­
tén, de azért maradt itt vadállat bő 
ven. Elég szomorú példája ennek, 
hogy a múlt század nyolcvanas 
éveiben meg'örlénhetett az a hihe­
tetlennek látszó eset, hogy egy ke­
mény télen a madari erdőben egy 
embert megetted a farkasok.

A farkasok nagy elterjedését leg­
jobban bizonyltja az a tény, hogy 
Csallóközben igen gyakori dűlőnév 
a Ravaszlik. È szó a csallóközi 
nyelvjárásban fark-svermet jelent. 
A farkasvermek rég eltűntek, de a 
Ravaszlik dűlőnevek még most is 
fenntartják emléküket.

Még jobban bizonyítja a farkasok 
és egyéb vadak elterjedését egy 
tanúvallomás 1627. február 23 ikáról 
egy boszorkányperből kifolyólag. 
Décsy Gáspár tanyi pásztor ugyanis 
azt vallja, hogyha egy tehén vélet­
lenül elmaradt a csordától és bele­
tévedt a nádasba, másnap csak a 
csontjaira bukkantak, mert felfalták

*

i
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a vadak.
A Farkasfö d dűlő a csicsói, a 

Farkasfias nevű dűlő az ekecsi ha­
tárban is igazolja a régi farkas­
bőséget.

Szívesen tanyázott itt a medve, a 
bölény, a hiuz és még sok más 
veszedelmes vad.

Élénken emlékezhetünk még a 
gyermekkorunkra, amikor az öregek 
el- elmeséltek egy-egy hajmeresztő 
farkaskalandol, amikor télen szá­
non utaztak. Rendesen három lóval 
indultak, hogy ha farkasok támad­
ják meg őket, a harmadik lónak el­
vagdossák a szerszámait és a far­
kasok azt veszik űzőbe és a szá­
non ülők megmenekültek.

Érdemes a megemlítésre, hogy 
1891-ben annyira elszaporodtak a 
vaddisznók a csicsói határban, hogy 
augusztus hóban hivatalos hajtó 
vadászatot kellett tartani. Elképzel­
hetjük, hogy pár századdal előbb 
milyen nagy volt Komárommegyé- 
ben a vadbőség.

Veszedelmessé tette az utazást 
a nagyobb mérveket öltött betyár­
világ is. Hiszen a betyárvilág rémeiből 
is kivette a részét ez a vidék is. 
A betyárvilág emlékét őrzi Nagy- 
megyer községben egy 1656 diki 
följegyzés, amely azt mondja, hogy 
rendelet jött a nádortól, amely sze­
rint a Vértesben túlszaporodott és

5H5ÎSHSB5B5E5HffE5E$5HÎ25H5fE5ï5E5E5ÎSE
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a Csallóközben is poríyázó betyáro­
kat kézre kell keríteni, vagy agyon 
kell őket ütni, minden teketória nél­
kül A múlt század 30-as éveiben 
is sok baj volt a Bakonybó! ide láto­
gatott betyárokkal. So ri Jóskának 
a jobb keze Milfay Komárom vár­
megye szülöttje volt. Társaival gyak­
ran meglátogatta szeretett szülőföld­
jét, amig aztán sikerült 1836-ban 
elfogni a vármegye területén.

Ha aránylag ilyen közeli múltban 
is rablók veszélyeztették az uta­
zásokat, igazán nem csodálkozha­
tunk egy Í227-ben kelt feljegyzésen, 
amely egy előkelő családból szár­
mazott rablóvezérről tesz említést. 
Ez Lamport mester volt a Hunf- 
Pázmány nemzetségből, aki sok, sok 
lopást, fosztogatást, útonállási és 
gyilkosságot követelt' el és a fent 
jelzett évben Perbetén az eszter­
gomi érsektől 18 darab ntarhát és 
lovat rablóit el előkelő származása 
dacára. Ami különben a régi betyá­
rok származását illeti, azok között 
nagyon gyakori volt a jobb csalá­
doknak rossz útra tévedt gyermeke.

Nemcsak az utakon és az erdők­
ben leselkedtek a jámbor utasokra 
a rablók, hanem nem egyszer nagy 
veszedelmet rejtettek az utasokra 
nézve az utszéli csárdák, kocsmák, 
révházak és egyéb beszálló helyek. 
Sok, sok éjjeli szállást kért szeren-

EE SE SE SEJTÉSE SE SE 5E B5ESESEE2SE5E5ES25E
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cséllen utas nem érte meg a reg 
gélt. Éjszaka meggyilkolták és aztán 
kirabolták Az akkori posta és hír­
szolgálat mellett nagyon nehezen 
lehetett kinyomozni, ha egy magá 
nos utas eltűnt valahol Nem egy 
gazdag csahdról tartja a szájhagyo­
mány, hogy a gazdagságukat vala­
melyik ősük ilyen gyilkosság árán 
szerezte

Az ulasok nagy veszedelmei vol­
tak a hódoltság korában a szabad 
hajdúk, a martalócok Ezekről azon­
ban később szólunk.

Az utazási nem egyszer valóság­
gal lehelellenné (e:te Komárom vár­
megyében az a szó noru valóság, 
hogy vagy a (örök vagy a felszaba 
tiltásunkra?) küldött osztrák had­
sereg uqy elpusztította az egész 
vármegyéi, hogy az úgyszólván la­
katlan pusztaság volt és az ulas 
akár éhen veszhetett el ! 1594 ben a 
török Komáromot ostromolja és 
közben Csallóközt végig puszii íja. 
Mátyás osztrák herceg 30 ezer em­
bert küldőit a sziget vádé rnére A 
török kiiakarodolt ugyan, de a fel­
mentő oszlrák sereg még vadabbul 
folytatta a rakást, fosztogatást és 
gyújtogatást. A török kiűzése után 
az 1692 iki összeírás szerint az 
egész vármegyének ezer iakosa 
volt csali, a községek nagyrésze 
romhalmaz és lakatlanok voltak. Ezt

I

j
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okozta a mohácsi csata elvesztése 
és az osztrák császár felszabadító 
serege

A mohácsi vész és az azt kö 
vető trónviszályok okozta siralmas 
időket élénk szinekk 1 festi Orivay 
Tivadar dr A mohácsi csata elvesz­
tése c. művében A mohácsi csata 
után a győzelmes szultán a távo­
labb eső vidék népét is kegyet­
lenül kardélre hányatta, vagy rab- 
szijra fűzve hurcoltatta el. A barbár 
győző kiküldött katonái és martaié 
cai elárasztották Tolna, Fehér, Ko­
márom stb. megyéket s égettek, 
pusztítottak, Ami virágzó község 
voh, az néptelenné és felperzselt 
pusztasággá lett. Egykorú német 
újság szerint egyszerre 9—10 láng- 
baborult község tüze világította be 
a sötétséget.

A falvak elhagyottságát elősegí­
tette a rettegés. Pecsevi török tör­
ténetíró szerint a népet olyan féle­
lem szállta meg hogy futott, amerre 
látott.

A vidék elnéptelenedését a járvá­
nyokon kívül a rettenetes kíméletlen 
adóbehajtás is elősegítette. Az osz­
trák az adóbehajtásnál osztrák ka­
tonai segítséget vett igénybe és en­
nek borzalmairól jobb nem is be­
szélni A barbár adószedők elöl az 
egész faluk az erdőkbe menekültek.

Ilyen néptelen vidéken aztán való-

i
5E5Erri5î5E5E5f25BSa®5EEE5E5B5E5iE5B5ï5H
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Sággal lehetetlen volt az utazás. 
Hiszen 1594 ben azt Írja Pálffy Miklós 
Mátyás főhercegnek, hogy a Dunán 
jöjjön Komáromba, mert a szárazon 
a felperzselt falukban úgy sem kap­
hat útközben szállást.

Az utazás akadályai voltak ezen­
kívül a rettenetes rossz utak, ame­
lyek rosszaságáról fejezeteket lehet­
ne Írni. A tanyi egyházi iratokban 
találtam egy bizonyítványt, amely 
1789 ben kelt és amelyben a nemes- 
ócsai földbirtokosok igazolják, hog/ 
bár Tany és Ócsa nagyon közel 
vannak egymáshoz (3 kilométer), de 
a rossz utak miatt legtöbbször nem 
lehet megközelíteni az egyik falut a 
másikból.

A szárazföldi útnak nem egyszer 
voltak akadályai a folyók, a tavak. 
Az előbbiek gyakran kiáradtak, hi­
szen régente a vizszabályozásnak 
semmi nyoma sincs. A folyókon áta 
közlekedést a révek segítették elő. 
Ilyen révek voltak Komárommegyé- 
ben a komáromi, az almási, a fizitői, 
a zsitvatői, a gönyüi, a kamocsai, a 
szimői, a gútai, a keszegfalusi és a 
kolozsnémai révek. Nagy telek ese­
tén, amikor a folyók befagytak akkor 
nem igen keresték a réveket, gáz­
lókat, mert akkor bárhol átkelhettek. 
A régi időben, amikor a folyókat 
nem szabályozták, azok folyása na­
gyon lassú volt és igy nagyon gyak-

f
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ran befagylak, ami most a nagyobb 
folyóknál nagyon ritkán történik meg. 
Amig a folyók befagyása egyik ré­
szen örömet kellett, a másik részen 
félelmet váltott ki különösen hábo­
rús időben, mert akkor az ellenség 
könnyen átkelhetett a vizen. Ezen 
aztán úgy segítettek, hogy a jeget 
felvágták, de hát i ersze ez nem 
sikerült mindig, különösen hirtelen 
fagyásoknál.

Mivel Komárommegye a keletet és 
nyugatot összekötő útba esett és igy 
nagy volt mindig azerre utazni akarók 
száma, akik nem tehették ki magu­
kat a szárazföldi ut kellemetlensé­
geinek, hát szívesebben választották 
a viziutal, ami csak úgy kínálkozott 
a vármegyén keresztülfolyó Duna 
képében és az abba ömlő többi 
folyókban. Természetesen a gátak, 
a töltések békóiba nem szorított 
Duna és mellékfolyói állandóan vál­
toztatták medreiket és ami most 
szárazföld, az valamikor viz meder 
volt, amelyen élénk hajóforgalom 
bonyolult le. Eléggé bizonyítják ezt 
azok a lelelek, amelyeket Csalló­
közben árok, gödör, verem, kutásás- 
kor találnak és pedig hajóroncsokat, 
hajó bordákat. És nem egy ilyen 
hajóroncsban találtak kölesmarad­
ványokat is Ki tudja, melyik hadjá­
ratnak az élelmezését szállították 
ezek a földbe jutott hajé roncsok,

fififififififi.fifi fifififififidfififi
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amelyeket az ellenség sülyesy(eít el, 
vagy valami mái ok, vihar, zátonyra 
jutás lékelés juttatott a mélybe. Sőt 
még hajómalom kirókat is találtak 
a földben. A íanyi tanító lakása ud­
varán levő kút áfásakor is találtak 
köleshajó roncsokat.

A régi őskor utazásainak az em­
lékei ezek.

A vizen való utazásnak is meg­
voltak a veszedelmei, mert hiszen 
nem egy csallóközi falu lakosai űz­
ték a kalózmesterséget. Ezenkívül 
sok galibát okoztak a hajózásnál a 
dunai malmok.

Hiszen egy századdal ezelőtt is Po­
zsony és Komárom közölt még 
számtalan hajómalom kelepeit a 
Dunán, amelyet ezek miatt hajózni 
is alig lehetett.

A malmok a XV században akár 
csak a templomok, asylumok, men- 
helyek voltak és az odarnenekiittet 
nem lehetett bántani. Innét szárma­
zik az a hajós kifejezés: a malmok­
ban való bujdosás

Nagy veszedelem volt, ha egy 
malom elszabadult.

A dunai malmok száma a francia 
háborúk alatt még jobban meqnöve- 
kedett.

A malmokon kívül nagy akadályai 
voltak a vizi utazásnak a halászati 
célokat szolgáló vejszék, cégék, 
rekeszek és egyéb halász alkalma-

525E5E5E5E5ES?.5E5E3F5E5BSH5ZSEffE5ESESH
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tosságok
Nem egyszer cölöpökkel zárták 

el a folyó medrét, hogy az ellenség 
ne tudjon tovább hajózni. Úgy lát­
szik, hogy a cölöpökkel való elzárás 
a Dunán se volt ismeretlen, leg­
alább erre vall az a tény, hogy 
1557-ben junius 24 én Miksa csá 
szárnak Paxy azt ajánlotta, hogy 
Komáromnál a Dunát cölöpökkel 
zárják el, amint azt tavaly Benigui 
Ferenc, a komáromi várépitkezés 
fóvezetöje tanácsolta. így a törökök 

tudnak fölhajózni. Bertrandon 
de la Brocquiere szerint a magya­
rok erős vasláncokkal is elzárták 
a folyókat.

A vizi utaknál természetesen nem 
mindjárt állt az ember rendelkezé 
sére csónak, ladik, dereglye, komp 
mert kezdetben lóháton úsztattak át 
a folyón, majd erre a célra tömlőket 
is használtak. Salamon Ferenc em­
líti hogy a magyarok vesszőből is 
fontak vizi jármüveket és azokat 
szurokkal kenték be. Készítettek 
nádból, gyékényből is ilyet. Később 
már tökéletesebb eszközök is divat­
ba jöttek, sőt a vitorlás hajók se 
voltak ritkák a Dunán, hiszen Clark 
Ádám a budapesti Lánchíd építője 
is nagy vitorlás volt a Dunán. Na 
gyón elterjedt utazási mód volt a 
hajóvontatás, amely célra a folyamok 
mentén külön vontató utakat létesi-

nem
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tettek. A régi hires Komáromi Ka 
lendárium borítékján mindig leheled 
látni ilyen hajóvontatásf, amelyeknek 
nagy akadályokat gördítettek uizí 
útjukban a sok sok apró sziget és 
zátony, hiszen Pozsony és Komárom 
között a Dunán nem nagyon régen 
még 365 ilyen apró szigetet, zátonyt 
lehetett megolvasni. Ezek mind aka­
dályozták a viziközlekedést.

A Dunán való ulazás nehézségeit 
hűen tükrözi vissza Király János 
dr. „A pozsonyi nagydunai vám és 
révjog története“ című müvében

Különösen nagyobb folyókon az 
átkelés leginkább hajókon, réveken 
igen nagy nehézséggel járt Révek­
nél a forgalom élénkebb volt, szí­
vesen telepedtek le ott az emberek 
és keletkeztek tanyák, faluk, váro­
sok.

A Dunán való utazás nehézségeit 
(különösen Komárom és Pozsony- 
megyék mentén) mi sem mutatja 
jobban, mint az a tény, hogy 1439- 
ben a pozsonyi révnél a közleke­
dés a dunai fövény, fatorlaszok, 
zátonyok s az újonnan keletkezett 
dunai ágak miatt igen nehéz és 
veszélyes volt, emiatt hidat épilet-
tek.

Nagy Lajos (1374) többek közölt 
a komáromi—neszmélyi vámtulaj­
donosok és révészekhez rendeletet 
bocsátott ki, hogy a pozsonyiaktól

SHSE5B5H5E5H5E5HS2$5ESESE5ESH5HSESH55
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vámot ne szedjenek tekintettel az 
őket sújtott nagy tüzveszedelemre.

1393 ban István gróf komáromi vár­
nagy a komáromi réven és vámon 
a pozsonyiaknak vámmentességet
ad

A pozsonyi kompot lovak húzták.
A Duna árja bőségesen hozta 

mindig a fát, durungot, hajóron­
csol, melyet kifogtak. Az utazás ve­
szedelmeit ezek csak növelték.

1486 évi jégzajlás a pozsonyi 
dunahidat elragadja, viszi Komárom 
felé.

Komárommegyét a természet bő­
ven ellátta vizi utakkal, a száraz­
földi uiakrói már az emberi szor­
galomnak keiieil gondoskodnia A 
vármegyénk területén végig húzódó 
római ut. król később szólunk. A 
rómaiak az utakat legtöbbször kő­
lapokkal fedtek be. Szönyön az ud 
varokban még gyakran találnak ilyen 
kőlapokat. Komáromnál Mono-dór 
felé még ma is áll a hatalmas, há­
rom öl magas római mérföldmutatő 
kő. A Komáromból Pozsonyba ve­
zető utat már 1268 ban említi IV. 
Béla nagy diplomája Magn. Via, a 
nagy m néven. A vármegyénkén is 
keresztül haladó régi marhakeres­
kedelem emlékét őrzi a Bánhidán, 
Kocson, Nagyigmóndon, Banán ke­
resztül haladó és Becsbe vivő or­
szágul, amelyet ma is a Mészáro-

1,

l
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sok utjának hiv a nép.
Érdemes a megemlítésre, hogy a 

középkor legkényelmesebb közle­
kedési eszközéi, a kocsit a magyar 
találékony ész adta a világnak és 
még hozzá egyenesen Komárom- 
megyéhez fűződik ez a dicsőség, 
mert azt Kocs községben találták 
fel. Ilíő dolog tehát, hogy ezzel a 
magyar találmánnyal is foglalkoz 
zunk annál is inkább, mert a kocsi­
ról elmondott adatok egyenesen tár­
gyunk körébe tartoznak, mert ennek 
kapcsán sok külföldi utazót szólal­
tatunk meg, akik keresztül utaztak 
Komárom vármegyén.

Lássuk tehát ezt a kérdést.
Komárom vármegye is dicseked­

hetik néhány ritkasággal, neveze­
tességgel, amelyeknek hire, neve 
átlépi a vármegye határait, sőt egész 
Európában Írtak vagy beszéltek 
azokról

Ilyen európai hirü ritkasága, ne 
vezetessége Komárom vármegyének 
a kocsi, amelyről már egész kis 
könyvtárat Írlak össze magyar és 
külföldi tudósok, akiknek jó nagy 
része azt vitaija, állítja, hogy a 
kocsi, ez a könnyű jármű nemcsak 
hogy magyar találmány, de egyene­
sen Komárom megyéből, Kocs köz­
ségből származik. Kezdetben „kocsi 
szekér" volt a neve, de később el­
maradt a „szekér" s maga a „kocsi"

6
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jelző is kifejezte azt a könnyű, sze­
mélyszállításra felette alkalmas s a 
külföldiektől agyondicsért, kényei 
mes járművet. A „kocsi szekér“ 
kifejezésből olyanformán lett egy­
szerűen „kocsi", mint ahogyan a 
tokai bor helyett egyszerűen „to­
kai M, a prágai sonka helyett ■ gy- 
szerüen „prágai“-! mondunk

Mindenek előtt tisztázzuk a kér­
dési, Akik tagadják, hogy a kocsi 
magyar, illetve komárommegyei ta­
lálmány, azt hozzák fel érvül, hogy 
már az egyiptomiaknak, assziriaiak- 
nak is voltak kocsijaik. Igaz, Egyip­
tomban és Ázsia földjén előkerült 
maradványokon látható, amint a ki­
rályok vagy a hősök ellenséget ker­
getnek, vagy vadakat űznek kétke 
rekü kocsikon. Az ókori és a kö­
zépkori kétkerekű kocsik, talyigák 
igen kényelmetlenek voltak és ki­
zárólag hadi, később gazdasági cé­
lokra szolgáltak. Személyszállításra 
nem igen voltak alkalmasak, a fér­
fiak, sőt még a nők is szívesebben 
utaztak lóháton ; a betegek, vagy 
kivételesen a nők gyaloghintón jár

Szóval, ha voltak is két-, később 
négykerekű kocsik, de azok nehéz­
kesek, kényelmetlenek és személy­
szállításra alkalmatlanok voltak. Ma­
gyarországon. Kocson nem magát 
a négykerekű járművel találták fel,

tak.
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hanem annak egy könnyű, kényel­
mes, személyszállításra és gyors 
hajtásra alkalmas faját, amelyet 
sietett a külföld utánozni ugyannyira, 
hogy még az elnevezését is átvette 
és az idegen nyelvekbe is átment 
a magyar eredetű „kocsi“ szó. íme, 
néhány példa: nem lehet kétség, 
hogy a német kutsche, a francia 
coche, a spanyol coche (ejtsd: 
kocse), az olasz cocchio, az angol 
coach, a lengyel kocz, a flamand 
goetse, a svéd kusk slb. a magyar 
kocsi szóval közös eredetűek.

Természetesen vannak, akik ta­
gadják ezt. Részint német, cseh, 
részint olasz, francia eredetűnek 
mondják a kocsi szót. Legerősebb 
érv ezek ellen, hogy a kocsi szó 
először a magyar nyelvben fordul 
elő, azután bukkanik fel egymás 
után a többi európai nyelvekben a 
XVI. században. Francia nyelvben 
először Monlaicme használta Olasz­
országban 1550 körül fordul elő e 
szó Giovanni Cecchinek egy szín­
müvében. Németeknél a XVI szá­
zad elején tűnik fel. Spanyolország­
ban Avila történetíró 1548 ban hasz­
nálja, Angliában csak a század 
végén használatos. Az angol nyelv- 
történeti szótár szintén magyar ere­
detűnek mondja.

Különösen sokat foglalkozott a 
kocsi kérdésével Cornides Windisch

t
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„Ung. Magazin“ c. folyóiratában.
A kocsi szónak Kocs falu nevélől 

való származását már Jerrney be 
bizonyította egy 1267 iki oklevélből 
(super lotidem Cochy jugalibus), 
továbbá egy 1495 böl való szám­
adásból (Regoistr. Cam 1495. Curri- 
fero de Koch, qui ad relalionem 
Korlalhkeuy transivit, dedi pro bo­
letis 6 fl.)

Az utóbbi idézetet Prikkel Marián 
is közli, aki átnézte a királyi udvar 
1494—95. évi számadásait, amelyek­
ben igen sokszor előfordul a kocsi 
szó.

!

>

Különösen fontos a Jerney által 
is említett „currifero de Koch“ kife­
jezés, amelyből világos, hogy a kocsi 
Kocs község nevéből származik 

A magyar királyi udvar 1494-ki 
számadásaiból kitűnik többek között, 
hogy egy „kocsi“ édes és savanyu 
narancsot visznek Budáról Vise* 
grádra, majd számadásokat találunk, 
hogy mit fizettek a Kocs falubeli 
szekereseknek. Estei Hippolyt kardi­
nális 1495 iki olasz nyelven irt szám­
adásaiban 
fordul a kocsi szó.

Szentkulhy Kiss Károly emliti. hogy 
Kocs község a kocsigyártás szék 
helye volt s onnét ered a kocsi szó.

Semmi lehetetlenség nincs benne, 
mondja Tóth Béla, hogy a könnyű 
faszekereket Kocson gyártották leg-

\
szintén sokszor elö-
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először. Ez a falu — tekintettel, hogy 
főforgalmi vonalon, Buda és Bécs 
közöit feküdt — sokáig a gyorspa­
rasztok, szekeresek fészke volt.

A kocsi leírására és eredetére 
nézve különösen fontosak azok a 
fe jegyzések, amelyek a vármegyén 
átutazott idegenektől származnak, 
mivel a szemtanuk megjegyzései 
mindig a legmegbízhatóbbak.

Ansbert lelkész útleírása a III. 
keresztesháboruról emliti (1189 bői), 
hogy a magyar király Frigyes csá­
szárnak és embereinek többek között 
sok kocsit ajándékozott

Bertranden de la Brocquiere, Jó 
Fülöp burgundi herceg tanácsosa és 
főkonyhamestere 1432 ben a Szent­
földről visszatérőben átutazik Komá­
rom vármegyén Dijában nagyon 
megtetszettek neki a magyar kocsik, 
amelyekről so < dicsérőt irt.

„Magyarországon keresztül utazva 
— irja többek között — gyakran 
találkoztam kocsikkal, amelyeken 
6—7, sőt 8 személy is ült, s ame­
lyekbe csak egy ló volt fogva, mert 
a magyarok szokása, ha nagy útra 
indulnak, csak egy lovat fognak be 
A hálulsó kerekek minder hol na­
gyobbak, mint az elsők. Némelyek 
az ott dívó szokás szerintié vannak 
fedve, ezek nagyon szépek és oly 
könnyűén, hogy beleértve a kere­
keket is, egy ember könnyen a vál-

Ï He 5E SE Sc 5E SE SE SE Se

21

__
. 

'■
 _jl1

y



i5B5E5HSHSE5B5E5T25Î$5E5B5155HBB5BEB5E52

Iára einelheli. Mivel a föld sík, a 
lovak állandóan ügetve mennek. A 
síkság okozza, hogy olyan hosszú 
barázdát húznak, hogy csoda!"

A kocsi magyar eredete mellett 
különösen fontos érv Brocquiere 
leírása. Ö sok országot bejárt, sok 
jármüvet látott, mégis lekötötte figyel 
mét a magyar kocsi, ami csak azt 
bizonyitja, hogy hasonló kényelmes 
jármüvek még nem voltak a külföl 
dön, mert ha ott már gyakoriak let­
tek volna, nem vesztegetett volna 
azokra annyi szót.

Midőn V. László követsége 1457 
ben Parisban járt, ott is megbámul­
ták a magyar jármüveket.

Mátyásról tudjuk, hogy gyorsko­
csikon rövid idő alatt sokszor hihe­
tetlen nagy utakat megtelt.

Dainero Tamás estei Herkules 
ferrarai herceg követe 1501-ben szin­
tén erre járt. Útleírásában ő is meg­
emlékezik a magyar kocsiról (cocia). 
amelyen az u ázást gyorsnak, kényel­
mesnek mondja s négy személyre 
valónak látta a kocsit

A német Cuspinianus (Spiessham- 
rrier) 1515-ben szintén megerősíti 
ezt az állítást: „A magyarok 
mondja egy helyt

4

szekereken 
jöttek, amelyeknek a neve az ő nyel­
vükön kocsi.“

Hasonlóképen megemlékezik még 
Cuspinianus Beszédeiben is a sze-

5E5B5ESB5n25E5i2Sl?5HSB5E£rE51B5E5E52EB5B5na
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kérről, amelyet Kocs városáról ko­
csinak neveznek.

Herberstein Zsigmond követ, mi 
dőn 1517-ben Magyarországon utazik, 
megfordul Kocs községben is. Bécs- 
bőfindult ki, első állomása Bruck, 
a második Óvár, a harmadik Győr • 
volt A negyedik - mondja Herber­
stein - a Győrtől 6 mérföldnyire 
eső Kocs falu volt, amelytől a sze­
kerek és vezetőjük nevüket vették.1

Herberstein többször járt Komá- 
vármegyében. Az 1518-iki útjá­

ról írja : „Bécsből kocsin Buda felé 
folytattam utamat. A kocsi neve a 
Budán innen 10 mérföldnyire fekvő 
komárommegyei Kocs falutól ered. 
E jármű elé 3 lovat fognak, vasalása 
igen kevés, úgyszólván semmi sincs 
rajta, s a fuvarossal együtt négy 
s/emély számára van rajta hely. 
Budától Bécsig, tehát 32 mérföldnyi 
utat egy nap és egy éjjel teszi meg. 
Útközben azonban még ezenfelül 
5-6 mérföldenkint etetnek is Fele- 
uton lovat váltanak A kocsik igen 
kényelmesek, mivel élelmi szereket, 
ruhát, ágyat, italt, szóval mindennemű 
szükségletet magunkkal vihettünk.

Herberste nnek teljesen igaza van, 
midőn azt írja, hogy a kocsi Kocs 
község nevétől nyerte eredetét

A kocsi szót ugyanis — mondja 
Prikkel — 1494 körül, sót még 1526- 
ban is épugy használták a Kocsról

rom
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származó hires fuvaros szekeresek­
nek mint a könnyű födött szekereik­
nek jelzésére. Csak a XVI. század 
ban lett a currus fogalmának álta­
lános jelölőjévé, amely értelemmel 
azután mint nemzetünk dicsőségé 
nek egy k hirdetője, átvándorolt az 
európai nyelvekbe is

A kocsi magyar eredetét bizonyítja 
még egy másik régi feljegyzés is. 
Avila y Zuniga spanyol történetíró 
1546-ban azt irja „Commentarios" 
cimü müvében „V. Károly födött 
szekérre feküdt le aludni, az ilyen 
jármüvet Magyarországon kocsinak 
neveznek. Az elnevezés és a talál­
mány ezen országból ered “

E spanyol történetiről megerősíti 
Horleder Friedrich, aki szintén azt 
irja V Károlyról hogy podegra gyö­
törte és ezért egy kényelmes magyar 
kocsiszekéren hált.

Orio velencei követ, midőn 1530- 
ban Bakóc Tamás prímással Esz­
tergomból Pozsonyba megy, bár 
nekik nem volt valami kényelmes 
kocsijuk, de azért megemlékezik a 
személyszállító, kényelmes magyar 
kocsikról.

Broderilhus a XVI század első 
felében azt irja Tomoriról, a mohácsi 
csata f vezéréről, hogy II. Lajoshoz 
repült egy könnyű kocsin amelyet 
Kotse helységről kocsinak neveznek.

Fölemlíthetjük még Soilerust is,

i

*
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aki a magyar-török háborúról Írván 
szintén megemlékezik a szekerek 
ról, amelyeket hazájuk után coljá­
nak mondanak.

1671-ből is van egy külföldi ada 
tunk, Skinner János említi a kocsit 
s annak magyar eredetét.

Még a XVIII. században is nagy 
a külömbség a magyar kocsi és a 
külföldiek között. Éléggé bizonyítja 
ezt Hofmannsegg gróf aki 1793—94. 
években Magyarországon tartózko­
dott és sokszor keresztül utazott 
Komárom vármegyén Élményeiről, 
tapasztalairól levélben szokta érte 
siteni nővérét, aki Kleist porosz 
huszárszázados felesége volt. E leve­
lekben nem győzi dicsérni a magyar 
kocsi kényelmességét, A grófnak ez 
a véleménye annál fontosabb, mivel 
világlátotí ember yoli, bejárta Német, 
Francia , Spanyolországot, Portugá­
liát, tehát sok különböző jármüvet 
látott már s mégis a magyar kocsi­
nak adja az elsőséget.

1793 július 3-án Budáról kell leve­
lében igy ir: „Múlt (jun.) hó 23 án 
utaztam el Bécsből. Lehetetlen jobb 
postakocsi szolgálatot kivenni, mint 
ebben az országban van Csak ilyen 
intézmény mellett lehetséges két 
nap alatt és pedig reggel 5 órától 
este 9-ig tartó utazás után 36 mér- 
földnyi uta-t megtenni, mert ilyen 
messze van Buda Bécstől, mégis

25
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második nap esle már olt voltam."
Érdekes, hogy a XVIII századbeli 

angol Johnson ethymológiai szólá- 
rában Kocs község nevelői szár­
maztatja az angol coach (kocsi) szót.

Az ellentábor még azzal érvel, 
hogy nincs igen okiralos emléke 
annak, hogy Kocs komárommegyei 
községben valamikor virágzó kocsi­
ipar lelt volna. Ennek könnyű okát 
adni. A Kocsról való szekér, azaz 
kocsi hamar meghóditotla az orszá­
got, a hire, neve, megmaradt akkor 
is, amikor Kocs községet porrá 
égették a törökök A háborús for­
gatagban elpusztult minden emlé­
kével a kocsi szekér ipar, amely 
lehet, hogy csak rövid ideig virág­
zott, de a kocsi mintája megvolt 
széjjel az országban, utána csinál­
ták s egész Európa kalapot emelt 
Komáromvármegye hires találmánya, 
a kocsi jó tulajdonságai előtt

II.
A komáromi hajósok,A viziutak bősége 

hajóácsok. — A szárazföldi áthajózás. Xerxes 
és Hannibál követői. — A hun királyok hajói.— 
A gázlók — A hajóvonlatás.
— Ha állat nincs, jó az ember is. — A követek, 
hírnökök és kémek utazásai

A rabszolgák.

A tatai és
igmándi gyógyforrások a rómaiak idejében.
Az avarok gyászlemetője: Csallóköz — levék.

Egy csallóközi vadászat a XII században. — 
A szerzetesek utjai a vármegyében. — Birtok- 
összeirások, határjárások

Elpusziult községek.
A szárazföldi fő közlekedési esz-

Egy római sir. —

5B5B5EÎ25Bn5E525Bi» 5EEE5ÏS25Î5B515TE5E
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közről, a kocsiról mondottak után 
illő dolog a vizi jármüvekről is rö­
viden megemlékezni, mert hiszen 
Komárom vármegye a vizi utakban 
a leggazdagabb vármegyék közé 
tartozott és mint Kocs község hires 
volt az ő szekér iparáról, éppen 
olyan hiresek voltak a komáromi 
hajókészi ók, hajóácsok és superok. 
Hiszen a hagyomány szerint a ko­
máromi őslakosságot, ezt az ősi ha­
jós i épet Ketel vezér a Kuma folyó­
tól telepítette le Komáromban. A 
Kuma egy része az asztracháni tar­
tomány határfolyója. A komáromi 
hajós népek és a komáromi hajó 
ácsok már régóla és messze földön 
hiresek voltak. Bár Komárom nagy 
nevű történész szülöttje, Takáts 
Sándor túlzottnak mondja Szent 
kláray azon állítását, hogy Komá­
romban valamikor nagy hajógyár is 
volt. de annyi biztos, hogy a komá­
romi hajóácsok műhelyei nem egy­
szer vetekedtek holmiféle kisebb 
hajógyárral.

Hogy a vármegyét keresztülszelő 
folyókat már az ősidőkben használ­
ták utazási célokra, fényes bizonyí­
tékai ennek a már fentebb emlitett 
hajóroncsok a föld alatt. A várme­
gyén végig haladó vizi utazások leg­
régibb emlékei ezek.

A rómaiak már korán felismerték 
a Komárom megyén is keresztül

5H5iE5EaESE5E5ÍSKSH * 5E5BFE5B575E5E5TE5?
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haladó Duna fontosságát nemcsak 
utazási, kereskedelmi, hanem hadá­
szati szempontokból is, hiszen az 
ifjabb Cato már K. e. negyven évvel 
sürgette a dunai hajóhad létesítését. 
A rómaiak a Duna egyes állomá­
sain hajógyárakat létesítettek, ame­
lyek feleslegessé tetlék az itáliai 
hajók behozatalát a nehézkes szá­
razföldi utón. Attilának is volt hajó­
hada és érdekes, hogy a szárazföldi 
hajógyárból szekereken guruló szál­
fákon szállítja a Rajnára és a Dunára, 
Ezt nevezték szárazföldi hajózásnak, 
amit Attila előtt Xerxes, Hannibál és 
Octavianus is megkísérelt már. A 
kulrigur hunok királyáról tudjuk, hogy 
558 559 ben a vizi csatákban nád­
ból készileit kas szerű tutajokon 
harcoltak az alattvalói. Mintegy 150 
ilyen primitiv csatahajót készítettek.

A honfoglaló magyaroknak leg » 
egyszerűbb átkelési eszköze a tömlő, 
amelyet az első hun király, Balamir 
is használt már 374 ben. Az uj haza 
felé közeledvén, felszerelik magukat 
vizieszközökkel, hidkészletekkel, de­
reglyékkel, tutajokkal, ladikokkal A 
hidverésben olyan ügyesek a ma-, 
gyarok, hogy Maurikos az ő takti­
kájában példaképen állilja a görögök 
elé. A magyarok — mondja — amíg 
egy részük a hidat veri, a másik 
részük már deszkázza le.

A magyarok állal használt lönfiök

52SH5E5B525B5B5E5H ï 5H51BSB5ESE5E5ÎÎ25E
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ökör vagy kecskebörből készültek. • 
A hadipodgyász és egyéb holmival 
való átkelésnél fontos szerepet ját­
szottak a gázlók, amelyek a nem 
szabályozott folyóknál száraz időben 
gyakor ak voltak

A törökök elől sok szerb hajós­
nép vándorolt Magyarorszagba, igy 
többek között Komáromba is.

1538 ban hire ful, hogy a török 
szultán Buda és Bécs elfoglalására 
indult. Erre a hirre a komáromi du 
naparíon népes és zajos hajóács 
telepeket rögtönöznek, ahol uj naszá­
dokat készítenek és a régieket ki 
javilják. A komáromi hajósok jó 
hírnevét az is bizonyltja, hogv a ko­
máromi hajóépítő céhtől kérnek a 
bécsi hajógyár számára pallérokat 
és munkavezetőket.

Szentkláray szerint 1542 ben a 
a messze földön hires Kréta sziget- 
beli hajósok közül ezren akartak 
letelepedni Komáromban, hogy a 
magyar hajóhad szolgálatába állja­
nak, de a terv megvalósításáról nem 
tudunk.

1552-ben a mármarosi hegyekben 
Szolnok számára 40 tiszai gályát 
ácsoltak össze. Hajóépitő mestere­
ket Komáromból küldött oda a király.

1553 ban egy Bécsben készült uj 
szerkezetű naszádot mutatnak be a 
komáromiaknak, amely nagyon meg­
tetszett a naszádosoknak

raraSHSBSESESBSHSHeBSMBSESEíESaöSHE
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A lörökök bivalybőrből is verlek 
hidat a Dunán

Már a Hunyadiak korában hasz­
nállak vérles, páncélos hajókal. Vol­
tak teherhordó, hombáros, vagy 
portékás hajók,amelyeket II Rákóczy 
Ferenc padlózol! hajóknak nevez. 
A hadihajókat nedves bivalybőrökkel 
is befedlék Az evező és vitorla mind 
a kellő ősrégi eszköz. Az első vitor­
lákat bőrből készítették. Nagyobb 
terheknél nem volt elég az evező 
és a vitorla. A hajókat vontatni kel­
lett lovakkal, vagy szarvasmarhákkal 
az erre a célra készíteti s a folyam 
mai párhuzamos vontató utakon. 
Voltak hajóvontató társaságok ame­
lyek még kincstári hajóhad vonta­
tását és bor, valamint gabonaszál- 
litásokat is elvállalták.

A törökök a hajóikat rendesen 
török fogságban sínylődő keresztény 
rabszolgákkal vontatták fel Viddintől 
egész Komáromig.

A XVII. században már nemcsak 
rabszolgákat alkalmazott a török 
erre a baromi munkára, hanem a 
Duna mentén hat mérföldön belül 
eső községek népeit is berendelték 
hajóvontatásra. Természetesen azt 
a hat mérföldet bőven mérte a török 
és nem egyszer a kétszeresét is 
kitette. Ez volt a legnehezebb szol­
gálat a hódoltság területén és a nép 
a „császár müvének“ hívta.

SHSBSiiSBSESESHSBSEtjeZÏESHSBnSESESHSHSE
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Komárommegye földrajzi fekvése, 
a keletet nyugattal, a délt északkal 
összekölő helyzete hozta már ma­
gával, hogy a vármegyén keresztül 
mindig nagy voll a nemzetek a né­
pek és egyesek járása-kelése. Sok 
kisebb-nagyobb nemzet lakolt hosz- 
szabb-rövidebb ideig ezen a terű 
leien, amelyeknek fejedelmei, vezé 
rei, hírnökei, fu’árjai, kémei sok sok 
utat megteltek itt a vármegyében. 
A fejedelmek, uralkodók utazásait 
e munkámban mellőzöm, mert hi­
szen azok utazásait már megírtam 
a „Fejedelemjárás Komárom várme­
gyében“ című munkámban és nem 
akarok ismétlésekbe esni.

A Duna ősrégi forgalmát az is 
bizonyítja, hogy már az ógörög hit- 
regék is hajókkal népesítik be a 
Dunát, amelynek forrásáig felhalolt, 
mint Strabo beszéli, maga Hercules 
is és innen hozza az olajfát. A Du­
nán utazik Jázon a hős argonaulák­
kal Kr. e. 1350 körül. Mesék ezek, 
de a Duna nagy forgalmát igazolják 
már a történelem előtti időkben is.

A Dunán hatol fel az ősrégi fö­
níciai és hellén műveltség keletről 
nyugatra. Már a történelem előtti 
ember a Dunát használja, hogy kö­
zépeurópai terményeivel Ázsiába 
menjen kereskedni és az Északi­
tenger borostyánjával és egyéb ék­
szereivel lemenjen Délázsiába cse-

5B5E5E5E5HiiB5B5?5B®EE5H5H5BSE05E5ESB
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reberélni.
A rómaiak előtt nem kevesebb, 

mint húsz kisebb nemzet lakta Pan­
nóniát és ezekből kijutott Komá- 
rommegyének is. Ezek állandóan 
háborúskodtak egymással, a köve­
tek, a hírvivők és a kémek sűrűén 
jártak keltek. És a kémjelentések, 
mint később látni fogjuk, mindig 
vetekednek a legjobb útleírásokkal, 
hiszen be kellett száínolniok a ké­
meknek a bejárt föld természeti 
viszonyairól, gazdagságáról, allât­
es növényvilágáról, folyciról, erdői­
ről, útjairól, lakott helyeiről, hogy a 
támadó fél minden irányban tájé­
kozva legyen. Különösen sok-sok 
követet járatott ezen a vidéken egy 
ókori nép, a quád nemzet, amely­
nek országközpontja a Végvidéken, 
Komárommegyében volt. A várme 
gye északi részén több városuk is 
volt és onnét veszélyeztelték állan 
dóan a mai Szőny község helyén 
állott római várost, Brigétiot és igy 
természetesen a rómaiak és a 
quádok között nagy volt a követ­
járás, ami csak növekedett akkor, 
mikor valamelyik quád király és római 
császár is ezen a vidéken tartózko­
dott, ami nagyon gyakran megesett, 
hiszen egyik római császár Valen­
tinianus itt is halt meg Brigetioban 
375 ben, november 17-én. És halálát 
is éppen egy ilyen quád követjárás

SE5H515H5Í5HE2SB5B«5H5B5H5B5E525B5ÍÍE
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okozta. A quád követséget fogadja 
a császár, de azok annyira dühbe 
hozzák, hogy ott nyomban megüti 
a guta.

A megyén való nagy forgalmat az 
is bizonyítja, hogy már a rómaiak 
elölt volt egy ut e vidéken, amely 
a Vág mellékén kezdődött és Ko­
máromon, Talán keresztül Bicskére 
vitt Természetesen a rómaiak ide­
jében az utak száma szaporodott, 
mert hiszen közismert tény, hogy a 
rómaiak igen nagy gondot fordítot­
tak az útépítésre A meghódított te­
rületeket jó utakkal kapcsolták össze 
az ország szivével. A városokat a 
legjobb utak kötötték össze egy­
mással. Ezek vo'tak az u. n. hadi­
utak. Ezek közül egyike Komárom- 
megyén is átvezetett és alapját ké­
pezte a bécs-budai országúinak. 
Ez uí kötötte össze Bécset Szönnyel, 
Brigelióval és innét Óbudára, Aquin­
cumba vezetett. Brigetioból még 
egy másik ut is indult Óbudára és 
ez Esztergom mellett és Szent Endre 
alatt vezetett el.

Ez utakon kívül a Duna mentén 
is^ végigkigyózoít egy katonai ut. 
Sőt sok valószínűség szól amellett, 
hogy a vármegye területén a római­
aknak több hidjuk is volt a Dunán. 
Römer Flóris szerint Tata fölött 
Almás táján állandó hidjak lehetett 
a rómaiaknak a Dunán. Brigelio és

5H5E5B5B52SB5B5B52EI52525P5B5B52525E52
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ellenuára. az izsai Leányvár közölt 
olyan nagy lehetett a forgalom, hogy 
olt bizonyosan voll hajó úd és mind 
a kél hídfőnél kikölő. Erre enged 
következtéim az a körű mény, hogy 
Füzitö és Pat között a Duna med­
rében valami hidpiliérmaradványok 
nyomait lehet észlelni alacsony víz­
álláskor Vagy hidláb, vagy valami 
régi falmaradványok ezek A knit- 
lingeni születésű Gerlach István lel­
kész 1574-ben megfordul Komárom­
ban és azt írja, hogy ö még látta 
ennek a római köhidnak a romjait.

Vidékünkön nagyon sok gazdag 
római utazgatod csupán kedvtelés­
ből, nyaralási célból, hiszen a ró­
maiak nemcsak a tatai gyógy- és 
hévforrásokat ismerték, hanem az 
igmándi forrásokat is, amit az olt 
talált római leletek eléggé bizonyi 
tanak. E helyekre szívesen mentek 
nyaralni, üdülni a gazdag rómaiak 
és az innét kelt és hozzátartozóik 
hoz irt leveleikben és naplóikban 
elragadtatással Írtak e vidék szép­
ségeiről. A komáromi múzeumban 
van egy hálakő, amelyet egy római 
állított a tatai források nimfájának, 
mert a fájós lábát a viz meggyó­
gyította. Sói legtöbb archeológus az 
Ad Lacum Felicis nevű római gyar­
matot Tatán, vagy környékén léte­
zettnek mondja. Lacusnak hívták a 
rómaiak a nagy víztartókat, ame-
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Ivekbe vízvezetékek adták a vizet.
Egy 791 iki útleírás szerint, ami­

kor Nagy károly és Theodorik gróf 
az avarok ellen indullak a Duna 
mentén, a Szőny helyén állott római 
város, Brigetio még olyan jó karban 
volt, hogy tudta védeni a Vág tor­
kolatát A várat az avarok megszáll­
ták és olyan erősen tartották, hogy 
Nagy Károly nem merte szemben 
megtámadni az avarok által védett 
Brigetiot. A Duna, a Vág a renge­
teg iszaphordalék miatt'sok apróbb 
ágra szakadt. Ezek az ágak több 
szigetet alkottak, Ezek közül a leg 
nagyobb volt az északi (a mai Csal­
lóköz). A leírás elmondja, hogy ez 
a sziget nádasokkal, füzesekkel, 
zsombékokkal, mocsarakkal,kisebb 
nagyobb vizerekkei tarkított terület 
volt, amelyen semmiféle biztos utat 
nem lehetett találni. De annál jobb 
menedéket ta áltak ott az avar. k, 
akik mind a két partról ide 
kültek. Ide rejtették el összes 
gyonukaf, barmaikat. A természettől 
szinte járhatatlan szigeten még el 
is sáncollák magukat avargyürük­
ben. A szigetet magas partjai miatt ne­
hezen lehetett megközelíteni, mondja 
az említett leírás. Szegény avarok 
azt hitték, hogy ez a sziget megvédi 
őket. Nagy Károly dunai hajóhada 
azonban legyőzte ezeket az akadá­
lyokat és a hajósok partra tudtak

mene-
va-
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szállni. A szigeten levő avar sáncok 
ostroma három napig tartott, amire 
az avarok rettenetes vérontás után 
megadták magukat. A bevett avar- 
gyürük közölt rengeteg gabonát és 
marhái zsákmányoltak. A legyőzött 
avarokat mind rabszolgaságba hur­
colták. Nagy Károly azután több 
hidat veretett a Dunán és mellék­
folyóin. így mondja el mindezt a 
már emlilett 791-iki leírás, amelyben 
először olvasunk Csallóköz uttalan 
földjéről.

A régi magyaroknak a hírszerzés 
egyik eszköze volt a futár, a hír­
vivő. A honfoglaló Árpádnak is vol­
tak ilyen hírvivő futárjai. Ezek meg­
fordullak gyakran Komárommegyé- 
ben is, sőt Komárommegye meg­
szállása előtt a magyar kémek is 
bejárták ezt a vidéket és utazásuk 
eredményeiről jelentést tettek a ve­
zéreknek

A hivatásos hirszolgálókon kívül 
állandóan jártak keltek a vármegyé 
ben a halászok, csikaszok, az ara­
nyászok, a vadászok, akik hódra, 
vidrára, medvére, bölényre, farkasra, 
hiuzra, nyestre, rókára, vaddisznóra 
és egyéb vadra vadásztak, a mada­
rászok, solymárok a juhászok, bir- 
kások, kondások, kanászok, csikó­
sok gulyások hajcsárok, világjárók, 
kóborlók, csavargók, vándor keres­
kedők és iparosok, zarándokok, buj-
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dosók, menekültek, vásárosok, Hit­
térítők, szerzetesek, papok, vándor­
énekesek, lantosok, hegedősök, kob­
zosok, igricek. porlaösszeirók, ha* 
tárjárók, határkiigazitók és még 
sokan mások, akik mind el-elbeszél- 
getlék itt is, olt is úti élményeiket, 
kalandjaikat és tapasztalataikat.

Ottó freisingeni püspök 1147-ben 
II. Konrád császárral a keresztesha­
dakkal keresziülutazik Komárom- 
megyén. Az utat a Dunán tette meg. 
Útleírásának minden sora elárulja, 
hogy ellenszenvvel van a magyarok 
iránt

1189 ben Ansbert osztrák lelkész 
Barbarossa Frigyes császár keresz­
tes hadával szintén keresztül utazik 
Komárommegyén. Leírja, hogy Mar­
git magyar királyné, a francia király 
nővére egy gyönyörű sátrat küldött 
a császárnak, amely négy külön 
szobát alkotott. A király pedig ko­
csikat, ökröket, juhokat, lovakat és 
tevéket, (akkor még a teve házi ál­
lata volt a magyarságnak ) élelmi 
szereket ajándékozott a császárnak, 
aki Csallóközben két na ig vadászott. 
A király parancsára ünnepélyesen 
és nagy tisztelettel fogadia a nép a 
császárt. Az utazást leiró Ansbert 
megjegyzi, hogy vajon ez a tisztelet 
őszinte volt-e ?

Az útleírásokkal vetekedtek a 
birtok összeírások. IV. Béla király
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megbízásából 1240 ben Albeusz 
mester, királyi prisztaldus, nyitrai 
főesperes, esztergomi kanonok ösz- 
szeirja a pannonhalmi apátság bir­
tokait és ilyen minőségben több­
ször is megfordul a vármegyében. 
Egy ilyen utjának leírásában említ 
Komárommegyében egy Jenő, Imö 
nevű községet, ahol az apátság szol­
gái laktak, akik kötelesek voltak az 
útban levő apát szekereit, kocsijait 
vontatni, vinni sátrak, konyháját, 
málháit és élelmi szereit. Ez a Jenő, 
vagy Imö község némelyek szerint 
Imely községnek felel meg, mások 
szerint ez a község már elpusztult, 
de annyi tény, hogy e község lako­
sai nagyon gyakran igénybe voltak 

' véve, mert az apátok siirüen utaz­
gattak. így például tudjuk, hogy 
Uros pannonhalmi apát csaknem 
szüntelenül utazott és utaztatto em­
bereit, priorjait, ispánjait, követeit, 
hírnökeit Útjában lovas jobbágyok 
kisérték a kocsikkal, szekerekkel 
Vitték az apát házi kápolnáját, hogy 
útközben bárhol misézhessen Vit­
ték a bőrsátrakat és a többi málhát. 
A szerzetesek lóháton utaztak lassú 
lépésben, mert közben olvaslak 
Egyesben szerzetes nem lehetett 
utón A rendtag csak az apát en­
gedélyével utazhatott és a kitűzött 
időre vissza kellett térnie, ha nem 
tért vissza, mint szökevényt keres-
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lék. Utazásra jó meleg ruhával lát­
ták el Elindulásakor és megér­
kezésekor áldásban részesüli. Az 
ilyen utazó rendtagok úti éleményei 
azonban nem válhattak közkinccsé, 
mert a kint látott és hallott dolgok­
ról a rendházban hallgalniok kellett 
és csak az apátnak számolhattak be.

Az útleírásokkal minden tekintet­
ben vetekednek a határjárások, ha- 
tárkiigazitások, illetve az azokról 
felvett okmányok, jegyzőkönyvek is. 
Ilyen határleirást tartalmaz IV. Béla 
király 1268 ki nagy diplomája, amely 
tüzetesen leírja a komáromi várhoz 
tartozó birtokokat. Ebben a diplo 
mában a birtokok halárainak leírása 
olyan pontos és részletes, hogy va­
lósággal nyomon követhetjük az ak­
kori határokat. Ebben megtaláljuk 
egész komárommegyei Csallóköz 
pontos leírását. Sok község elpusz 
tűit azóta Emléküket legfeljebb csak 
egy dűlőnév őrizte meg Érdemes 
a megemlítésre, hogy ez az 1268-ki 
okirat Tany határiban egy római 
sirt emlit (Sepulchrum Elsae.) Ennek 
a simák azonban már semmi nyoma. 
A Komárom és vidékének XIII szá­
zadbeli földrajzához felelte fontos 
adatokat tartalmazó okiratot magyar 
forditásban kiadta Ipolyi Arnold (Új 
Magyar 'Muzeum 1858) és Rováls 
Albin (Komáromi Lapok 1902, 7—6). 
Sok érdekes adatot találunk ez ok-
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mányban, Megtudjuk, hogy akkor 
egy Máglya nevű község létezett 

. Bogya mellett, Tany me lett a Haraszt 
nevű dűlőn hasonnevű falu, meg­
tudjuk, hogy Bálványszakállason a 
templom Szent György tiszteletére 
emeltetett és e községhez tartozott 
a Kengyellő nevű halastó; Izsa ha 
tárában ernlit egy ma már nem lé­
tező Kürlh nevű községet. Gellér 
határában pedig egy Malomhely nevű 
földel, ott, ahol most semmi viz 
sincs már. Megyer halárában 16 
halastavat sorol fel. Felsorol még 
sok elpusztult községet, amelyek 
részletezésére itt sajnos nincs terünk. 
„Komdrommegye eltűnt, elpusztult köz­
ségei“ cimü, kéziratban levő mun­
kámban ezekkel részletesen foglal­
kozom

Már 1287-ben említik a nagy or­
szágutat, amely Ácsról Bábolnára 
visz.

1

Megemlítjük, hogy a főközlekedési 
útvonal az Árpádok idejében a Duna 
jobb partja volt. Már az első keresz­
tes hadjáratban a hadak a jobb 
parton vonulnak Belgrád felé. Sansa- 
wir Walter, továbbá Bouillon Gott­
fried is a Duna jobbpariján halad. 
A II. keresztes hadjáratban VII La­
jos szintén a jobbparlon megy VII. 
Lajos iródiákja, Odo de Deuil (Dio- 
gitó) ez utazás kapcsán megemlé­
kezik erről az útról.
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A XV. század. — Jakab káplán kalandos útja 
Csallóközben. — Egy spanyol világjáró. — A 
lovag kísérő. — Akkor is kenni kellelt a kereket, 
hogy jobban f'rogjon. — Jó Ftilöp főkonyha- 
mesfere. — Öt ezer ló egy rakáson, 
vánkos, amelyben királyi korona van. — Bon- 
tini utazásai, 
világ. - A gólyák, mint jósok — A finnyás 
királyné, akinek a hagyma jobban ízlik, mint 
a remek magyar gyümölcs. — Bápai követ Ko­

máromban.

Hogy Csallóközben sokszor még 
az előkelő urak is veszélyeztették 
az ula/ásí, azt szomorúan tapasz­
talta 1420 ban, Jakab, az első ismert 
komáromi káplán, aki ez év február­
jában békésen kiindult Komáromból 
és Aranyoson, Tanyon, Euecsen át 
igyekezeit Pozsonymegyébe. Szerda­
hely táján azonban a két Amadé 
testvér (az Amadé grófok ősei) kard­
dal támadlak rá, véresre verték és 
Harcsán fogságba vetették, ahonnét 
csak nagynehezen tudott kiszaba­
dulni.

Szegény Jakab káplánt, aki ép 
bőrrel menekült meg a csallóközi 
rablók, uionállők, sa csallóközi ut- 
inenli nádasok veszedelmes fene­
vadjai, a réti és nádi farkasok elől, 
éppen olt érte a veszedelem, ahol 
nem is sejlelte. Később pert indított 
az Amadék ellen, amelynek kimene­
telét azonban nem ismerjük.

1424 ben Zsigmond életrajzírója,

Egy
A tatai és komáromi tündér-

1
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Windeck Eberhardt többször jelen 
van Tatán, lehat a tatai udvarról, 
mint szemtanú beszélt.

Tafur Péter előkelő spanyol volt, 
aki 1435-1439. igen sokat utazott 
az akkor ismert három világrészben. 
Igazi globetrotter volt, aki azért uta­
zott hogy világot lásson. Tafur meg 
iordult Magyarországon is. 1439- 
ben körülbelül újév táján utazik 
Becsből Budára, s majd vissza. Egy 
lovaggal, aki már előzőleg járt erre 
a Dunamentében, Komáromvárme- 
gyén utazik keresztül Budára. Ko 
máromvármegyét és a környékét 
igen népesnek találja Budáról Bécs­
újhelyre ment és ezúttal is keresztül 
utazik vidékünkön. Tafur élményeit 
részletesen megírta, amelyeket 1874- 
ben adtak ki Madridban.

1440 tavaszán Pozsony város 
követet küld Komáromba az olt 
tartózkodó királynéhoz, hogy tőle 
segítséget kérjen a rozoga pozsonyi 
hid kijavítására. A követ Jungelll 
Péter volt, aki komáromi élményei­
ről levélben számol be a pozsonyi 
tanácsnak. Jungetil Péter, aki 8 
arany frlot és egy font bécsi dénárt 
kapott útiköltségre, írja, hogy egy 
szerdai nepon érkezett Komáromba. 
Csüiörlökön az úti fáradalmakat pi­
hente ki és a várost szemlélte meg. 
Másnap pénleken délután fogadta 
a királyné komáromi udvarában.
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Megígéri a hidra nézve támogatását, 
s a városnak fegyvereket és mo­
zsárágyukat ajándékoz. A követ a 
királynő környezetét is meg akarja 
nyerni s azt Írja Komáromból a 
tanácsnak, hogy Cilley Ulriknak, il­
letve konyhamesterének 2 mázsa 
olajat, 1 mázsa fügét, János kan­
cellárnak pedig 100 darab szép be­
ringet és édes borokat küldjenek. 
Előzőleg már küldlek Komáromba 
a királynénak a pozsonyiak, mikor 
az gyermek ágyba feküdt két 18 
akós hordó bort Kunigsfelder Lajos 
követ állal A fentebb emlitett Jún- 
gelll is vitt egy hordócska édes 
görög bort, malvasiát.

A már említett De la Brocquiere 
Bertrand, jó Fülöp burgundi herceg 
főkonyhamestere, keleti útjáról 1433- 
han visszatértében ulbaejti Tatát is. 
Tatáról azt Írja, hogy olt Zsigmond 
király szívesen mulatott s leírja az 
utat, amely Budáról Tatán, Gönyün, 
Somorján Bruckon át Bécsbe vezet.

Traversari Ambró. a kamalduliak 
szerzetgenerálisa, IV. Jenő pápa 
követségének vezetője 1435 decem­
ber 8-án azt írja a pápának, hogy 
december 7-én este érkezett meg 
Tatára, Zsigmond király akkori szék­
helyére. Zsigmond itt halászattal és 
vadászattal töltötte idejét. Már várta 
őket és igen szívesen fogadta a kö­
vetséget. Barátaihoz intézett leve-
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leiben Tatát, mint királyi mulatóhe­
lyet írja le, ahol vadászatokat és 
halászatokat szoktak tartani, ahol 
igen sok követ, főur tartózkodik, 
akiknek és személyzetük számára 
nagyszámú lovat tartanak Ta án. A 
pápai követ ötezerre becsülte a lo­
vak számát.

Koltanner Ilona, Erzsébet királynő 
udvarhölgye, 1440 ben, amint isme­
retes, a királynő megbizásából Vi­
segrádiéi ellopja a magyar koronát 
és vánkosba rejtve a Komáromban 
tartózkodó királynőhöz viszi. E ve­
szedelmes vállalkozásáról Koltan- 
nerné üli naplót vezet.

Kollannerné szánon haladt, a többi 
udvarhölgy pedig kocsin. Útközben 
egy helyen megállapodtak ebédelni, 
mert az éhséget már nem bírták 
tovább ; reggel ugyanis a nagy siet 
ségben csak egy kis héringet tud­
tak enni. A Dunán az átkelést igy 
Írja le Kollannerné: „Továbbhalad­
tunk az éj beálltáig, amikor a Duná­
hoz ériünk, amelyen még jég volt, 
de néhol vékony úgy, hogy midőn .a 
jégre mentünk, a folyó közepén a 
hölgyek kocsija leszakadt és felbo­
rult. Volt nagy sikoltozás, nem lát­
tuk egymást. Nigyon megijedtem, 
hogy a szent koronával együtt a 
Dunába veszünk, azonban az Isten 
megsegilett, senkisem jutott a jég 
alá, csak néhány tárgy esett a vízbe.
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Ekkor a sziléziai hercegnői és a 
legnagyobb udvarhölgyeket felvet­
tem szánomra és Isten segítségével 
szerencsésen áljuloltunk mindnyájan 
a jégen. Amidőn elértük Komáro­
mot és a házat, ahol a királynő 
lakott, a kísérőm a koronát elvitte 
biztos helyre. Amikor bementem a 
szobába kegyelmes asszonyomhoz, 
a nemes királyné szívélyesen fo­
gadott.“

Bonfini mester, Mátyás király ud­
vari történésze, állandóan a király 
közelében van, még a hadba is 
elkísér i a királyt. így természetesen 
sokszor keresziülutazik Komárom 
vármegyén és sokat ir az itt tapasz­
talt dolgokról. „Tovább haladva — 
Írja Bonfini — Tatára jut az ember, 
amelyet véleményem szerint min­
den gondolkozás nélkül a legelső 
várnak kell tartanunk. Itt ugyanis 
egy hatalmas, elpusztíthatatlan töl­
tés a völgyek vizét felfoaja, össze­
gyűjti és egy hétezer lépésnyi terü­
letű tavat alkot. A viz lefolyásánál 
gabonaörlő malmok vannak, ezek a 
várhoz tartoznak és nincs erő, amely 
el tudná ragadni azokat. A várost 
kettős bástyafal, sánc és árok védi. 
Az épületek közölt keskeny a sza­
bad tér. Köröskörül dúsan aranyo­
zott ebédlők, nagyszerű hálótermek 
egész sora húzódik végig Geren- 
dázolt mennyezetüket gazdag ara-
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nyozás és farogványok diszitik A 
tóból kifolyó felesleges vizel gyak­
ran felfogják és ilyenkor számos 
halastavat alkot, amelyben sok a 
csuka és a ponly. Mindkét oldalról 
egy-egy elég szép falu és templom 
lálh jtó. Köröskörül nagy kilerjedésü 
erdők, amelyekben nagy számmal 
tenyésznek a vadak, Tatától odább, 
egy sziget szögletében a nagy te­
rületen épült Komárom vára látható 
Tágas udvarain nagyméretű paloták 
emelkednek, mindenhol roppant 
költséggel készüli, gerendázaíos me- 
nyezetekkel “

„Itt Komáromnál horgonyzotl a 
Dunán a velencei és ferrarai minta 
szerint készült Bucentaurusnak ne­
vezett, aranylemezekkel kirakott disz- 
hajó, amely a kirá yi pár vizi kirán­
dulásaira szolgált és valósággal 
palolaszerüen épült, termekre, lak­
osztályokra voll beosztva “

„Mátyás az eltűnt, Szöny melletti 
római városnak az emlékét is felújí­
totta, ahol akkor még hatalmas rom­
halmazok voliak Iá halók. Ugyanis 
itt uj telepet létesített, amelynek ter­
mékeny földje után, helyesebben a 
Beálrix királyné és a velejött ola 
szók tiszteletére „Latinae gentis 
colonia“, olaszok faluja volta neve. 
A nép egyszerűen Pannon várának 
hívta és hívja most is ezt a helyet.“

„Kevéssel azelőtt, — Írja Bonfini
/
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— hogy Becsből Budára indultunk 
s a király Komárom ál megállóit, 
a komáromi várkapu felelt emel 
kedő torony csúcsán egy gólya 
fészket láttunk, amelyből négy ide­
gen gólya kimarta a fészek lakóit 
és egymással marakodtak érte. A 
király meghagyta hogy néhány ud­
vari emberrel együtt nézzem meg, 
mi történt olt? Én akkor, mint egy 
isteni sugallatra megjósoltam baráta­
imnak,hogy Magyarország nyugalma 
még ebben az évben megzavarodik, 
mert közel a király halála, Magyar- 
ország pedig négy pártra fog sza­
kadni. mert négy király fog harcolni 
Aáagyarországért A király gyengél­
kedése megerősítette jóslatomat “

így jósolta meg a jó Bonfini mes­
ter rajongásig szeretett királya ha­
lálát, amely hamarosan be is kö 
vetkezett

Megemlíti Bonfini azt is, hogy 
Mátyás komáromi, tatai és többi 
kertjei mulatták, hogy mily fejlett 
volt a magyar kertészet és gyű 
mölcsészet; érdekes mégis, hogy 
a finnyás Beatrix királynénak a 
magyar kertészet terményei: dinnye, 
cseresznye, szilva, alma, körte, som, 
berkenye, gesztenye nem igen Íz­
lett. hanem hazájából hagymát ho 
zatolt.

Megemlékezik Bonfini a magya­
rok oksze'ü halgazdaságáról is s

V
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említi, Mátyás tatai és visegrádi ha­
lastavait, amelyekben különösen 
pontyot és csukát tenyésztettek.

Hogy a régi jóviszony helyreálljon, 
a Vatikán és Magyarország között, 
Vili. Incze pápa Pecchinoli Angelo 
orlei és civüacasfellamn egyesült 
egyházmegyék püspökét küldte 
Mátyás udvarába, ahol 1488-1490 ig 
tartózkodott. A királyt gyakran 
elkiséri útjában, mikor az Bécs- 
ből Budára vagy vissza megy, igy 
sokszvr megfordul vármegyénkben, 
így pl. 1489 ben március 14-én uta­
zott el Mátyás Bécsbóí Komáro­
mon, Tatán át Budára a pápai kö­
vet kíséretében. Jelen van a pápai 
követ Bécsben Mátyás haláltusájá­
nál. ( 1490. ápr. 6) Sőt lekiséri a 
király hollteslét a Dunán szállító 
gyászmenetet, amely Komáromban 
ki is szállt.

IV.
XVI. század. — Komárom, a félelmes föld. — 
Kalauzok és kémek. — Az utazás veszedelmei.
— Karóba húzás és elevenen való megnyuzás.
— A bátor gátat embef. — Hires komái omi 
kalauzok. Aki 32-szer tette meg az utat Komá­
romtól Slambulig, meg vissza — A kémjelen­
tések. — A kétkulacsos kémek. — A spanyol 
grand, mint kém. — A komáromi sziget, mint 
menedékhely — Szulimán szultán úti naplója.
— Tizmázsás hal. — A komáromi, gúlái, nasz- 
vadi halászatok. — Az első posta. — Cölöpök­
kel elzárt Duna — A felszabadító (?) császári 
hadsereg pusztításai — „Nincs szomorúbb lát­
vány, mint ezen a tájon utazni," — A komá-

'I
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romi tárogató. ;— A komáromi halászlé ízlik a 
törököknek. — Karóra tűzött török fejek. — A 
komáromi óratorony. — „Nem kell ezeknek a 
gyógyszer, csak fokhagyma*. — Az okos pati- 

kárus.

A török hódoltság korában, írja 
Takács Sándor, nagynevű történész 
földink, Magyarországot és így Ko 
márom megyét is féíelmes földnek 
hívták Az utazás a legvakmerőbb 
válalkozások közé tartózott akkor. 
A bécsi udvartól fizetést nem kapott, 
az éhenhalásra ítélt, s a rablásra 
egyenesen rákényszerilett kóbor ka­
tonák, szegénylegények, martalócok, 
utonállók, kalandorok, csavargók, 
kóborlók lesték az utakat, az átke­
lési helyeket, réveket, gázlókat, kom­
pokat és üvöllve csaptak a szegény 
utasokra.

Az emberi veszedelmen kívül 
egyéb bajok is voltak. Irgalmatlanul 
rosszak az utak. Még a szomszéd 
faluig is rendesen eltörölt eqy-egy 
kerék. Hoszabb utakra 10 — 15 kere­
ket is vittek magukkal és az utak 
hoszát a magúkkal vitt tartalék ke­
rekekkel mérték. Rengeteg sáron, 
viztengeren kellett átevickélni. A 
folyók szabad menetét malmok, 
duzzasztók akadályozták. Akinek 
csikászó rélre volt szüksége, meg­
nyitotta a folyó medrét. Hogy a 
fölösleges viz hova folyott, kinek 
telt kárt, azzal senkise lö.ödött. így
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a folyók eliszaposodtak, áradáskor 
azután hatalmas területeket öntöttek 
el, ami az utazást megint megne­
hezítette.

Még a kővárak őrségei is éjjel 
nappal készenlétben voltait, sőt meg­
esett, hogy a nagy kísérettel járó 
császári követséget maguk a csá­
szár katanái rabolták ki. Hát akkor 
milyen veszedelmes lehetett magá­
nosán utazni. Százszor is meggon­
dolta mindenki, mielőtt útra indult 
és csak halaszihaiatlan ok birhata 
rá őket az utazásra. Nagy sirás, ri- 
vás, bucsuzkodás előzte meg az 
ilyen utazást, hiszen sokszor nem 
tért soha vissza az utrakelt, aki el­
indulása előtt rendesen megcsinál­
ta a végrendeletét is.

A gazdagok könnyen utaztak. 
Nagy lovas kisérettel indultak el. A 
szegény embernek azonban ilyesmi 

tellett Szerencsére azonban 
voltak egyenesen az utasok veszély­
telen elkalauzolására kiképzett, bá­
tor emberek, kalauzok, vezetők, út­
mutatók, ulnyitók, elöljárók, akik is­
merték az utak veszedelmeit és a 
mesterségük abban állott, hogy eze­
ket a veszedelmes helyeket szépen 
észrevétlenül kikerüljek. Ezek is­
merték a rejtek utakat, ezek járá­
sait, az utak csinyját, bin át, a ná­
dasok és lápok útvesztőit, rejtek 
helyed, az erdők búvóhelyeit, a fő­

ném
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lyok gázlóit és minden titkos utat, 
hogy a veszedelmesebb helyeket jó 
messzire elkerüljék.

Minden vidéknek, útnak megvol­
tak a maguk kalauzaik. így Komá­
rom megyének is. Ezek ismeretei 
az illető vidékek leglökéletesebb 
útleírásait is felülmúlták. Hires 
kalauzok volta a Bécs - Komárom 
— Buda között utazó kereskedőket, 
kalmárokat, válalkozókat, utasokat 
kisérgetó kalauzok. Veszedelmes 
foglalkozás volt ez. Ha megcsipték 
őket, első sorban a szegény kalauzt 
vették elő, kinpadra húzták és nem 
egyszer, ha katonákat kalauzolt, 
karóba huzlák vagy elevenen meg- 
nyuzlák.

A hódoltság korában senki, még 
a követek sem utaztak kalauz nél­
kül

Néha az ellenség kínzásokkal 
szerzett magának kalauzt. Ilyen eset 
történt a gutaiakkal Guta mezővá­
rost XVI században haialmas mo­
csarak és nádasok védték. Egyszer 
az esztergomi bég ki akarta rabolni 
a gazdag Gúlát Neki vágott a mo­
csárnak, de kicsi hija, hogy ott nem 
maradt az egész török sereg. Nya­
kig sárosán evickélfek ki a vesze­
delemből. Később egy gúlái parasz­
tot csíptek el és azt kínzással és 
tüzes vassal való fenyegetéssel rá 
akarták venni, hogy a rejtek utakon
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vezesse őket be Gúlára A derék 
gúlái azonban nem volt hajlandó a 
szülő faluját elárulni, a legvesze­
delmesebb ingoványos helyre csalta 
a bég seregei, amely onnét alig 
tudott elmenekülni. A hős gúlái em 
bért félhollan másnap találták meg 
a gúlái nádasban. A gútaiok azután 
a töröktől való félelmükben ott 
hagyták régi városukat a szép temp­
lomot és a Vágduna túlsó partján, 
Csallóközben alapitoltak uj várost.

Ismereies, hogy a XVI —XVII. szá­
zadban Komáromon keresztül sza­
kadatlanul jöttek, mentek a követ­
ségek, amelyek kalauz nélkül sósé 
utaztak. Igen sok komáromi kalauz 
volt és nem egy tett szert nagy hír­
névre. Híres komáromi kalauz volt 
Orlenovy h Balázs, aki Komáromnál 
csatlakozott Verancsics és Zay Fe­
renc követségéhez Beszélt magya­
rul, törökül horvátul, németül, ola­
szul és latinul. H res komáromi ka­
lauz volt még Horváth Péter aki 
mint kalauz ésfu'ár harminckétszer 
tette meg az utal Komáromiól Kon- 
stanlinapolyig meg vissza.

Az uileirásokkai voltak egyenlők 
mindig a kémjelentések. Kémeket 
különösen sokat tartottak a tiörök 
hódoltság alatt. Voltak kémjeik a 
törököknek, a magyaroknak, az osz­
trákoknak. Komáromban, Tatán is 
igen sok kém lappangott, akik pro
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és kontra kémkedtek, sőt igen so­
kan közülük kélkulacsoskodtak is. 
Különösen a rácz kereskedők.

Így aztán könnyen mealehet ér­
teni. hogy Mehemet nagyvezérnek 
pontos leírásai és rajzai voltak Ko­
márom légié tettebb titkairól és tudta, 
hogy hol lehet Komáromon legköny- 
nyebben rést ülni.

1555 ben a mieink elfognak egy 
barcelonai spanyol előkelő urat, Joan 
Pons de Granada nevűt, aki mint 
világutazó Komáromban is megfor­
dult és szorgalmasan érdeklődött 
mint utazóhoz illik, minden iránt. 
Fényes ruhában, nagy szolgakisé- 
rettel járl, beszélt magyarul, spanyo 
lui. olaszul és la inul Kisült róla, 
hogy a világulazás örve alalt a budai 
pasának kémkedett. Pozsonyba vit­
ték és ott vallatták ki.

A török természetesen Tatán is 
tartott kémeket. Ezek a kémek Írták , 
meg a kulisszatitkokat és ezek alap­
ján a török el is fogl Ha Tatát

Sunlheim 1500 körül járt itt. Erm 
lilíi, hogy a vizát, tokot besózva 
hordöszámra viszik Bécsbe és kül­
földre.

Nagyon sok útleírás, köveljelentés 
szól Komárom megyéről az 1510- 
dik esztendőben, amikor Tatán or- 
száguyülést taroltak, amelyre egész 
Európa felfigyelt, s " amely ország­
gyűlésen nagyon sok külföldi követ
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részt vett.
Pasqualigo Péfer velencei követ 

és Gu doto Vince velencei követség! 
titkár 1510 ben megfordullak ti. 
Ulászló udvaránál, ezek tudósításai 
szerint a magyar országgyűlést 
június végétől szeptember közepéig 
Tatán tar tollák meg, ahol többek 
közöli ott voltak De Grassis Achil­
les casteliói püspök, II Gyula pápa 
követe; a római császárnak három, 
a lengyel és a francia királynak 
egy egy követe, ott voltak továbbá a 
velencei, a török, a havasföldi és a 
moldvai követek, György branden­
burgi őrgróf és még számosán

A tatai diplomáciai tárgyaláson a 
császár követe Nogarola Lenárd 
gróf és társa a tudós Spieszhammer 
Cuspinianus János volt, a francia 
királyé Louis Helie Ulászló azt óhaj­
tóba, hogy Louis Helie, a francia 
követ az országgyűlés megnyitásáig 
Bécsben maradjon s ne menjen ad­
dig Tatára. De a követ előbb útnak 
indult, mielőtt a Tatán időző király 
üzenete odaért volna. A francia kö­
vet Komáromban vesztegelt pár na­
pig és junius 15 én, néhány órával 
a pápai követ után érkezeit Tatára,

A pápa követe Bécsből a Dunán 
Komnrom érintésével lehajózván 
Esztergomba, a prímásnál akart előbb 
tisztelegni, de a prímás értésére 
adta, hogy előbb a királynál illik
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tisztelegnie. így aztán a pápai követ 
Tatára ment. ahol junius 15-én tar­
totta ünnepélyes bevonulását.

A fentebb említett Cuspiniánus 
Jánosnak a Komárom vármegyében 
látott gazdag föld emléke sokáig 
lelkében él s a külföldi fejedelmek­
hez irt szózatában — a mohácsi vész 
felelt keseregve — nagy lelkese 
déssel beszél e gazdag földről. 
„Szólókban, mindennemű termény­
ben, hegyekben, gyönyörű kertekben 
és a legtermékenyebb földben any- 
nyira bővelkedik, hogy Rábával is 
versenyezhet.“ Dicséri a gazdag 
lóállományt A magyar lovak gyor­
sak, kitartók és Magyarországból 
rengeteg lovat hajtanak fel Bécsbe.

1510 julius hó második felében a 
magyar föurak nagyrésze már el­
hagyja Tatát. Csak a király marad 
olV kevés kísérettel és Pasqualigo, a 
velencei követ. A félelmetes rém, a 
pestis azonban mindegyre közele­
dett sőt már Tatán is szedle áldo­
zatait A megrémült király Komá­
romba menekül kíséretével, idejön 
a velencei követ is A király a komá­
romi kis (a mai Erzsébet) szigetre 
vonult, Pasqualigo pedig Komárom 
városában lakott és itt ke^di irogatni 
üli naplóját.

Komárom 1527. évi ostromáról 
egy akkori szemtanú. Urrinus Vellica 
csodálkozással jegyezte fel, hogy az
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ostromló német tüzérség „hallatlan 
gyorsasággal“ 5 óra aíatl 30, sót 
35 lövést is tett. (Mit irt volna sze­
gény Urrinus például a piavei per­
gőtűzről?)

1529 ben Szuiemán török szultán 
kétszer is végig vonul hatalmas se­
regével a vármegyén. Bécs ellen 
vonultában és mikor Bécs alul visz- 
szalér. Ekkor dul¡a föl Dunaalmás 
községet is. A szultán bécsi had­
járatáról utinaplót vezettek, amely­
ben említve van a vármegyén ke 
resztül megtelt ut is.

A napló minket érdeklő részeit 
itt adjuk: „Becsbe menet szept. 13-án 
pénteken Komárom vára közelében 
szállanak meg Igen szoros helyeken 
és egy nehéz járatú hajón átkelvén, 
megszállának. Felette messze való 
szállóhely Vize a Duna Takarmánya 
és elesége sok van. Másnap, szom­
baton, okt. 14-én a Duna partján szál­
iának meg. Középszerűen messze 
való szállóhely. Egyenes utak van­
nak. J< hja-pasa oqhlu foglyokat ejt­
vén, azokat megküldi. Vasárnap már 
Győr közelében járnak. Bécsből 
yisszajövet, okt 19 én, pénteken 
Komáromnak átíe’leneben egy tó 
melleit megszállának Fölölle mesz- 
szevaló szállóhely, már este lón, 
csak nehezen érének oda Másnap, 
szombaton Tata nevű vár mellett 
elhaladván, a Duna partján megszál-

I
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Iának Középszerűen messzevaló 
szállóhely. Az emlilelt szállóhelyhez 
csatlakozó egy m csaras erdőn, hogy 
átmenének, a hadseregből számta­
lanoknak marhájuk elsülyedvén, 
többé elő nem kerüle. Olyannyi nyo­
morúság lön, hogy megmondhatatlan. 
A rend is felbomlik mire a haragra 
lobbant padisah többet foglyul ejt, 
különösen sok timürt. A Duna túlsó 
partján néhány hitetlen mutatkozik.“

Az uleirásokkal veszi fel a ver­
senyt Oláh Mikítós kir he ytartó, her­
cegprímás Magyarország általános 
és részletes leir^sa annál is inkább, 
mert maga a szerző is sokszor han­
goztatja, hogy ö maga is látta az 
előadottakat, mert Magyarországot 
s igy a vármegyét is többször be­
utazta.

1536 ban Oláh Miklós leirja, mint 
szemtanú a komáromi, gúlái nasz- 
vadi vizahalásza’okat. Szerinte fogtak 
10 mázsás „őrhalal“ is, amelyet a 
sekélyebb vízben furkósbotokkal 
vertek agyon, mint az ökröket.

Az idegenjárást nagyban fokozta 
a vármegyében az első póstajárat 
megnyitása, amely hamarosan sze­
mélyszállítással is foglalkozott de 
azért egy uj bűntényt és uj vesze­
delmet is forgalomba hozo^a posta- 
rablást, amely nagyon gyakori volt.

1540 ben nyitotta megTaxisMályás 
az első nagyobb postavonatát, amely

I'
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Bécsújhelyből Komáromba és onnan 
Esztergomba men', Komárom 
ból Győrbe a külön küldönc minden 
járatért egy forintot kapott.

Egy uj postajárat 1558 ban okt. 
l én kezdte meg működését, Fővo­
nala Becstől Komáromig és onnét 
Kassáig terjedt A postán való uta­
záshoz engedély és útlevél kellett. 
Eleinte a postaállomásokon csak 
lovat adtak kölcsön s az utas lóhá­
ton ment tovább, később lovat és 
kocsit is kölcsönözlek.

Stella azt irja 1543-ban Komárom 
ról, hogy az összelőtt várfalakat fa 
és földsáncokkal erősítették meg és 
a Váqdunát és Dunát háromszoros 
fa cölöpökké zárták el és csak a 
várnál hagytak átjárót. Azt is irja, 
hogy Ausztriából téglaégetőket, kó- 
miveseket hozlak a vár építésére, 
de azok megszöktek. Továbbá irja 
Stella hogy a várat Csallóköztől egy 
árok által teljesen elzártak

1561 ben Báthory István tárnok 
mester a Dunán a komáromi sziget­
nél két kompot járatott, melynek 
segítségével Stiriába vámmentesen 
folyt a közlekedés. Emiatt a király 
leszerelni rendeli a két kompot, vagy 
legalább is szemmel tartását.

1570 körül itt járt Phigius azt 
irja, hogy a komáromi várat meg­
nézni nem igen szabad. Komárom­
ból Győrbe menet az e lenséglől és

!
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a felszabadító (?) osztrák kalonák’ól 
elpusztított néptelen tájakon össze­
omlott faluk, templomok, kolostorok 
romiait látta csak, imilt-amolt tűnt 
fel egy szegényes pásztorkunyhó. 
Keresztény emberre — úgymond — 
nincs szomorúbb, mint ezen a tájon 
utazni

Ungnad Dávid somnecki és prei- 
burgi bárót 1573 ban Miksa követül 
küldte Szelim szultánhoz Konstanti- 
nápolyba. Ö magával vitte az útra, 
mint udvari papot a knitlingeni szü­
letésű Gerlach István lelkészt Tübin- 
genböl. Gerlach 1573 — 1578-ig ma­
radt a báró szolgálatában és ebből 
öt évet Konstantinápolyban töl­
töttek. Utazásáról nagy gonddal 
naplót vezetett, amelyet unokája, 
Gerlach Sámuel egy század múlva, 
1674 ben adott ki a Maina melletti 
Frankfurtban.

E munka becses adatokat foglal 
magában a magyar történelemre és 
a komárommegyei utazásokra.

1573. jun 10 én öt hajóval v dúl 
tak el Becsből és 11-én reggel 8 
órakor értek Pozsonyba.

Itt a püspökhöz voltak hiva ebédre. 
Itt megjegyzi Gerlach, hogy ebéd 
alatt valahányszor a vendégek ko 
cintoltak, a nagyszámú apród és 
szolgaszemélyzet azt kiáltotta : Isten 
éltesse! Isten gyarapítsa I

A püspök udvarában látott Gerlach
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eqy csodálatos mechanikai müvet. 
Egy hordón kiterjesztett szárnyakon 
állt egy kitömött hatalmas sas. Úgy 
a hordóban, mint a sasban el volt 
rejtve egy óramű Ez a gép, 'mikor 
Rudolf királynak koronázása volt, 
önmagától a király elé perdült, a sas 
csattogtatta szárnyát.

A báró Pozson\ból kocsin megy 
tovább. Ök a nagy szél miatt Po 
zsonyba vesztegelnek. Megnézik a 
vár pazar termeit. Pozsonyban lát 
először Gerlechmagyar láncot, ame­
lyet igy ir le: A táncos egymagában, 
karjait ccodál«tosan mozgatta, hol 
kezeit, hol lábait mintegy elvetette 
magától, hol egyenesen járkált, hol 
földhöz hajolt, hol mindenik lépését, 
vagy ugrását nagy kurjongatással 
kísérte Midőn a táncba elfárad, a 
szomszédjának kell ; folytatni, ezt 
megtagadni nagy gyalázat

1573 jun 12 én korán indultunk 
el Pozsonyból hajón ‘és egész nap 
berkek között haladtunk, balról szá­
mos vízimalom állott hajókon 

A konyatkor Bajes faluhoz értünk 
és itt megvacsorázván, egész éjszaka 
Komárom felé mentünk ahol reggel 
4-5 óra tájban kötöttünk ki. Már 
előzőleg éjfél után egy órakor jött 
hoz/ánk a magyar strázsa olyan 
hajón amely kalóz hajóhoz volt ha­
sonlatos és o'yan vad, bozótos part 
közelében közelítettek meg, ahol

' '
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pár nappal előbb 7 embert fogtak 
el a «örökök. Mivel idejében elmu­
lasztották magukat meg smerletni a 
kormányos fe'hivására egy Welser 
nevű fio tal slejer nemes iájuk lőtt 
A golyó az egyik evezős ruháját 
furta keresztül. Erre visszavonultak 
és később másik hajó kíséretében 
jöttek felénk, ekkor már megértették 
velünk, hogy kik. Egész Komáromig 
kisértek bennünket, hajónk körül 
evezve közben minden összhang­
zás nélkül kegyetlenül énekeltek. 
Ezek az őrhajók a naszádok, az 
örök, vagy hajósok pedig a naszá­
dosok. Ilyen naszád van Komárom­
nál 21. A naszádosok karddal, pus­
kával, hosszú lándzsával vannak 
fölfegyverkezve. Az evezőt nagy 
ügyességgel és gyorsasággal keze 
lik Külön mindegyik hajón három 
ágyút láttam.

Midőn jún. 13-án reggel öt órakor 
kikötöttünk, már az egész város kint 
volt a parton. A vár főkapitánya, 
göppingeni Kielmann szívesen foga­
dott bennüket. Én és az udvarmes­
terünk a várba mentünk, ahol én 
átadtam Hirsch János éléstári felü­
gyelőnek a testvérótől Hirsch Gáspár 
bécsi udvari ügynöktől hozott levelet. 
Majd a vár bástyáira kisérlek ben­
nünket, ahol kél kocsi elfér egymás­
melleit. A várost a Vág és a Duna 
övezi. E vizeken túl már a török

, i
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birodalom ves?i kezdetéi. A bástyá­
ról a Dunától jobbra láituk Geszlest, 
a fehér török erősséget és Tatát, 
amely a mienk, a mely ide két mér- 
földnyire van és Geszteshez oly 
közel esik, hogy a tataiak láthatják 
szabad szemmel, m nt lovagol be 
és ki a török őrség Tatában van 
150 vakmerő, kemény legény, akik 
kapitányukkal, Ferdinándd jakiakkor 
Komáromban volt, Nem nagy ember 
fekete barna sűrű nyirt szakállal 
farkasbőr mentében, szolgái fehér 
öltönyben vitézül küzdenek a törö­
kökkel és sokat leöldösnek közülük. 
Ugyanezt cselekedte előbb is, Túri 
György, a két évvel ezelőtt elesett 
kanizsai kapitány is. Ez egy edzett 
medve erős ember volt, fényt, csil­
logást nem szerette, a kedvenc lovai 
istállójában hált Rettegett réme volt 
a töröknek, ha rabolni indult a török, 
igy imádkozott: Isten hata ma és 
Túri György keze legyen irgalmas.

Komáromban van több egyén, 
akiket rácoknak neveznek, akik 
szent Pál levelét hiszik, akiknek a 
városon kívül külön templomuk és 
temetőjük van, igen mélyre ássák 
a sirokat, s nagy halmot raknak 
föléje Itt láttam annak is a sírját, 
aki a török császárt Bécsig kalau­
zolta, a fakereszt mellé fekete zász­
lót tűztek s arra Írták a nevét, de a 
név most már olvashatatlan. A vá-

/ «
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rosialak gátőrből és köböl valók és 
jókora magasságúak.Kicsi temploma 
csak fából épült (ev. templomot 
érlheli). Az erődben 60 nagy. kerekes 
ágyú van és derekasan fel van sze­
relve mindenféle eszközökkel, lő­
porral, kénnel, golyóval, páncéllal, 
puskával, kövekkel, láncokkal, vas­
darabokkal, amelyeket kilőni szokás. 
Olyan az egész várerőd, mint egy 
kis város lakóházakkal, 300, jórészt 
házas katona lakik benne. Ezen a 
napon Hirsch úrral ebédeltem, aki­
nek levelei hoztam. Este megérkezett 
a báró ur hét hin'óval és Kielmann 
ezredes meghívta vacsorára

14 én a várba mentünk meghall­
gatni a prédikációt, lit a tábori Író­
deák meghívott bennünket az eskü­
vőjére, a lakodalomra, ahol több 
magyar ur, a tatai és komáromi 
várkapitányok is jelen voltak, igen 
kedves, szives emberek. Legkedvel 
tebb hangszerük a tárogató, amely­
nek hangjai mellett a báró urat, 
urunkat a lakodalmi lakmározás 
után egészen a hajónkig kikisérték 
és ott a tárogató szavánál magyar 
táncot jártak.

Van itt néhány török fogoly, ezek­
től egy forinton kötött erszényt vet 
tem.

i «

15-én az ezredes ur nejével, leá­
nyaival, teslvéröccsével, a plébános­
sal és a postamesterrel voltam
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vacsorán.
Jún 16 án hélórakor a vár ősz 

szes ágyúinak dörgése között 21 
naszáddal s a mi 5 hajónkkal Ko­
máromból elindultunk és Komárom­
tól egy mérföldnyire a török elé 
indultunk és számos komáromi ka­
tona és polgár kíséretében a folyam 
túlsó partján. Ószönynél, vagy aho­
gyan most is nevezi a nép, Pannónia 
váránál, (Brigelionál) amelyet Attila 
elpusztított, ahol még most is lát­
hattam a Dunán átvezető római kő­
híd romjait, horgonyt vetünk.

Itt a követség hajóit a törökök 
átvették és hozzákötötték a török 
hajókhoz és igy vontatták őket. A 
török hajósok evezésközben rette­
netesen üvöltöttek és félig meszte- 
lentk voltak

Komáromon alul félmérföldre lát 
ták egyenes vonalban Tatát. Este 6 
órakor Esztergomba érkeztek.

1575 ben egy nagyobb török kö­
vetség érkezik Komáromba. Prá­
gába igyekeztek. Ez az első török 
követség, amelynek utazásáról és 
viselt dolgáról részletes feljegyzé­
sek maradtak ránk. A követséget 
Mahamut bég vezette. A követség 
február 3-án este vonult be Komá­
romba 25 lovon és hat szekéren. A 
Duna javaban jegelt. A komáromiak 
ritka szívességgel fogadták őket. 
Valóságos versengés indult meg,

Y
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hogy ki látja el jobban a vendég­
ségbe hozzá került törököt. Mahmut 
béget Tóth Kalmár János, a fő- 
törököket Zalay Gergely, a csauszo­
kat Kathona Gergely, az iszpáhiákat 
Muzslay Barnabás, a kíséretet és 
a török papot (hodzsa) Sághy Fe­
renc látta el minden jóval Ez utóbbi­
nál mulattak legjobban, mert oda 
mentek a naszádosok és olyan jó 
tokányt és halászlevet főztek, s olyan 
jó bort ittak, hogy a törökök holtuk 
napjáig emlegették azt a jó komá­
romi vendéglátást. Másnap Aranyo­
son, Tanyon, Megyeren keresztül 
Sornorjára mentek.

1576-ban újra török követség jött 
Komáromba. Egészen Bécsig a ko­
máromi vicefőkapitány szakácsa fő- 
zölt a törököknek. Amikor vissza­
jöttek, olyan borzalmas hőség volt 
Komáromban, hogy a törökök csak 
úgy szédölögtek. A komáromi főka­
pitány e nagy hőség miatt hajóval 
vitette őket tovább Esztergom felé.

Schweiger 1577 körül járt itt. Azt 
mondja, hogy a komáromi kapunál 
24 karóba húzott török fejet látott. 
Emiit, hogy csak nemrég szűnt meg 
Komáromban a pestis. Megjegyzi, 
hogy a vár német helyőrséggel van 
megrakva és minden magyarnak, 
aki a várba akar menni, a kardját 
a kapu alatt le kell tenni, mert a 
német katonák nagyon félnek a ma-

*
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gyaroktól.
1581-ben 38 főből álló török kö­

vetség érkezett Komáromba. A vá 
rosbiró messzeföldön hires szakácsa 
főzött nékik jobbnál jobb magyar 
ételeket. Nov. 21-én reggelire sajtot, 
foghagymát, sült kalbászt, mézet, és 
128 pint bort kaptak, ami untig elég 
lehetett 38 embernek.

A kiváló diplomata, Nyáry István 
Bécsből Konstantinápolyba igyekvő 
nagy és fényes követsége 1582 má­
jus elsején ért Komáromba. Itt a 
követség emberei hajókra ültek és 
a vizihajduk, naszádosok kíséreté­
ben Izsáig ereszkedtek le. Itt már 
várták őket a török naszádosok, 
akik sürü lövöldözés, nótaszó mel­
lett fogadták őket és leeveztek ve­
lük Esztergomba.

Általában a XVI. században a mi 
követségeink tagjai mindig Komá­
romban gyülekeztek. Komáromból 
hajón mentek Izsáig. A követség 
hajóit Izsáig a komáromi naszádosok 
kisérték le. Itt .már várták őket a 
török naszádok, hogy átvegyék a 
kisérést. S ez mindig ünnepélyes 
keretek között történt meg. A ma­
gyar és a török naszádok sortüzet 
adtak.

Itt emliljük meg, hogy a Konstan­
tinápolyba igyekvő bármilyen nem­
zetiségű követek itt Komáromban 
öltöztek át diszmagyar ruhába, mert
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jóidéig a szultán elé csak magyar 
díszruhába lehetett menni, lett légyen 
az illető német osztrák, olasz, fran­
cia, cseh, angol, vagy bárminő nem­
zetiségű Csak a magyar ruha volt 
Stambulban szalonképes.

1584 ben Lichtenstein népes kö­
vetsége megy a portára. Velük van 
Horváth Péter komáromi kalauz is. 
aki 32 szer tette meg Komáromból 
Stambulig az utat. A követjárásról 
a követség íródeákja egy egész 
kötetet irt.

Bongars Jakab 1585 ben fontos 
diplomáciai ügyben Bécsből Kon- 
stantinályba megy és akkor keresztül 
utazik Komárommegyén.

A mai Kolozs-Néma helyén emlit 
egy falut a Duna mellett, ahol meg­
ebédelt, s azt írja, hogy egy közeli 
nemesi házban egy kőkoporsót látott, 
amelynek egyik oldalán felirat volt. 
A falu kápolnájának bejáratánál régi 
kő áll, amelyre szárnyas kutya van 
vésve.

Komáromba d. u. érkeztem — 
Vára rendkívülírja Bongars 

erős és éppen azon a ponton fek­
szik, ahol a Vág a Dunával egye 
sül. Csütörtökön reggel megtekin­
tettem a nagy bástyával, mellvédek­
kel stb ellátott háromszög alakú 
várat, puskapor malmot, ágyukat 
stb. Helyőrsége 400 német katona, 
ezenkívül 200 huszár és néhány
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drabant A Vágón 10 darab 22 eve­
zős naszád, amelyek mindegyike 3 
ágyúval van fölszerelve, a Dunán 
pedig 11 teljesen ilyen naszád van. 
Mutattak a Dunában talált emberi 
combcsontot, amelynek hossza 4 
nagy arasz, szélessége pedig 2 
arasz volt (Természetesen itt ős- 
lénycsontokat kell érteni. Valószí­
nűleg mammuth csont volt az, ami­
nőket a Duna medrében sokat ta­
lálnak.)

Ezen a napon folytatja Bongars 
- a tábornoknál ebédellem.

Tata Komáromtól délkeléire két 
mérföldnyire fekvő vár. Hajdan a 
később németalföldi kormányzóvá 
lelt Mária királynő lakóhelye. Már­
ványbányáról, meleg és hideg for­
rásairól nevezetes Helyőrsége 200 
katona. A törökökfő Miksa császár 
1563-ban vette vissza. Komáromot 
Ferdinánd 1554 ben erősitetle meg.

Csütörtökön elindultunk Komá­
romból. Egy mellénkrendelt katona 
vezetett bennünket. Síkságon ha­
ladtunk át. A Kisduna mellett Gúla 
községet érintettük. Gutánál átkel­
tünk a Kisdunán és estére Érsek­
újvárra értünk.

1585-ben Reinhold Lubenau gyógy­
szerész, dr. Petz Bertalan császári 
követ kíséretében Bécsből Konsían- 
tinápolyba utaztában Csallóköz men­
tén végig hajózik a Dunán és uí-
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közben többször kikötnek Csalló­
köz szigetén. A követség 45 tagból 
állt, amelyhez 26 kocsis és lovász- 
gyerek is csatlakozott. Volt közöt­
tük : pap, orvos, gyógyszerész, sza­
kács, lovász, szabó, borbély, ötvös, 
tolmács. A magyarok ezek voltak: 
Gábor János Íródeák, Szabó Balázs 
szabó, Horváthi Péter tolmács és 
furir, Walthauser Grave Pozsonyból 
trombitás orgonista, zeneszerző, 
aki művész volt valamennyi hang­
szeren, Szigethy Márton, istállómes­
ter és Tóth János. A gyógyszerész 
elölt nem igen volt ismeretlen ez a 
vidék, mert egy egész esztendeig 
gyópyszerészkedell Csallóköz szom­
szédságában, Pozsonyban Mauritus 
György és Heinderl Andrásnál. 
Panaszkodik, hogy egyik gyógy­
szerésznél se tanult sokat, mert a 
magyarok, akárcsak a törökök, nem 
sokra becsülik a gyógyszereket, 
és mindenféle betegségre fokhagyma 
az orvosságuk. A követet a leg­
díszesebb hajó vitte. Három szobá­
ból állott s a császár számára 
épült E hajón őrizték a szultánnak 
szánt ajándékokat: 74 ezer ezüst 
tallért, amely éppen 10 hordót töl­
tött meg, továbbá néhány láda gyö­
nyörű órát és ezüst holmit. A má­
sodik hajó az udvarmesteré volt, a 
harmadik pedig a szakácshajó. A 
többi két hajó a kocsikat és a lo-
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uakal vitte.
A hajókon vig élet folyt. Játszot­

tak, olvastak, énekeltek és gyakran 
szólt a zene. Ha beesteledett, ki­
kötöttek és úgy töltötték az éjét. 
Minden étkezésnél szintén kikötöt­
tek és a szakácshajó olt látta el 
őket étellel így aztán többször 
érintették Csallóköz földjét, amely­
nek gazdasága, bősége bámulatra 
ejtette őket Reinhold Lubenau el­
ragadtatva ir Csallóközről, hogy 
milyen bőven termi a gabonát, s 
hogy ott fogják a legszebb vizákat, 
s hogy onnét évenkint sok ezer 
nagyszarvu ökröt hajtanak Regens- 
burgba, Augsburgba és Nürnbergbe.

Természetesen kikötnek Komá­
romban is, ahol a naszádok, ezek 
a kis hadihajók üdvlövésekkel fo­
gadták őket. Lubenau feljegyezte, 
hogy alaposan megnézték Komá­
rom nevezetességeit, az erős bás­
tyákat, az óra-tornyot, a nagy hadi- 
szertárat és a puskaporosmalmot. 
A város megtekintése után üdvlövé­
sek között indultak tovább.

Br. Vratiszlav 1591-ben rokonai 
kívánságára, hogy keleti országo­
kat lásson, Kregwitz Frigyes II. 
Rudolf császár Konstantinápolyba 
küldött követéhez csatlakozott és 
1591 ben, szept. 2-án a drága ék­
szerek és órákból álló ajándékok­
ba! megindulnak hajókon a Dunán,

J *
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Október 4-ên érkeztünk Komá­
romba, — irja Vratislav. — Innét 
néhány egyént az esztergomi bég­
hez küldöttünk, hogy megérkezé­
sünkről értesítsék és a szükséges 
jármüveket elkérjék. Ezután Braun 
Erazmus komáromi helytartó urnái 
kitűnő fogadtatásban részesültünk. 
Ebéd után sétálni mentünk .és Ko­
máromban két napot szépen el- 
töltöttünk.

Végre hire jött, hogy a török ha­
jók a rendes helyre már megérkez­
tek és fogadtatásunkra várakoznak. 
Tehát még aznap eltávoztunk 
Komáromból. Kíséretünket 300 ka­
tona képezte egy kapitány vezetése 
alatt. A katonák puska nélkül kar­
dosán követtek bennünket, ezenkívül 
még 50 huszár is. A Dunán 14 hajó 
szállított át, amely mindegyikén 
3 ágyú és lőfegyverrel ellátott 25 
magyar katona és különféle zászló 
és lobogó volt. Néhány órai hajóká- 
zás után végre megpillantottuk a 
10 hajóból álló török fedezetet.

Ez bizonyára Füzitő táján lehetett, 
ahol mind a két fél partra szállt és 
a törökök pazarul megvendégelték 
a követeket. Ebéd alatt kint a sáto­
ron kívül egy török és egy magyar 
katona összeveszett. Alig lehetett 
őket szétválasztani.

Innét a komáromi magyar kiséret 
visszatért és a bécsi követ török

, *
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oltalom alatt folytatta tovább útját. 
Már Budán volt a követség, amikor 
Bécsböl Komárommegyén keresztül 
futárt küldenek Budára fontos üze­
netekkel.

Braunii: Civtatesében (V. 55) 1594 
bői az Írja, hogy Komárom vára 
és mellette a kis város a törököktől 
sokat szenvedett. A Vágót a Nagy- 
dunával hatalmas csatorna köti 
össze, ez választja el a várat a 
várostól. E mély csatornán lábas 
hid van, amely a várba vezet A 
várfalak, a sáncok, a kazamaták 
bohózatai roppant hatalmasak. A 
vár bejáratánál a sáncokon és az 
árkokban hegyes karókon levágott 
török fejek bűzlenek, mint diadal 
jelek.

Guerin Boldizsár 1594-ben szin­
tén leirja Komáromot. Kézirata a 
párisi nemzeti könyvtárban talál­
ható.

V.
A XXVII. század. — Az angol Háry János. — 
Perzsa követség. — A rongyos tatár követek.— 
Csoda dolgok, mint ajándékok. — Egy bor­
zalmas kivégzés. — Aki megjósolta a Habs­
burgok bukását. — „Inkább o török, mint az

Evlia
Az ácsi nagy 

A komáromi arzenál 
Brigetio pompás csarnokai. — A kóbor katonák 
és az oláh cigányok. — A komáromi harapós 
kutyák — A gútai csónakok. — A csallóközi 
kalózok. — Aki a bölcsek kövét kereste. — 
A komáromi özvegyasszonyok. — A komáromi 

Eldorado.

osztrák*. — Egy indián, mint szent 
Cselebi török világutazó, 
dinum-dánum.

i
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1602-ben Capifain John Smith, 
az angoi Háry János Felső-Lendván 
eszével és jó tanácsaival segítvén 
a keresztényeken, Komáromba jön 
és bemutatja Schultz, a császári tüz- 
őrség parancsnoka előtt uj találmá­
nyál, a „tüzes sárkányait“, amelyek 
Székesfehérvár ostrománál fontos 
szerepet játszanak. A sárkányok 
készítési módját részletesen leírja. . 
Egyik könyvnek ez a cime: „Smith 
János kapitány utazásainak, kaland 
jainak és megfigyeléseinek igaz 
leirásai Európában, Ázsiában, Afri­
kában, Amerikában 1593—1629.“

E szélhámos, Háry János szerű 
lovag. író, utazó és Virginia kor­
mányzója volt, sok müvet irt, összes 
művei ezer oldalra terjednek, több 
európai nyelvre lefordították és 
több kiadást ért. Nagyokat mondott 
és sokat hazudott Egy hamisított 
adomány levelet is mutogatott ez az 
angol Háry János Báthory Zsig- 
mond fejedelemtől, aki megengedte 
neki, hogy címerébe 3 török fejet 
felvehessen mert 3 törököt levágott.

1609-ben és 1610 ben perzsa kö­
vetség vonul keresztül Komáromon. 
Ajándékokat is visznek a kirá ynak 
egy keresztet Salamon király (?) 
jeruzsálemi templomából, egy indiai 
királytól darab fát, amelyből hacsak 
egy parányit is bevesz az ember, 
a gyomrot megerősíti, egy követ

i

5aSE5HSB5EbBS2SHSE®SESES25ESESH5E5B5H

73



/.

25ÏE5H5T25E5B5ü5E5E$5ïï525H5E5HffEE25Ba5

'amely használ a pestis ellen Ezen- 
kívül még meg nem nevezhető pikáns 
ajándékokat is vittek Becsbe a ki­
rálynak

Neitzschitz Kristóf 1634 január hó 
16 án d. u 3 órakor indul elBécsből, 
jan. 18 án reggel 4 órakor 24 evezős 
sajkán Győrből Komáromba jutottak, 
ahol azt remélték, hogy az előbb 
elindult követet még utolérik, de 
csalódtak, az már nem volt Komá­
romban. Reményeikben csalódva 
jan. 20-án d u. elindultak hajókon 
Komáromból és este 6 órakor Nyer- 
gesujfaluba értek.

A XVII. század negyvenes évében 
két átvonuló tatárkövetséget is lát 
Komárom megye. De ezek olyan ron­
gyosak voltak, hogy előbb fel kellett 
őket öltöztetni, csak azután mehet­
tek a király elé. Az első tatár kö­
vetségnek egy dominikánus szerze­
tes volt a vezetője

A sok-sok köve'járásí felsorolni 
szinte lehetetlenség.

1644-ben Czernin követsége indul 
Komáromból a portára. Külön disz- 
hajója van a követnek. A pince, 
éléstár, konyha, ruhatár, stb mind 
külön hajón van elhelyezve. A lo­
vakat, kocsikat dereglyéken szállí­
tották. A követség legénysége 124 
emberből állt. 1645 ben 120 főből 
álló török követség érkezik Tatára, 
de onnét nem Komáromba megy,

< '
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hanem Győrbe. E követség ellátá­
sában szerepel először a kávé.

Schermin Hermann gróf portai 
követ 1644 ben maga irja le azt az 
érdekes találkozást a török követek­
kel a Zsitva torkolatánál. Meghívta 
a Duna közepén horgonyzó hajójára 
a török béget és ott pazar ebéddel 
vendégelte meg

Amint Balogh Elemér tudós po­
zsonyi ref. oüspök irja* Pozsony 
városának tőferén az lfe71. évben 
a rendkívüli törvényszék egyik 
borzasztó Ítéletét hajtották végre. 
A hóhér Drabik Mártonnak, a 83 
éves, rajongó lednici posztókeres- 
kedönek vágta le jobb kezét, majd 
a fejét ütötte le pallosával; azután 
az aláhullotl fejből kivágta a nyel­
vet és a bitófára szegezte. Ez 
még nem volt elég. Drabik holt­
testét fejével együtt a dögszeké­
ren kivitlék a város végére s olt 
máglyán elégelték nemcsak a holt­
testet és a fejet, hanem Drabik 
Mártonnak azt a könyvét is, ami a 
vesztét okozta. Ennek a könyvnek 
„Lux in tenebris“ (világosság a se- 
tétségben) voit a cime, tartalma pe­
dig az ö jóslatainak gyűjteménye, 
amelyekben a Habsburg ház végső 
romlását s az erdélyi fejedelemség 
nagy hatalomra jutását helyezte ki­
látásba.

Drabik jóslatait cseh nyelven irta
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meg és Konenius A. Jánost, a mo 
dern neveléstudomány atyját kérte 
fel, hogy latin nyelvre fordilsa le. 
Komenius Drabik kéréséi teljesítette 
és a „Lux in tenebris“ t kiadta. A 
munka kapós lévén, több kiadást 
ért. Komenius egyik bizalmasa; a 
zürikvidéki Redinger Jakab utján 
küldött egy példányt XIV. Lajosnak is.

Redinger Jakab is hitt Drabik 
jóslataiban, de hiába csinált nekik 
propagandát. Se Franciaországban, 
se Svájcban, se a Palatinátusban 
nem áltak vele komolyan szóba. 
Redinger erre megboszankodolt s 
elhatározta, hogyha már a kérész 
tények be nem veszik Drabik jósla­
tait, a törökök és a zsidók közt 
fogja hirdetni. Csakugyan útnak is 
indult, hogy a zsidók és törökök 
közé juthasson s erről az utazás­
ról naplót vezetett, amely egyéb 
írásaival együtt a zünki állami levél 
tárban van elhelyezve, ahol az 1910. 
év nyarán Balogh Elemér pozsonyi 
ref. püspök megtalálta s a benne levő 
adatokat közzé tette Én az ö közlé­
sét használom itt fel

Redinger Jakab Frankfurtba, Er 
furlba és Lipcsébe ment először 
s alkalmat keresett arra, hogy szidó 
rabbikkal találkozhassék és nekik 
Drabik jóslatait bemutathassa. A 
rabbik azonban kétkedve fogadták 
ezeket; Redinger tehát Drezdán és
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Prágán keresztül Bécsbe jut s itt 
20 font uegyiszerí vett s olyan or­
vosságot csinált (pulvis sympatheti­
cus) amellyel minden vérző sebet, 
legven az bár ülödésből, szúrásból 
avagy lövésből származó, rövid idő 
alatt fajdalom nélkül be lehet gyó­
gyítani. Redinger azt állítja, hogy 
ilyen orvossággal Párisban egy 
Prägier Benedek nevű svájci em­
bernek lövésből származó két 
sebét öt nap leforgása alatt begyó­
gyította. Az volt a szándéka, hogy 
ezzel az orvossággal való gyógyí­
tást használja fel ürügyül, hogy a 
magyarországi csapatokhoz juthas­
son Felüli tehát Bécsben egy élel­
miszert szállító hajóra s a Dunán 
eljutott Pozsonyba, ahol az elővá­
rosban az utcákon sok beteg kato­
nát látott, akik ápolás hiányában 
nyomorultul pusztultak el. Az utazás 
többi eseményeit hallgassuk meg 
Redinger saját szájából:

Komáromban nyolc napon ál vesz­
tegeltem s azon törtem a fejem, 
hogyan juthatnék át a törökökhöz. 
Nehogy tehát az őrség avagy a la­
kosság elölt gyanús legyek, jelent­
keztem Buchheim gróf főtisztjénél 
s kijelentettem, hogy a sereget kö­
ve ni fogom és a sebesülteket or­
vosságommal gyógyítani óhajtom, 
csak iudósitsanak a betegek holléte 
felől Megismerkedtem a helyőrség

-» ■
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szolgáival, még a magyarokkal is, 
és naponként elmentem a Duna 
partján lévő komphoz, hogy az em 
berek megismerjenek, továbbá, hogy 
kitapasztaljam, kinek merre van az 
útja. A Tatából jövő német katonák­
tól megtudtam, hogy Tata Komá­
romhoz négy óra járásnyira esik, 
Tatából még négy avagy öt óra alatt 
el lehet jutni Esztergomba, a törő 
kök várába. Erre elhatároztam hogy 
azzal a nesszel, miszerint Tatába 
igyekszem, útközben letérek Eszter­
gom felé. Csakugyan át is keltem 
a kompon a túlsó partra magyar 
parasztokkal és két római katholi- 
kus pappal. Ezek úgy nyilajkoztak, 
hogy a huszárok, hajdúk és a por- 
tyázó törökök miatt Tatába el nem 
juthatok.

Elmentem tehát Szőnybe és olyan 
parasztnál háltam, aki latinul tudott. 
Ez ajánlott nékem olyan némelül 
beszélő parasztot, aki 40 fontos 
csomagomat vinni hajlandó volt. El 
is indultam vele másnap reggel Tata 
felé, de egy óra múlva a vezetőt 
viszaküldtem, magam pedig balkéz­
felé letértem a tatai útról és hal­
mos, bokros tájra jutottam. Buzgón 
imádkoztam, hogy az Isten elsegit- 
sen Esztergomig, de ime egy bo­
korban két hajdúra akadtam, aki 
törökökre leselkedett. Az egyik már 
rám is akart lőni, de amikor látta,
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hogy puskám sincs, kardomat meg 
védelmemre ki sem húzom, meg­
állított és emberei! előhívta Beszé­
dükből csak annyit vettem ki, hogy 
azt kérdezték tőiem. hova megyek? 
Erre azt felellem: Talába ! — Azt 
mondták: az esztergomi utón va­
gyok, — jobbkéz felé tartsak Tata 
felé ! Végre podgyászomat ki kellett 
bontanom, amiből ki vettek V» ara­
nyat, egy ezüst kelyhet, nyak- és 
zsebkendőket, ezt megcselekedvén, 
magamra hagytak. Isten nevében 
mégis csak tovább mentem Eszter 
gom felé, de néhány paraszt jött 
szemben, aki még azt is elvette tő­
lem, amit a hajdúk meghagytak 
és foglyul vittek az egynegyed órá­
nyira fekvő Duna mellé és beteltek 
egy hajóba, amely Komárom felé 
tartott. A hajóban volt egy lelkész 
is. Útközben egy kis szigethez ér­
tünk s itt mindnyájan kiszálltak a 
hajóból, kiki a imga tanyájára mén- 
vén, mert utitársaim menekültek 
voltak, akiknek faluját a tatárok fel­
perzseltek.

A lelkész magával vitt, ennem 
adott s bevallotta, hogy helvét hit­
vallású, mire én elcsodálkoztam, 
mert még nem tudtam, hogy a ko­
máromiak és a Duna mindkét part­
ján levő falvak lakosai Esztergomig 
javarészt református vallásuak. A 
lelkész a bíróhoz vezetett, aki meg-
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parancsolía, hogy kél ember engem 
csónakon a legközelebbi faluba vi­
gyen a szuperintendeshez. Ez na­
gyon barátságosan fogadott, miután 
meggyőződött bizonyítványomból, 
hogy zűri ki vagyok. Tüzetesen ki­
kérdezett s amikor kifosztásomról 
értesült igen megszánt s megígérte, 
ha csak lehet, u¡ra pénzemhez se 
git, ha a hajdúk az ő hívei közül 
valók. Még aznap este Nitudakolta 
az esetet és tényleg meggyőződött, 
hogy az én pénzem elrablói az ô 
falujából való hajdúk voltak Más­
nap reggeli könyörgésre mentünk 
a templomba s útközben megkér­
dezte a szuperintendens, vájjon fel­
ismerném e azt a hajdút, aki először 
megtámadott. Ránéztem a mellette 
áltó emberre és mondtam : ez az! 
Mire a szuperintendens igy szólt: 
Vigasztalódjál meg, pénzedet visz- 
szakapod, mert azok míg jó keresz­
tyének, akik a te jószágodat vették 
el. A reggeli könyörgés után a 
hajdú csakugyan elhozta a lelkész­
lakásra a tőlem elrablóit holmikat 
és én egy aranyat adtam neki aján­
dékul. Úgy érez em, hogy most 
megbízható emberek közt vagyok, 
megmutattam tehát a szuperinten­
densnek a jóslatokat, mire ô nagy 
csodálkozva bevallotta, hogy ők már 
halottak ugyan Drabik jóslatairól, 
de csak úgy általánosságban, a
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könyv maga azonban nem jutott ke­
zük közé. A szuperintendens észre 
vette beszédemből, hogy az én Tata 
felé történt utazásom csak ürügy és 
bizonyára más titkos szándékot 
takargat. Kivitt a szőlőhegyre s ti­
toktartás Ígérete mellett reábeszélt, 
hogy szándékomat őszintén vall- 
jam be Ezt meg is tettem s elmond­
tam hogy én a törökökhöz akartam 
menni Esztergomba, innét meg a 
nagyvezér táborába, hogy neki a 
jóslatokat átadhassam, bejelentvén, 
miszerint éppen ezek miatt a római 
birodalom számüzötlje és megbé­
lyegzettje vagyok. A szuperintendens 
erre kezdetben megrémült de ami­
kor lelkére beszéltem, hogy hiszen 
a törökök megtérítés éröl van szó s 
figyelmeztettem arra is. hogy Ma 
gyarországon a törökök alatt nyu- 
godtabb állapotok vannak, mint az 
osztrák ház alatt, akkor helyben­
hagyta szándékomat s úgy nyilat­
kozott, hogy éjnek idején csónakon 
Esztergomba szállíttat, ha ugyan a 
faluban el nem terjedt a vélemény, 
hogy én a törökökhöz akartam menni. 
Majd. azt tanácsolta, hogy ismét 
Komáromba kisértessem magam és 
ott a legidősebb lelkész útmutatását 
kérjem ki, mikép juthatnék át a 
Duna túlsó partjára. így is tettem s 
néhány hajdúval Komáromba kísér­
lettem magam. Útközben betértem
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a szőnyi lelkészhez, aki mindenáron 
Esztergomba akart szállíttatni egy 
nagy szénaszállitó hajón (mert a 
Komárom és Esztergom között levő 
falvak a keresztyéneknek is, a törö­
köknek is adóztak), vagy ha ez nem 
lehet, csónakon. A hajósok azonban 
ebbe a veszélyes vállalkozásba nem 
bocsátkoztak, de viszont a mi szán­
dékunkat is titokban tartották. A 
szőnyi lelkész tehát bement velem 
Komáromba s azon volt, hogy két 
deák este vigyen át a Dunán Komá­
rom felett egy negyedóra járásnyira, 
de mikor ide értünk, csomagomat 
még nem hozták oda úgy, hogy 
ezt a tervet nem lehetett kivinni, 
végre a komáromi iskola rektora 
(aki azelőtt érsekujvári lelkész volt) 
azt tanácsolta, várjam be a farkasdi 
lelkészt, aki hajóval jön Komáromba 
s vele majd a Dunán és a Vágón 
átjuthatok.

Nem tudtam eleget csodálkozni 
ezeknél a terveknél egyrészt azon, 
hogy a lelkészek mit se törődtek 
azokkal a veszélyekkel, amelyekbe 
miattam juthatnak, ha a helyőrség 
megtudja, másrészt a nagy bizalom, 
melyet a lelkészek a hívekbe ve­
tettek az én megsegítésemre nézve, 
fökép, hogy a két deák olyan en­
gedelmesen hajtott a lelkészek biz­
tató szavára. Németországban a hí­
vekben ily engedelmességet alig
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találhattam volna !
A farkasdi lelkész egy kevéssé 

együgyű ember volt, akinek nem 
volt szabad tudni, hogy nu a szán­
dékom a törökökre nézve, mert hi 
szén a törököknek nem volt valami 
barátja, hiszen az ő faluját is ki­
fosztották és behódoltatták, úgy. 
hogy néki egy ideig nem volt semmi 
jövedelme a lelkészi állásból, ugy- 
annyira, hogy kenyerét magának 
kellett megkeresnie s a káposztát 
és gyümöícsöt hajón szállítania Ko­
máromba. Ezt a helytartó meg is 
engedte neki, mert a törökök be- 
rontásakor férfiasán viselte magát 
s egy előkelő törököt annak tulaj­
don kardjával levágott, — nekem 
tehát más ürügyet kellett használ­
nom, t i. hogy a mi táborunkba 
óhajtok menni Nyitrára s ezért a 
komáromi lelkészek meghagyták a 
farkasdi lelkésznek, hogy engem 
vigyen fel a Dunán és jutlasonel a 
Vágón Farkasdig. Fel is hajóztunk 
két mérföldnyire Gúláig némely 
sáncok és őrállomások mellett, ame­
lyek kérdésére bemondtam, hogy a 
mi seregünkhöz megyek Schintauba. 
Útközben láttam két karóba vont 
magyart a Duna pariján, akiknek 
egyike azéri bűnhődött, mert olyan 
asszonyt vitt át a Dunán, aki előbb 
a törököknél volt, a másik meg a 
mi népünket akarta elárulni a
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töröknek. Elgondoltam magamban, 
hogy
ilyen, vagy talán még keservesebb 
halállal hellene nekem is iaöl­
nöm, ha rajtakapnának az átsző- 
késen. De Isten megerösitetle telke­
met s baj nélkül átjutó tani Gúlától 
kezdve, ahol a mieink a Dunán 
hajóhidát állítottak, a farkasdi pappal 
együtt gyalog mentünk Farkasdra, 
mert igy kevesebb veszély fenyege­
tett bennünket a tatár k részéről, 
akik a Vág partjáról szoktak lesel­
kedni a hajókra. Útközben és va­
csoránál kiíudakoltam a lelkésztö1, 
merre és milyen messze esik Far- 
kasdhoz Nyitra, meg hogy melyik 
ut visz Érsekújvárra (nehogy elté­
vedjek és a talárok vagy a törökök 
kezére jussak.) Éjnek idején - átvitt 
a Vágón egy óra járásnyira és Isten 
nevében jó szerencsekivánása mel­
lett ulnak bocsátotl. Fél éjjel jártam 
gyarló holdvilágnál, majd egyik, majd 
másik utón, majd ut nélkül a leper­
zselt falvak közt (mert a tatárok 
Érsekújvár körül 10 mértföldnyire 
mindent felgyújtottak). Közben a 
hold is lement és én reggelig lepi­
hentem Virradatkor három óra já­
rásnyira láttam Nyitrát egy dombon.

Eddig tart Rediriger üli naplójának 
minket érdeklő része.

4 1665-ben Leslie hatalmas követ­
sége indul Komáromból Csak a föl­

édes jó Istenem
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szerelés, ruházat 51 ezer frlba került. 
E követségben volt 6 pap, 2 orvos. 
3 sebész, 8 dobos és trombitás, 13 
lakáj 8 szakács és 2 pék, 3 mosóné, 
6 mesterember Kevéssel ezután 
érkezett Komáromba Mechmet basa 
követsége 268 lóval, 299 emberrel. 
Diána megint jött egy követség, 
amely azért érdekes, mert velük volt 
egy Baba Hindi nevű indián, akit a 
törökök szentnek tartottak.

A XVII. században gyakran jön­
nek követségek, amelyek Komáro­
mot nem, csak Tatát érintik.

Az 1664-iki vasvári béke egyik 
pontja az volt, hogy a következő 
év tavaszán Lipőt király és Moha­
med kölcsönösen követeket külde­
nek egymás i« z. E követek a hó­
doltsági terület határánál Füzitő és 
Szöny között levő határjelző osz­
lopnál találkoztak.

A határjelzőket és a követek ki­
cserélésének szertartását Evlia Cse­
lebi, mint szemtanú, részletesen le­
írja

A török szultánnak Bécsbe kül­
dött követét útjában ugyanis elkí­
séri Evlia Cselebi, a török világ­
utazó, akinek igy módjában van 
Magyarországnak s igy Komárom 
megyének is sok városát bejárni és 
leirni.

Budáról a követ-basa kíséretében 
utazott Evlia Cselebi is Bécs felé.

5Ta5E51Bí25HEr2SHSE52
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A basa igen fölboszankodolf, mert 
előbb érkezeit a Szőny és Füzilő 
közölt levő határjelző oszlophoz, 
mint a bécsi követ és igy neki kel­
lett várakoznia A várakozást Evlia 
Cselebi arra használta fel, hogy a 
követ engedelmével megnézte addig 
Tata, Vithán és Pápa várait. Majd 
megérkezett a német követ, a kicse­
rélés megtörtént és most már Evlia 
Cselebi és Mohamed török követ 
német kíséreltél menlek tovább és 
Szőny, Komárom, Acs érintésével 
Győrbe értek

A minket érdeklő részt Ev ia Cse­
lebi török világutazó leírása nyomán 
itt közöljük.

A pénleki imádság elhangzása 
után megharsantak a trombiták és 
az izlam sereg megindult Eszter­
gomból a Duna mentén és Nyerges- 
ujfalura érlek. Ez az esztergomi alaj- 
bégnek a faluja. Innen elindultak és 
Sültő, Neszmély, Almás falukon ha­
ladlak át, a Duna pariján sürü erdő­
ségeken és némely búvóhelyen át- 
menve, a tatai mezőkön egy faház 
melleit azon a helyen állapodtak 
meg, ahol a Fényes forrás a Dunába 
szakad. A Dunán közben megérke­
zett a dunai diszhajó kiséref, a Kö­
vet pasának 20 élelemszállitó hajója, 
a budai kapitánynak 10, a visegrádi 
3, az esztergomi kapitány 6 hajóval 
jött. Az összes hajók árbocait, vitor-
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Iáit, evezőit feldiszilették, zászlókat, 
lobogókat, lámpákat, puskákat rak­
tak a hajókra A pasa követ sátora 
elölt egy üteg ágyúval diszlövéseket 
adtak le A kapitányokat a basa dísz­
ruhákkal ajándékozta meg.

Mint már előbb említettük, itt 
tudta meg a török követ, hogy a 
német követ csak még most érke­
zett meg Komáromba, tehát várni 
kellett a megérkezésére.

Ez idő alatt nézte meg Evlia 
Cselebi Tata és Vithán várát, mely 
utóbbinak csak némi romjai látha­
tók ma már.

Tatáról megírja, hogy a magyar 
királyok építették. Most (1665 ben) 
a német császár tulajdona. Egy ma­
gas halmon épült ötszögalaku erős 
vár. Környező magaslata nincs. Egy 
nagy templom van benne, amelynek 
égig (?) nyúló haranglornya kilát­
szik. Evlia Cselebit a belső várba 
nem engedték he, de a várkapitány 
az alsó vár kapuja közelében a tö­
rököket gazdagon megvendégelte. 
Az alsó várat, amely igen nagy kül­
város, megnézhették. Egynéhány 
temploma bazárja, kétezer deszka- 
tetejű háza és három kapuja van. 
Köröskörül sorompóval, árokkal ke­
rített erős külváros ez, a Bakony 
hegyei felé számtalan szöllöje van 
— írja Evlia Cselebi.

Tata várának megszemlélése után
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a kapitánytól ajándékokat és kísé­
retet kaptak és Vithán várába men­
tek. Ezt a várat Szulejmán khán el­
pusztította, de az ellenség újból 
felépítette, írja Cselebi A Bakony 
hegy szélén erős, négyszögü mere­
dek vár. Van temploma, bazárja. A 
várkapitány Evlia Cselebit ebédre 
hívta meg és nagyon megvendé­
gelte. A gazdag ebéd után Evlia 
Cselebi a rábamelléki ütközetben 
magyar fogságba esett Muszfafa 
efendi után kérdezősködött, hogy 
véletlenül nincs-e a vithánvári török 
foglyok között? A vár börtönből 
600 mohamedán foglyot hoztak elő 
Evlia Cselebf elé, aki jól szemügyre 
vette őket, de a keresett Musztafa 
efendi nem volt közöttük.

Majd búcsút vesz a kapitánytól, 
aki ajándékokkal és kísérettel látja 
el és Pápa felé veszik útjukat

Majd leírja Cselebi a füzilő mel­
letti határjelzőt. A Dunapartján a 
törökök magas halmot hordtak össze 
A török és a magyar oldalon 7-8 
méter magas fenyő oszlop volt le­
ásva a domboldalán. E két oszlop 
közölt még egy magas fenyő ge 
renda vol,t leásva. Ezt hívták határ­
jelzőnek.

E határjelző körül folyt le a két 
követ találkozása igen hosszadal­
mas szertartások között, több ezer 
magyar és török katona jelenlétében
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ágyú és puska diszlöuések köze­
pette.

Aztán a török követ kísérete és 
Evlia Cselebi Füzitőtől elindultak és 
Szöny faluba érkeztek. A török utazó 
azt Írja Szönyröl, hogy a Duna mel­
lett fekvő csinos falu. Az eszter­
gomiak adót szed ek tőlük és ha 
az adót meg nem adják, akkor az 
eszlergomiak feldúlják a falut Ma­
gyar falu ez, amelynek kertje és 
szép temploma van.

Szönyböl Komáromba érkezlek. 
Komárom városáról igen sokat ir 
Cselebi. Beismeri, hogy III Murád 
szultán idejében a kövér Oszmán 
basa győri parancsnok négyezer 
katonával hónapokig hiába ostro­
molta ezt az erős várat

Azt mondja, hogy a török követ 
tiszteletére annyi ágyul elsütöttek, 
hogy a számát csak az Isten tudja 
A sziget csúcsán lévő vár és kül­
város között mély árkot áslak és 
abba a Duna vizél engedték. A vár­
nak egyetlen, nyugalra néző kapuja 
van, amely a külvárosba vezei. A 
vár kerülete 3000 lépés, 10 bástyája 
van, a házak nincsenek benne sű­
rűén, ház gyanánt tcbb emeletes 
hosszú, katonai szobák vannak. A 
várudvaron igen nagy templom van. 
A várban egy nagy térségen van az 
óraház és a haranglorony. A bástya­
falakon négy kocsi elfér egymás
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mellett. Az alapfalak alatt boltivek 
vannak. Nagy ágyú és lőszerraktárok 
vannak a várban. Igen szép épület 
a magyar kapitány háza. A házakat 
mind deszkazsindely fedi. A poklok 
mélységes fenekéhez hasonlóak a 
vár börtönei

Evlia Cselebi ilt is szerette volna 
látni a török foglyokat, de a várka­
pitány nem teljesítette kívánságát

Komárom várának külvárosa a 
várárkon lui a hídfőnél terült el. Nem 
valami díszes hely. Kétezer deszka- 
ferieiü ház van benne. Volt 7 tem­
ploma és 300 boltja és igen sok 
kertje.

Aztán megemlíti még Evlia Cselebi, 
hogy a komáromi szigeten, azaz 
Csallóközben 300 falu van. A fal­
vakban egy nagy táborhelyet áslak, 
amelyben százezer katona elfér. 
Akkor Komárom várában 15 ezer 
katona volt Evlia Cselebi szerint 
Komárom vára Újvár felül a leg­
gyengébb, ott könnyű a Dunán hidat 
verni és a várat megostromolni.

itt emlili meg aztán Evlia Cselebi, 
hogy ők Érsehujvár ostromakor tiz 
ezer tatárral a kisebbik Duna vizét 
lovakkal átusztalták és bejutottak 
Csal óközbe, amelyet elpusztítottak 
és hatezer foglyot és igen gazdag 
zsákmányt ejtettek és vittek ma­
gukkal

A komáromi vár megtekintése

* V
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után másnap tovább folytatták utju 
kát és keresztül haladlak Ács köz­
ségen. Evlia Cselebi azt inja, hogy 
ez a király komornyikjának, vagyis 
főszolgájának a faluja voll. Ugylát- 
szik, a király parancsára történt, hogy 
a közbeeső falvakban a kapukat és 
házakat olyan fehérre meszelték, 
mint a hattyú és az utcákat tisztára 
söpörték. Az utcákon ezrekre menő 
ünneplőbe öltözött sokaság állt sor­
falat. Ács Magyarországhoz tartozik, 
írja, de a német császár birtokában 
van.

Ács községben sokat szenvedlek 
a törökök és a lovak az éhségtől. 
Ekkor a király emberei 20 mérő ár­
pát, 200 kenyeret, 8 bárányt hoztak, 
de persze ez kevés volt. A basa 
nem fogadta el s az embereket el­
kergette. Ekkor már megérkezett a 
basa élelmi szállilmánya, 50 kocsin, 
20 tevén, 20 lovon, 20 hajón és 
a német kíséretnek olyan pazar la­
komát adott, hogy mindenkinek elállt 
szeme, szája.

Soha akkora bőséget se azelőtt, 
se azóta nem látott Ács község, 
mind akkor A faluban tizenegy he­
lyen asztalokat terítettek és rakták 
meg finom fűszeres cukros éte­
lekkel.

Majd eltávoznak Ácsról és Győr 
felé mennek és elhagyják a megye 
földjét.
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Evlia Cselebi után egy angol utazó 
következik, Brown, aki a megyében 
is megfordul.

Brown Eduard Cambridgében és 
Oxíordban végezte orvosi tanulmá­
nyai». Majd Kelet Európában utaz­
gatott. Magyarországon 1669 - 70 ben 
járt. Utazásáról könyvet irt. Később 
az angol király orvosa, majd kór­
házi igazgató lett

Többek között ezeket Írja: A Du­
nán Komáromon át vontatják fel 
Pozsonyig a kősót szállító hajókat. 
A császár sok jó hajót készített 
Pozsonyban, Komáromban és Bécs- 
ben, ahol mindenkor számos hajó 
áll teljes készenlétben. A Duna igen 
sok szigetet alkot. Ezek közölt Csal­
lóköz (Shult) vagy másként Insula 
cituorum a legkultiváltabb és mind­
egyiknél nagyobb, mivel számos de­
rék város, mint Komárom és So- 
morja és ezenkívül igen sok mező­
város és fa u van rajta. Átutazá­
saimkor igen népesnek találtam, a 
törökök, tatárok és a lázongó alatt­
valók ellenséges támadásai vissza­
verésére eléggé jó állapotban van ! 
Ezen a tájon erdőt csak Tata kör­
nyékén láttam. A halászatra külön 
helyek, a Duna partján pedig rak­
tárak vannak A legnagyobb raktár 
Komáromon felül, a Csallóközben 
van. A Dunát a vizi madarak egé­
szen ellepik Komárom közeié' en
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levő Szóny dunaparli faluban több. 
mint ezer lovat láttam, amelyek mind 
a parasztoké voltak Nagyon sok 
római arany, ezüst és bronz pénzt 
találtam többek között Szőnyben is, 
a Duna partján elterülő városkában, 
ahol a rómaiak idejében Brigelio 
város állott.

Akinek kedve van mindenféle hadi 
gépeket és eszközöket látni — írja 
Brown — az csak menjen- Komá­
romba, mivel sehol a világon nem 
láthat annyit egy rakáson. Itt látható 
a „hajnal csillag“ nevű eszköz, ame­
lyet az őrök ostrom alkalmával vagy 
a rés védelmére használnak. Vannak 
itt lőporral és egyéb hasonló anyag­
gal meglöltött fazekak, amelyeket 
az ellenségre hajigáinak. Azután 
vannak itt vas szögekkel födött pa- 
lánkok, amelyeket a védmüveken 
kívül helyeznek el és vékony föld­
réteggel fednek be. Ezzel a mit sem 
sejtő ellenséget veszedelmesen meg­
sebesítik és zavarba ejtik. Haszná­
latban van itt az u. n. hajitógolyó, 
amelyet mindenféle gyúlékony anyag­
gal megtöltenek s az ellenségre dob­
nak, ahol azok mindent felgyújtanak. 
A friziai lónak nevezett eszközt az 
utakon helyezik el, a lovasság elő­
nyomulásának megakadályozására. 
(Valószínűleg hasonlatosak voltak a 
mai spanyol lovakhoz.) Végül lán­
cos golyók és szám alan ilynemű
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eszközök láthatók Komáromban és 
Győrött.

Komárom a Csallóköz keleti szög­
letében fekvő igen szép és rend­
kívüli erős város és vár. Parancs 
noka ez időben Hofkircher ezredes 
voll. Komáromot a Vág és a Duna 
veszi körül. A „Tekenósbéka“ erő­
döt (Tortoise) szerfölött erős hely­
nek tartják, ezt azért nevezik igy, 
mert némileg a teknős békához 
hasonlít- Szimán basa Győr bevé­
tele után a várost 60 hajóval nagy 
török és tatár hadsereggé ostrom 
alá fogta, azonban céltalanul, mert 
a tatárok majd mind megöleltek.

Komárom városában három régi 
sirt láttam, amelyeket Szőnyből hoz­
tak ide. Ott hajdan hires római vá­
ros állott. Valaki meglátott, a mikor 
a római szarkofágok feliratait fel­
jegyeztem. Azonnal kíváncsiskodtak, 
hogy mit fogok a feliratokkal esi 
nálni? Másolatot kértek tőlem. Ezen 
felül megigértették velem, hogy ha 
valami fontosat találnék azokban, 
azonnal tudósítsam őket.

Legújabb időben jobban meg­
erősítették Komáromot. A Dunától a 
Vágig húzott vonal által még na­
gyobb térséget zártak be és négy 
uj bástyát építettek

A Duna túlsó partján Komárom 
átellenében van Szőny falu. Itt rend­
kívüli sok régiség található. Az
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ottani biró segítségével számos régi 
pénzhez, közöttük néhány aranyhoz 
jutottam. A szönyiek ezeket pogány 
pénzeknek nevezik. Mivel Szóny 
helyadót fizet a töröknek, eddigelé 
még nem nagyon sokan ku:aüak itt 
régiségek után, miért is a neveze­
tességek még mind megvannak. 
Gruter feliratai közül csak egy- 
kettő szőnyi A nép alaptalanul azt 
állítja hogy hajdan Apollónia ró­
mai város állott itt (Szóval Brown 
itt jártakor 1669—70-ben a bngetiói 
emlékek még teljes pompájukkal 
gyönyörködtették az angol utazót.)

Tata mintegy 4 mérlföldnyire fek­
szik Komáromtól. Várát egészen 
árok veszi körül. Közeliben termé­
szetes fürdők vannak. Gróf Csáky 
volt akkor a várparancsnok, aki 
mindennemű udvariassággal elhal­
mozott. Soha sem felejthetem el, 
hogy ez országban a katonák tár­
sasága a legtisztességesebb, mivel 
ők mindenkit dicsérnek és becsül­
nek. Általában véve mindnyájan nagy­
lelkű bátor emberek és csaknem 
mindnyájan beszélnek latinul, fla- 
mandul, vagy olaszul. Ök is na­
gyon szerettek velem beszélgetni, 
mivel mielőtt ez országba jöttem, 
már Európa legnagyobb részét 
beutaztam és tőlem igen sokat meg­
tudhattak.

Komáromból 24 evezős hajón
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folytattuk utunkat. A hajón egyik ol­
dalán német, a másikon magyar 
evezősök voltak. A várat távozás­
kor két ágyulövésse! üdvözölték. 
Szöny, Neszmély, Radvány mellett 
elhaladva Dunámon ra értünk. Itt 
találkoztunk a török kíséretünkkel. 
Innét aztán tovább eveztünk lefelé

Nagyon féltek a kóbor katonáktól 
és az oláhcigányoktól, de a félelem 
alaptalan volt. semmi bajuk sem 
történt. Ellenben sok bajuk volt a 
farkasokkal és a kutyákkal. „Midőn 
egyszer éjfélkor mentem be Komá­
romba, itt is sok zaklatást szenved­
tem a harapós kutyáktól, amelyek 
oly dühösen ugattak és oly állhata­
tosan szaladtak utánunk, hogy kény­
telenek voltunk az őrszobába me­
nekülni, amig lakást kerítettek szá­
munkra.)“

Komáromban időzvén, kedvem 
kerekedett a magyaroiszági ar-my- 
ezüst-rézbányákat megtekinteni. Mi­
vel azt hitlem, hogy nem kell még 
egyszer Pozsonyba visszamennem, 
sokkal rövidebb utat választoltam, 
jóllehet ezt kevesen akarják hasz­
nálni. ACsallcköz partján, azon he­
lyig haladtam, ahol a Vág a Dunába 
ömlik. Először is a legutóbbi há­
ború óta épített és nagyon jól meg­
erősített Gúla városát érlük el. Ez a 
Duna, Vág és a Dudvág összefolyá­
sánál, posványos helyen fekszik és
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Érsekújvártól csak egy mérföldnyire 
van A gúlái templom tornyából igen 
jól megtekinthettük Érsekújvárt, sőt 
az egyes házakat is megkülönböz 
telhettük. Többek között a pasa há­
zát, vagyis palotáját is láttuk, amely 
ezelőtt a pozsonyi érseké volt. Lát­
tuk ezenkívül a város közepén levő 
templomot, a mecset tornyát és több 
nevezetesebb épületet

Itt Gután is láttunk csónakokat, 
amelyeket eqy fából faragnak ki. 
A gúlái vár helyőrsége mindössze 
130 emberből állott Fruhwurdt Má­
tyás parancsnoksága alatt.

Gúláról Farkasdra, onnét Sellyére 
mentünk. Ettől félmérföldre látható 
egy lyuk. amelyből mint kráterból 
kénköves tűz tör elő.

Brown megemlíti a komáromi ha­
lászatot is és a Duna nagy halbő­
ségét A dunai halak közül főiem 
liti a pisztrángot, a süllőt, a pontyot, 
a fehérkeszeget, a durbintsot, a sü­
gért, a kecsegét, a kárászt, a laza 
cot, a csikót, a csukát, a harcsát, 
a tokot, a vizát stb.

Ortelius Hieronimus német iró 
(született Augsburgban 1543-ban, 
meghalt 1616 ban) is megemlékezik 
rólunk. Bécsből evangélikus hite miatt 
kiűzték. Nürnbergben irta meg fő­
müvét (Ungarishe Cronologie) amely­
ben a török-magyar háborúk törté­
netét adja elő 1395—1607-ig, Könyve
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uj kiadásban is megjelent a Majna 
melletti Frankfurtban 1665-ben Me­
yer Márton folytatásával. Ortelius e 
müvében leírja Komáromot és Tatát. 
Komáromról azt Írja, hogy nagyon 
erős vár a Csallóköz csúcsán és 
hogy ezt a várat még sohasem tud­
ták bevenni A magas bástyáról sok 
török várat és nagy darab török 
földet be lehet látni. A Dunának itt 
található két ágán sok, katonákkal 
megrakott csónak jár fel és alá, 
ezek a vízi előőrsök. Szükség ese­
tén a Vágdunán sokszor vernek 
hidat és őrhelyet állítanak a hid 
végére. Itt mindig kétszerannyi a 
katona, mint másutt. A katonák né­
metek és magyarok. Most — Írja 
Ortelius — Buchhaim Adolf a vár- 
parancsnok Majd leirja a török táma­
dások hosszú sorát Komárom ellen.

Tatáról azt írja Ortelius hogy 
régi vár és egy mocsár közepén 
fekszik, ötödfél mérföldnyire Győr­
től, azzal éppen szemben. Valami­
kor itt szép város volt, ma már csak 
a vár van meg, amely körül a régi 
magyar királyok kertjei voltak, de 
már ezek is elpusztullak. Közel a 
várhoz van egy domb, ahol fehér 
és vörösmárványt vágnak. Ez a 
domb veszélyes a várra, mert on­
nan könnyű a várat ágyuzni. Majd 
leirja Ortelius Tata viszontagságos 
történetét a török-magyar háborúk

♦ -i
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idején, A nagyon sok érdekes epi­
zódban bővelkedő leírást, sajnos 
nincs terünk leközölni

Ercole Scala 1686 ban azt irja Ko­
máromról, hogy a Dunán és a Vágón 
két nagy hid van. amelyeket a Szent 
Péter (a csillagsánc) és a Szent Fülöp 
erőd (a Kanonier helyén) véd, ame­
lyeknek a felépítése egy basának a 
fejébe és bőrébe került, mert nem 
akadályozta meg az építést. Azt Írja 
még hogy Komáromban sok nemes 
és kereskedő lakik. Komárom vi­
déke gazdag és termékeny de lakói 
termékellenek a hitben.

Most ismét egy érdekes utazáshoz 
ériünk.

Ismeretes, hogy Buda visszafogla­
lása után Komárom szülöttje, Kollo 
nits, bibornok nagymérvű telepítési 
akciót indítóit, hogy a török iga alatt 
elpusztult országot benépesítse, be­
telepítse.

Itt a telepítéseknél álljunk meg 
egy szóra. Hogy a bécsi császár itt 
is, mint mindenhol, mennyire mel­
lőzte a magyarságot, idézem nagy­
nevű történész-földink Takács Sán­
dor „Az igazi polgárok“ cimü cik 
kéből a következőket:

„A XVI. század végén kitört nagy 
háborúban a töröktől több városun­
kat visszafoglalták. Rudolf császár­
nak higelméjü, de nagyhatalmú ta­
nácsosa: Unverzagt, a bécsi tanács-

♦ 1
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kozásokon azt ajánlotta, hogy vissza­
foglalt városainkban magyart ne 
engedjenek megtelepedni, mert a 
magyar nem való városlakónak s 
nem fér meg a némettel, tehát ide 
genekkel kell megrakni a városokat 
Unverzagtnak eb agyában termett 
eszméjéi azonban nem valósíthatták 
meg, mert a török városainkat ha­
marosan visszafoglalta. Buda és Pest 
visszafoglalása után, vagyis egy szá­
zaddal későbben, a bécsi kormány­
székek újra kimondották, hogy vá­
rosainkat német bevándorlókkal kell 
megrakni nehogy a magyaroké le­
gyen olt a hatalom, Ezúttal a tervet 
keresztül is vitték. Hiszen akkor a 
szegény járomvonó magyar a sze­
mükbe nem volt más, mint pad alá 
vetett süveg. Tehettek vele, amit 
akartak; mert hiszen nekik szolgált 
a szerencse. És jött hozzánk sere­
gestül a szedelt-vedett csőcselék. 
Nem értékes emberek költöztek ide 
portékás szekerekkel, hanem job­
bára olyanok, akik megbotlottak a 
síkos világ törzsökiben s a törvény­
től való félelem hagyatta el velük 
hazájukat. És jöttek olyanok, kiknek 
semmijük sem lévén,* a veszedel­
mesnek tartott magyar földön sem­
mit sem veszthetlek Üres kézzel, 
dagadó vággyal jött valamennyi, 
hogy nálunk vagyonra és hatalomra 
tegyen szert. A bécsi kormányszé-

» '
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kék nagyon is felhágatták őket az 
ugorkafára s így nincs mit csodál­
nunk azon, hogy száz grádiccsal 
feljebb való embereknek érezték 
magukat a magyaroknál “

„Hogy minő elem volt a magyar 
városokba telepitett németség arra 
nézve elegendő lesz, ha magukkal 
a vezetőkkel megismerkedünk Bu­
kott korcsmárosok, szatócsok 
fózok, pacaltísztitók, felcserek, 
kácsok és más eféle, Írni, olvasni 
nem tudó férfiak ültek a birói és a 
tanácsosi székekben Pest városá­
nak polgárai nem is egyszer tették 
meg városbirónak (polgármester 
akkor még nem volt) a Teschenből 
hozzánk vándorolt Heroldot, aki 
gyilkosság miatt sokáig ült a töm- 
löcben. Székesfehérvár egyik német 
bírája (Penikl) a tömlöcben halt 
meg. Ugyané városnak tanácsosai 
és esküdtei is egyszerre börtönbe ' 
kerültek. Pest város tanácsa irta a 
beköltözött uj polgárokról, hogy leg­
ritkább köztük a tisztesség és a 
becsületesség! Úgy Buda, mint Pest 
város hivalalos jelentése szerint a 
börtönök zsúfolva voltak gonoszte­
vőkkel s hogy némi hely jusson az 
újabbaknak, a nevezett városok arra 
kérték az udvari kamarát, hogy vé 
geztessenek ki néhányat a gonosz­
tevők közül. Ki is jelöltek e célra 
néhány németet.“

pro-
sza-
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így irt Takács a telepítésekről 
A telepítések végett Kollonits irt a 

kremsmünsteri kolostor apátjának 
is és arra kérte őt, hogy Budán 
házhelyeket vásároljon. Az apát haj­
landó volt erre és Grinzenber- 
ger Kristóf udvari kőmivesmesterét 
küldte a magyar fővárosba, aki Ko­
márom vármegyén keresztül utazott 
és küldetése sirerrel járt, a krems­
münsteri kolostor egy nagyobb ház­
helyet szerzett. A kömives óhajtá­
sára, hogy az építkezéseket ellen­
őrizni lehessen, a kremsmünsteri 
apát is Budára indul. Schrader 
György nevű komornyik, aki az 
apátot elkíséri, írja meg ezt a ma­
gyarországi utazást. Kéziratát a 
kremsmünsteri apátság levéltárában 
őrzik. A komornyikon kívül egy 
apród, egy szakács és öt szolga ki­
sérte az apátot. 1687 ben május 25-én 
indáltak útnak Linz felé, ahol Pfaler 
linzi gyógyszerész is csatlakozott 
a Magyarországba utazókhoz. Itt az 
apátnak merész gondolata támadt, 
hogy a Dunán hajóval teszi meg az 
utat Budára, A hajózás a Dunán 
akkor nagy kényelmetlenséggel és 
sok veszéllyel járt. Linzben tehát 
egy kis hajócskát vettek, amelyen 
az apát számára egy kis szobát 
rendeztek be, bőven ellátták magu­
kat élelemmel és hajóslegényeket 
fogadtak.

4 *
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Linzből május 27 én reggel 
3 órakor indultak el s Bécsen át, 
ahol uj hajóslegényeket fogadtak, 
közeledtek Komárom megye felé. 
A megáradt folyam ragadó árja igen 
kellemetlenné, sót veszélyessé tette 
az utazást. Különösen nőtt a veszély 
a csallóközi partok mentén. Beeste­
ledett s nem tudtak sehol sem biz- 
tos kikötőhelyet találni, mert a győri 
oldalon a székesfehérvári, a po­
zsonyi oldalon az egri törökök ga­
rázdálkodtak, maga Csallóköz és a 
többi dunai sziget mindenféle gya­
nús népséget rejtegettek, amely 
népség az arra haladó hajók ki­
fosztásával valóságos mesterséget 
űzött. Elhatározták tehát, hogy olyan 
helyen kötnek ki, ahol a kilátást 
sem bokrok, sem fák nem akadá­
lyozzák, hogy a rablókat elég jókor 
észrevehessék. A partokat azonban 
mindenhol füzesek, nádasok borít­
ják, s alkalmas helyet csak este 10 
órára tudtak találni. Itt meg rette­
netes sokat szenvedtek a szúnyo­
goktól, kiába dohányoztak, hiába 
sütögetlek el puskaport, mind hasz­
talan Tüzet pedig nem mertek rakni, 
nehogy a leselkedő kóborlók fi­
gyelmesek legyenek arra.

Nagyon kellemetlenül telt el az 
éj. A rákövetkező nap, május 30 ika 
sem volt különb. Délután hirtelen 
erős vihar támadt úgy, hogy ki sem

4 *
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lehetett kötni. Nagy veszedelemben 
forogtak, a kétségbeesés tetőpontra 
hágott, mikor a vihar szerencsésen 
partra vetette a hajócshát. A parton 
két kis házikó állott. Csűrön vize­
sek voltak. Végre az egyik viskó­
ban, amely előtt nyolc cigány me­
legedett, éjjeli szállást talállak.

Május 31-én, elcsendesedett jócs­
kán a szél úgy, hogy délre már 
Komáromban voltak, innét estére 
Esztergomba értek. Visszautaztuk- 
ban junius 10 én érlek Esztergomba, 
ahol az apát hajóst kerestelett, aki 
őket egy nap alatt Komáromba 
vinné, de ilyen nem akadt, az apát 
tehát elhatározta, hogy az utjának 
többi részét postakocsin teszi meg. 
A gyógyszerész és az utat leiró ko­
mornyik az apáttal utaztak, az ap­
ród és a szakács Győrig hajón 
mentek, onnét az országúton men­
tek tovább.

Junius 11-én reggel 4 kor indultak 
el Esztergomból postakocsin és dél 
előtt 10 órakor értek Komáromba, 
ahol a város nevezetességeit tekin­
tették meg. Bőséges idejük volt arra: 
d. e. 10 tői d. u. 2 lg, a várat és az 
erődítményeket is megnézhették. 2 
órakor indultak Győr felé. Komárom 
és Győr környéke tele volt akkor 
kóborló csőcselékkel Nehogy valami 
baja essék az apátnak, szegényes 
káplánként utazott a postakocsi leg-

(
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olcsóbb ülőhelyén. Ennek köszön- 
hetlék, hogy ép bőrrel értek Győrbe, 
majd Pannonhalmára, ahol meghal­
tak. Másnap folytatták útjukat és sze 
rencsésen haza is érkeztek. Otthon 
az apát elhatározta, hogy nemcsak 
osztrák iparosokat küld Budára, 
hanem a szükséges épület anyago­
kat: fát, követ, meszet és téglát is 
Ausztriából szállíttat a budai épít­
kezéshez, még pedig a Dunán, ez 
annál könyebben ment, mert az 

• épületanyag vámmentes volt. Az 
épületanyagok e hagy tömegének 
szállítását a kremsmünsteri alatt­
valójára Grünauer András tutajosra 
és Grintenberger udvari kőmives 
mesterre bízta, akik Bécs, Pozsony, 
Kolozsnéma, Aranyos, Örs, Komá­
rom, Dunaalmás Neszmély, Radvány 
érintésével szerencsésen meg is 
érkeztek Budára, ahol az elszállított 
anyagból fel is épült az apát háza, 
amely ma is fennáll a Dísztéren a 
Batlhyányi-féle ház melleit

Lambeck Péter, a hires német tör­
ténetiró, bibliográfus és jeles nyel­
vész szintén megfordult Komárom 
ban. E tudós férfiú Hamburgban 
született 1628 április 13 án és meg­
halt Bécsben 1680. április 8-án. 
1662-ben Bécsbe került és a bécsi 
császári könyvtár főkönyvtárosa lett. 
Mint ilyen 1666-ban Bécsből Budára 
ment, hogy Korvin Mátyás világ-
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szerte hires könyvtárából meg­
mentse. amit lehet Ez alkalommal 
utazott keresztül a vármegyén. Uta­
zásáról naplót vezetett és ennek 
alapján irta meg „Iter Budensis 
1666.“ cimü könyvét, amelynek ere­
deti példányát a bécsi udvari kézirat­
tárban őrzik. Bécsből február 25 én 
indulóéi és márc. 3 án ért Budára. 
Márc*3-14ig Budán tartózkodott, 
amikor visszaindult Bécsbe Az 
utat lefelé hajón tette meg és feb­
ruár 28-án, egy vasárnapi napon 
érkezeit Komáromba. Itt megláto­
gatta Dousuche generálfeldmarsalt, 
a táborszernagyot Amidőn meg- 
vacsorázolt, a fiatal Dousuche gróf 
társaságában sétálgatott a várban 
és megnézte annak nevezetessé­
geit. Éjszaka nagy álarcosbál volt, 
amelyen ő is részt vett és jól mu­
latott. A bál után a magyar alezre­
deshez ment éjjeli szállásra. Már­
cius elsejéről ezt jegyzi fel a tudós 
főkönyvtáros :

„Március 1-én, hétfőn Lesle Traub- 
mansdorf és Pálffy gróf urak Győ­
rön át postakocsival utánunk jöttek. 
Délben Dousuche táborszernagy 
urnái ebédeltem, akinek Commen­
tarii de bibliotheca caesarea Vinde- 
bonensi cimü müvem első könyvé­
nek egy példányát tisztelettel átnyúj­
tottam.“

E munkája a tudós könyvtárosnak

e
5a555En5E5H5E525H365B5B5Bn5H5H5F525H

106



I

SB5B5B5B5B5B555E5H865TBSE5E5H5Hffa5E5HSB
i

8 kötetből állt, de Komáromban 
jártakor még csak az első kötete 
jelent meg. Az érdekes munka két 
kiadást ért meg.

Éjszakára Izsa, Radvány érinté­
sével Dunamocsra értek, ahol meg­
háltak és reggel utaztak tovább.

Itt említjük meg, hogy ez a tudós 
Lambeck volt az, aki Ambras tiroli 
kis falu várkastélyából elhozta 
Becsbe Anonymusnak, Béla király 
névtelen jegyzőjének kéziratát.

Mielőtt rátérnénk a következő ér­
dekes utazásra, egy kis kitérést kell 
tennünk a bölcsek kövére. Hát mi 
is volt ez a bölcsek köve ? Az alchi- 
misták álmainak megvalósulása. A 
bölcsek kövét a 9. századtól kezdve 
keresték Az álmodozók szerint 
ez egy természetfölötti anyag, amely 

nemes fémeket nemes fé-a nem
mekké változtatja, az öregeket meg­
fiatalítja, az életet tetszés szerint 
meghosszabbítja, tulvilági boldog­
ságot szerez, a terméketlen fákat 
megtermékenyíti, minden betegséget 
meggyógyít, gazdagságot szerez stb 
A szerencsétlen rajongói ennek a 
nem létező kőnek életet, vagyont, 
időt áldoztak, hogy ezt a követ meg­
találják, vagy vegyileg előállítsák. 
Hivlák ezt a bölcsek kövét nagy 
elixir, nagy magisztérium, vörös 
tinklura, harmadfokú medicina né­
ven is. Persze ezt a csoda szert,

¿
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bár századokon át keresték, senki 
meg nem találta, de hiszen ez ter­
mészetes is.

A Komárom megyét érintő utazók 
között volt egy, aki szintén ezt az 
utópisztikus bölcsek kövét kereste 
és ezért barangolta be Komárom 
megyét is.

Tollius Jakab, németalföldi tudós, 
előbb gimnáziumi igazgató, majd 
orvos, később duisburgi egyetemi 
tanár szintén a bölcsek kövét ke­
reste egész életében A bölcsek kö­
vének feltalálása végett beutazta 
Magyar, Német és Olaszországot. 
Mindenütt különösen a bányákat 
tanulmányozta. Utazásait barátaihoz 
intézett leveleiben irta meg. Magyar- 
országon 1660 ban és 1687-ben járt.

A nyugtalan természetű és 
badszáju és emiatt sok jó állást 
elveszítő Tollius egy ízben szolgá­
latba állott egy holland Blaeu nevű 
könyvkereskedő és földrajziróhoz. 
Ez a Blaeu név nekünk, komáromi­
aknak ismerős, mert szintén Blaeu- 
nak hívták azt az amslerddmi hires 

‘ holland betűmetszőt, betűöntőt és 
könyvnyomdászt, aki nagyon hide­
gen fogadta Töltéssy István uramat, 
az első komáromi nyomdászt, aki 
azért kopogtatott be hozzá, hogy a 
belüöntés és metszés titkait megta­
nulja. Blaeu mester azonban attól 
félt, hogy Töltéssy uram ott helyben,

sza-
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Amsíerdamban nyit majd műhelyt és 
versenytársa lesz, mint egy előző ta­
nítványa Misstóthfalusi Kiss Miklós és 
emiatt nem fogadta el tanítványának.

Tollius mester és Töiléssy uram 
Blaeurja bizonyára közeli atyafiak 
voltak. Tollius ennek a Blaeu nak 
szolgálatában nagyobb utazásokat . 
tett és igy megfordult Csáktornyán 
is, ahol Zrínyi Miklósnak (II) ven­
dége volt, ahol nagyon jól érezte 
magát, mert müvében (Epistolae iti­
nerariae) melegen. emlékezik meg 
Zrínyiről. (Magyarul Frankenburg 
Adolf irt Tolliusról Életképek 1845.)

A XVII. század végén Komárom 
ban megfordult Tollius azt Írja, hogy 
a Tököly féle támadáskor Komáro­
mot saját lakói gyújtották fel és 
lerontották azalatt, amig Bécs ostro­
ma tartott Ezt pedig azért tették, 
hogy a várat annál erősebben ost­
romolhassák.

„A város régi szépségének csak 
egy pár emléke van meg. Most épül 
újra a város és mint a réginek, nagy 
kiterjedése van most is. Négy tem 
ploma van, amelyek tornyai nagyon 
szépek. Legszebb a magyar templom 
tornya, a melyet magam is megbá­
multam. E templom ezelőtt a luthe­
ránusoké volt. (Szt. János templom, 
amely a Szt. András templom nádor 
utcai bérháza helyén állt, ahol most 
a kaszinó van.) A második a német
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templom (a Szt András templom), 
a harmadik a Ferencieké, a negye­
dik a rácoké, ahol egy drága kö­
vekkel és arannyal ékesített szent 
irás van. Említendő még a jezsu 
iták collégiuma is."

A lakósok legnagyobb része ma­
gyar és rác Német alig akad. A 
rácok igen gazdagok. Olyan vig élet, 
mint Komáromban, sehol sincs. 
Mintha minden nap ünnep, lakoda­
lom volna Ennek oka az, hogy igen 
sok katonaság és vezér fordul itt 
meg és hogy igen bőven termő a 
vidéke, itt mindenben bővelkednek 
A piacokon és az utcákon minden­
féle fehérbe öltözött szép nők élelmi 
szereket árulnak Fölemlíti, hogy a 
komáromi asszonyok fejüket bekö 
tik, a lányok pártát viselnek, a sze­
gényeké kalárisból, a módosaké igaz 
gyöngyből valók Hajadon alig akad, 
mert 13 — 14 éves korában már férj­
hez adják a leányokat, 18 évesek 
már vén leány számba mennek Az 
özvegységre jutott nőket, ha még 
oly fiatalok és szépek is, magyar 
ember el nem veszi, mert azt hitték, 
hogy özvegységük alatt szolgáikkal 
viszonyt folytattak. Legfeljebb né­
met Látott előkelő családból való 
özvegynöket, akik fürdös- és vendég­
lősöknek jutottak.

Úgy látszik, Tollius uram nem 
sokra becsülte a vendéglősöket és
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íürdősöket. Hogy mit érlelt Tollius 
a komáromi fürdősök alaV, azt nem 
sikerüli kikutatnom. Itt valami té­
vedésről lehet szó, mert fürdös nem 
igen lehetett akkor Komáromban.

Amikor Tollius Jakab a Dunán 
Bécsből lehajózik Budára, nem 
győzi magasztalni azt a gyönyört, 
amelyet a komáromi naszádosok vi 
dám életmódjuk láttára érzeít »Nem 
bántam meg — Írja nagyértékü úti 
rajzában — hogy e dunai kirándu­
lásra szántam magamat. A virágos 
tavasz üde légkörében elmerengve 
és a folyam változatos tájékain 
gyönyörködve úsztam le hajómon. 
Utamat az ég madarainak kellemes 
csicsergése és a Dunát tarkázó 
naszádok legénységének vig éneke 
kíséré. Úgy éreztem, mintha nem is 
a földón, hanem a boldogok szige­
tei között ka andoznám és m ntha 
nem is fárasztó utazáson de fel­
frissítő gyönyörök között találnám 
magamat — igy áradozott Tollius.“ 

A komáromi hajósokat vig és 
könnyelmű legényeknek festi, akik 
az adósságot adósságra csinálják. 
Jellemző a komáromi hajósokra ez 
a régi népdal :

Gyöngyöm, gyöngyöm, gyöngyöm, 
Gyöngyömnek az ára 
Kéret engem egy hajós,
Hogy menjek hozzája!
Hej Anyám a hajós:
Valamennyi mind adós,
Nem megyek hozzája !
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A komáromi életet valósággal 
paradicsomnak Írja Tollius. Ezt a 
boldog Eldorádót festi ez a népdal 
is 1706-ból :

Nagy Komárom pogácsából vagyon fölépítve, 
Az házak is mind tejfellel vannak fehérítve. 
Nagy bástyái szalonnával vannak erősítve,
A Dunával kőfalai környtl vannak véve.

Tolliusnak Komáromot 1687-ben 
ábrázoló képén a város sáncai a 
mai Halász- Fürdő , Magyar-utca 
táján a Kisérsor felé húzódnak és 
a belvároson kívül fekvő régi rác tem­
plom romja a sáncárokkal tőszom­
szédos voll.

Egy 1683-ban megjelent leírása 
Komáromnak említi, hogy a belső 
várban négy római kőkoporsó lát­
ható, amelyeket Szőnyből hoztak. 
Közli a koporsók feliratál is, amelyek 
között egy sor görög szöveg is van.

1690-ben a török kövétséget nem 
lehetett Komárom vármegyén ke­
resztül bocsátani, mert a törökök és 
a felszabadító,?) osztrák katonák 
pusztasággá telték és nem lehetett 
volna a követséget útközben élel­
mezni.

Pinxner A. 1693 ban Nagyszeben- 
ből Bécsbe utaztában érinti Komá­
rom megyét.

„Buda után Zsámbék következik 
— Írja — amelynek vára és szép 
temploma romban hever. Tatának 
erős vára van. A vár mellett tó, hi-

V
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deg és meleg források vannak. Tata 
kies síkságon épült. Hajdan a ma­
gyar királyoknak itt mulató kertjük 
volt. Tatáról Banán keresztül Győrbe 
mentem.“

A karlovici béke után az első 
nagy követséget Bécsből a Dunán 
Öttingen gróf vezette 1699-ben. Egy 
diszhajó és negyven személyszállító 
hajó kisérte Sok kincset vitt a szul­
tánnak. E követséggel utazik Sim 
pert. aki Augsburgban 1701 ben 
megjelent müvében részletesen leírja 
ezt az utat és Komárom megyéről 
is megemlékezik.

Nagyon sokszor megfordult Komá- 
romvármegyében a világhírű olasz 
tudós Marsigli Alajos Nándor gróf 
is. aki résztvett Budavár visszavé­
telében és a későbbi csatákban. Ez 
az olasz tudós született Bolognában 
1658-ban és meghalt ugyanott 1730- 
ban. Először osztrák katonai szol­
gálatban állott. Résztvett a spanyol 
örökösödési háborúban is. Majd a 
pápai csapatok parancsnoka lett. 
Később a Provencében élt. Számos 
munkát irt, amelyek közül nem egy 
foglalkozik Magyarországgal is, ezek 
között leghíresebb a Danubius pan- 
nonico mysicus (6 nagy folio kötet, 
Amsterdam 1726) cimü müve.

Beliczay Jónás, Marsigli magyar 
életrajzírója azt Írja erről a könyv­
ről, hogy „oly pazarlásig menő fény-
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üzéssel kiállított miiben Magyaror­
szágról még sem hazai, sem kül 
földi iró meg nem emlékezett.“ Hanák 
István „Az állattan története és iro 
dalma Magyarországon“ cimü müvé­
ben igy áradozik errö a munkáról: 
„Az egész munka királyi pompával 
kiállítva, valamint az akkori nyom­
tatásnak és metszésnek disze és 
remeke, úgy a szerző terjedelmes 
ismeretének és vizsgálódó szelle­
mének elvitázhatatlan tanujele és 
halhatatlan nevének legméllóbb és 
legmaradandóbb emléke “

Ez a világhírű tudós Marsigli 
megcáfolta azt az ősrégi tételt, hogy 
a fegyverzörej között hallgatnak a 
múzsák. Ez a tudós olasz állandóan 
fegyverben volt és egyidőben vég­
zett tudományos kutatásokat, jegy­
zett, irt és könyveket adott ki 

Mint Buda ostromában és a meg­
előző és követő harcokban résztvett 
tiszt, gyakran kapott megbízást, hogy 
Bécsbe menjen. Ily módon annyiszor 
keresztül utazott Komárom megyén, 
hogy annak se szeri, se száma. A 
sok utazás közül azonban egy na­
gyon borzalmas volt. Amikor ugyanis 
a török Bécs ostromára indult, Mar­
sigli Győr körül török fogságba 
kerül s mint rabszolgát űzik, hajtják 
Bécs felé, ahol a többi foglyokkal 
együtt baromi munkát végeztetnek 
vele. Amikor Bécs alól a törököknek
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futni kellett, Marsigli grófot is velük 
hurcolták. A balkarjára kötött köté­
len vezettetve, tüskön-bokron át 18 
órán keresztül gazdája lova után 
kellett szaladnia

A fent jelzett nagy munkájában 
sokszor megemlékezik Komáromról, 
Csallóközről Sok sok tapasztalatot 
szerzett innét a gyakori utazásai 
alkalmával. Ezeken kívül is, mikor 
osztrák katonai szolgálatba lépett 
első állomása a Vág melléke volt. 
Caprara Aeneás gróf, Marsigli földije 
is osztrák szolgálatban volt és Mar- 
sigiit elküldték Caprara tábornokhoz, 
aki akkor a Vág mellékén táborozott 
és beállt annak önkéntesei közé.

Nagy müvében foglalkozik a rácok 
Komáromba való letelepedésével is. 
Fölemliti Komárommal szemben 
fekvő Szőnyl, ahol Brigetió romjai 
még akkor teljes pompájukkal ra­
gadták el a tudós férfit. ír a Duna 
medréről, halairól, a parti állat- és 
növényvilágról stb.

írásaiban panaszkodik, hogy a 
magyar parasztok bizalmatlanok 
vele szemben.

Marsigli nem tudta felfogni, hogy 
a komárommegyei parasztok mért 
idegenkedtekjőle? Nem tudta ugyan­
is, hogy a magyarnak, a magyar 
föld népének volt oka gyűlölni az 
osztrák katonaságot, az osztrák 
uniformist és a tudós olasz Mar-

k

/ *

525H5B5E5E5B5H5E52» S25Z5B5Z525Z5Z5252

115



5B5BSE5BS25H515E5E®5ME5B5E5rE5H5E5H52

sigli gróf osztrák uniformisban sür­
gőit, forgott közöttük. Mit tudta azt 
a komárommegyei föld népe, hogy 
Marsigli nem osztrák, hanem olasz.

Viszont Marsigli se tudta, hogy 
az osztrák császár parancsnokai 
hogyan kínozzák a magyar népet, 
nem tudta, hogy pl. Heister gene­
rálisról, Komárom parancsnokáról 
ilyet írhatott Széchenyi püspök Oko- 
licsányinak :

„Heister a parasztembernek pus­
kaporral tölteti meg a torkát, száját, 
aztán meggyujtatja s a hasán veti 
ki magát a por. Katonái sütik, nyúz­
zák elevenen a szegényeket, az asz- 
szonyokat az emlőjüknél fogva kötik 
fel a gerendához. Így kínozzák őket. 
A templomokat fosztogatják, a papo­
kat ölik, vagdalják!“

Lelkes Nándor József ..A privi- 
gyei találkozó“ cimü történeti tár­
cájában olvassuk :

„Heiszter császári fóhadvezérnek 
furcsa methodusa volt a kuruc fog­
lyokkal szemben. Nem tartotta fog­
ságban, hanem rövid utón végzett 
velük. Rendesen összeterelte őket 
egy helyre s ott egy szálig felkon­
coltába. Szinte kéjes gyönyörrel 
élvezte az ilyen exemtiókat. Nagy­
szombatnál vívott ütközet után He­
iszter különösen hódolt e kedvte­
lésnek. Az összes kurucfoglyokon 
kegyetlen mészárlást vitetett végbe.

J

5E5E5rri5E5E5HSE5HSH®FE5E5BÖ5E5E5H5E5E

116



%Üal

5E5EE55H5E5ESHS5ö®SH5B5ra5EffB5E5HSB5B

Agyba-főbe verette és agy velejüket 
kiloccsantalta az egybeterelt hadi­
foglyainak és úgy rakatta őket ha­
lomra. Különösen a Fehér hegyek 
elszánt szlovák harcosaiból mészá­
roltatok le sokat és a színtiszta 
magyar hajdúk kemény népéből."

Ez a rövid idézet is indokolja a 
magyarság izzó gyűlöletét az osztrák 
katonaság iránt

Ha ezeket tudta volna a tudós 
olasz Marsigli, megértette volna a 
csallóközi magyar paraszt viselke­
dését vele szemben. A bizalmatlan­
ság az osztrák egyenruhának szólt.

Marsigli igy ir Csallóközről :
„Közönségesen Schittnek nevezik 

(Schütt a Csallóköz neve ) Van na­
gyobb és kisebb Csallóköz. Való­
sággal a rejtélyek, a meglepetések, 
a csalódások szigetei Valóságos 
tömkeleg. Tele vannak mocsarakkal, 
nádasokkal, amelyek között az utazó 
nagyon könnyen eltéved és elveszti 
a helyes utat s amikor az utat ke­
resi belekerül az ingoványok útvesz­
tőjébe és csak életének nagy ve­
szélyeztetésével kerülhet ki a labi- 
rinthból. Ha a Duna árad, majdnem 
egész Csallóközt elönti a viz. Ezt 
látván a mélyebben fekvő helyeken 
lakók, a magasabb helyekre mene­
külnek, hogy életüket megmentsék. 
Maga a természet is számos csa­
tornával szeldeste kereszlül-kasul

J

SB5H5H5EÏE5H5H5an®5E5ESB5H525HEE5B5H
117



SBSESBS2S2S2SMB5E695rB5ESHSE5MmSBSB

Csallóközt, amelyek a nagy Dunába 
vezetik le a belvizeket. Ilyen a Csi- 
liz, a Sártó és több kisebb-nagyobb 
Dunaág. Veszedelmes volt az uta­
zás Csallóközön keresztül!“ 

így ir Marsigli Csallóközről.
VI.

A XVIII. század. — Csallóköz, az utasok ve­
szedelme. — Utasok, akiket eltettek láb alól. 
— Segélykiáltások az éjszakában. Rákóczi, 
a dicső fejedelem Csallóközben. — Angol kö­
vetek. — A kamocsai meteorhullás — A meg­
szegett koronázási eskü. — Az elpusztult 
vidék. — A brigetiói romváros. — Vendégfogadó 
a Zöld fához és a Fehér lóhoz. — Báró Wes­
selényi Zsuzsánna útja. — Egy angol tudós 
nálunk. — A szőnyi ikrek. — 
reptilőhid, mint látványosság. — Hol volt a 
komáromi rév?— Révkomárom, az elpusztult falu.

Igaza volt a tudós olasznak, Mar- 
sigli grófnak, mert a régi Csalló­
köz jó részében még az egész 
múlt század közepéig is rejtélyes, 
titokzatos és veszedelmes volt, mint 
akár egy szép asszony

Az összes rejtekhelyeit, limbusait 
kikutatni kevés volt egy emberélet. 
Hiszen a régi időben a folyókat nem 
gátolta, nem szabályozta töltés, 
gát; arra folyott mindegyik, amerre 
épen kedve tartotta. Csallóköz a 
Nagy- és Kisduna mellékágainak, 
ereinek, nádasainak, lápjainak, 
zsombékjainak kotló laposainak, 
süppedő, vizenyős rétjeinek, füze­
seinek valóságos útvesztője volt.

A komáromi
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Egy-egv nagyobb esőzés, olvadás 
okozta áradás aztán egészen új 
mellékágakat, ereket ásattak az 
iszapban a vizek rengeteg tömegé­
vel. A régi erek, mellékágak, fo­
lyócskák eltűntek, mintha sose lel­
tek volna, újak keletkeztek, uj szi­
getekkel, zátonyokkal, új hordalé 
kokkal. Még az ismerős ember is 
ismeretlen lett a saját földjén máról- 
holnapra Amikor aztán kezdte ma­
gát kiismerni, hogy hol vannak az 
új erek, torkolatok (amit tőnek hi­
vott a csallóközi, innét Erecstő, 
Millértő Mélyértő, Csiliztő), ágak, 
gázlók, úsztatok, forgók ; azután 
egy újabb árvíz, ami ugyancsak 
gyakori volt, új helyzetet, új vízraj­
zot teremtett és a jó csallóközi 
kezdhette újra a vizi „tapasztala­
tait“. Hiszen egy új ág, ér, folyócska 
egy-egy sziget alakulásához elég 
volt, ha a mederben elakadt egy 
fatörzs vagy egy elsülyedt, gazdát­
lan csónak

Ilyen nádasok vizes, süppedő 
rélek, tüzesek, zsombékok, vizerek 
útvesztőjében aztán nem volt jó do­
log eltévedni egy pár száz évvel 
ezelőtt. Nem is indult el ilyen úton 
egyedül az okos csallóközi ember, 
mert könnyen otthagyhatta a fogát, 
lévén akkor réti-, nádi- és egyéb 
farkas elég bőven ezekben a nád- 
és füzrengetegekben. Hiszen a XV.
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században fölvett tanúvallomások­
ban arról panaszkodnak, hogy ha 
valamelyik tehén elmaradozott a 
csordától, azt biztosan fölfalták a 
farkasok. Belehergelték a nádasba, 
ott aztán fölfalatozták, felük fölött a 
ragadozó madarak : a réti és nádi 
sasok kóvályogván. A kiváncsi tu­
lajdonos, ha elég merész volt fényes 
nappal a nádasba vezetett csapás 
után elindulni, csak a csontjait ta­
lálta meg a jámbor „Bimbónak“ 
vagy „Rúzsának“. A csontokat a 
rókák és egyéb kisebb ragadozók 
lepték el. így járt minden állat, 
amely a nádasba, füzesbe tévedt. 
És az embernek se volt tanácsos 
egyedül kóborolnia az ilyen uttalan 
nádrengetegben. De azért senkise 
gondolja azt, hogy nem akadtak 
volna merész vállalkozó szellemű 
emberek, akik nemcsak végig utaz­
ták a rejtelmes Csallóközt, hanem 
állandóan a vizek, nádak, rétek és 
füzesek birodalmát járták és lakták. 
Ilyenek voltak az aranyászok, ezek 
a csallóközi kincskereső Rip van 
Winklék, akik hetekig kóboroltak a 
Dunamentén és a Duna fövényéből 
mosták ki a kezdetleges aranymosó 
eszközeikkel az aranyat Aztán ilyen 
vizen járó emberek voltak a csalló­
közi halászok, akiknek fő életele­
mük épen ez a vizibirodalom volt. 
Ilyenek voltak még a különböző
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vadra leső vadászok. Ha téli bun­
dára, bekecsre való jó meleg prémre 
áhítozott a jó csallóközi, de még 
inkább, ha valami szebb prém kel­
lett a csallóközi menyecskének, 
vagy leánynak és ezt a vágyódását 
megsúgta a szive választoltjának, 
hát akkor bizonyosan el is indult 
egy-egy csallóközi vadász rókára, 
farkasra, vidrára, régebben meg 
hódra is vadászni. Aztán meg a 
kalap mellé is kellett kócsag vagy 
darutoll. Erre is kiindult vadászni 
a csallóközi Vadkacsa, vadliba se 
utolsó pecsenye, erre és sok száz­
féle szárnyasra is szívesen vadász 
tak a csallóköziek. Aztán ott voit a 
vizibirodalom egyik specialitása : a 
csikász, aki csikós tarisznyával a 
mocsaras vizeket leste, hogy hol 
bugyborékszik a viz, s ott aztán 
elkezdett csíkra halászni. Ha haza- 
vitle zsákmányát, másnap, vagy még 
aznap csikós káposztát főzött be 
lóié az asszony.

Még 80 90 évvel ezelőtt is igen 
sok vidra volt a Csallóközben, ami 
abból is következtethető, hogy egy­
korú útleírások hosszabb időt szen­
telnek a csallóközi vidravadászok­
nak. -

Szóval a vizek, rétek, lápok, ná­
dasok, füzesek végleten nagy biro­
dalmában, Csallóközben voltak bá­
tor kóborlók; az aranyászok, halá-
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szók (akik halon kívül rákot és 
teknősbékát is szívesen fogtak), 
csikászok, vadászok, madarászok. 
Ezekről persze tudott a világ, ezek 
nem titokban járták a végtelen ná­
dasokat, ezek, hogy úgy mondjam, 
valósággal bejegyzett cégek voltak 
azokhoz a réti és nádi bujdosókhoz 
képest, akik valami rossz fát.tettek 
a tűzre és a törvény elől menekül­
tek Csallóköz búvóhelyeire. A rossz 
fa alatt nem kell mindig rossz fát 
érteni. Sokszor politikai menekülte­
ket is rejtegetett a csallóközi zsom- 
bék-rengeteg. Az osztrák sógor ko- 
miszságai elöl menekültek ide. Hi­
szen még az 1848 — 49 iki magyar 
szabadságharc idején is a falvak 
egész férfilakossága, kocsistól, lo­
vastól a nádasokban talált mene­
déket a rekviráló osztrák katonaság 
elöl.

t y

Aki a nádasokba bevette magát, 
azt aztán kereshette a világ összes 
policeije. Arra ugyan rá nem buk­
kant, még ha rendörkulyákkal ke­
reste is.

A végtelen nádas, rét, füzes hű­
ségesen megőrizte az odamenekül- 
teket. Ellátta étellel, itallal Hal, csík, 
rák, teknösbéka bőven termelt a 
vízben és a mocsarakban A leg­
kisebb fáradtsággal százával szed 
hetett mindenki a viziszárnyasok to­
jásaiból. Még ismertem olyan csal
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lóközi öregembereket, akik azt mond­
ták, hogy gyermekkorukban, ha 
Tanyról Ócsára kellett menniök, 
az út körül elterülő nádasokban 
jövet, menet egy egy kalap vizi- 
madár tojást szedtek, olyan tömén­
telen mennyiségben fészkeltek még 
akkor is ott a vizimadarak.

Inni valót, — már t i vizet — 
hát azt adott a Magyarok Istene 
bőven. Tüzelőanyag is volt bősége- 
gen: száraz nád és fűzfa, aztán 
még káka is termett bőven.

A bujdosónak mindig volt a közel­
ben, valamelyik faluban patrónusa, 
aki egyéb szükséglettel is ellátta 
védencét. A szegény legénynek is 
volt mindig valami védelmezője va- 
lamenyik útszéli csárdásné szemé 
lyében. Aztán a szegény legény rá- 
rá ütött a nádas közelében elvezető 
utón haladó gyanútlan vásárosokra, 
kereskedőkre és egyéb vándor áru­
sokra, utasokra, papokra, szerzete­
sekre és jámbor kolduló barátokra 
Ezektől aztán, ha a szép szó nem 
használt, hát erővel vették el a pénzt 
és egyéb holmit. Ilyen utonáilók 
elég sűrűén éltek a csallóközi ná 
dasokban pár száz évvel ezelőtt. 
Sőt míg a kalózkodás sem volt 
ismeretlen fogalom a Csallóköz 
mentén, a Dunán és a jámbor ha­
jósokat fosztogatták. Az Ásvány fa 
lubelieket tartotta a szájhagyomány

i 1;
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a legvakmerőbb kalózoknak
Nem kell azonban azt hinni, hogy a 

nádasok, a rétek és füzesek lakói 
olyan vihar .záporverfe páriák voltak. 
A nádas, nem csak menedéket, élel­
met, hanem lakást is adott a bujdo­
sóknak. Ki amilyent akart Volt, aki 
megelégedett kúpba rakott nádkéve 
alkotta csőszgunyhó-félével. Volt 
azonban, aki rendes házformát épí­
tett magának. Fűzfavesszőből meg­
fonta a házfalát és betapasztotta 
kivül-belül sárral. A tetejét pedig 
nádból csinálta meg.

Ez a nádasban, a réten való kint- 
lakás szokása még ma is megvan 
Csallóközben. Alig van olyan falu 
az egykori Aranykertben amelyhez 
egy-két réti család ne tartoznék. És 
a faluban lakó csallóközi még ma 
sem nézi valami jó szemmel ezeket 
a rétbelieket, mert azt tartják róluk, 
hogy — tisztelet a kivételnek — 
lopkodhatnak kint a határban, tőlük 
a jó Isten csősze se őrzi meg a 
határt, — meg is gazdagodik roha­
mosan valamennyi, toldja még hozzá 
a falubeli csallóközi.

Dehát térjünk vissza a régi időkre. 
Nem csak a bujdosók, no meg a 
betyárok ütötték föl a tanyájukat a 
vizek mentén, a nádasokban, a fü­
zesekben, a réteken. Volt több ha­
lász, molnár, aranyász, csikász, va­
dász familia, amelyek elhagyták a

I .
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falut és kint telepedtek meg a ke­
nyérkeresethez közel. Ilyen kint lakó 
népek voltak még a révészek, a kom-" 
posok, az útmenti csárdások, korcs- 
márosok, pásztor emberek, csőszök, 
nádvágók, füzfavesszőszedök, gyé­
kényesek és kosárfonók, bár ez 
utóbbiak a falut is kedvelték

Mátyás király aztán ilyen, messze 
a világtól fekvő házikókba kopog­
tatott be, ha szép lányt vagy me 
nyecskét sejtett ott. Ha a komáromi 
tündérpalotái és ligetei szépségeit 
megunta, Csallóközbe ment ki va­
dászni inkognitóban de inkább szi­
vekre, mint a vadra vadászott. A 
csallóközi szájhagyomány ma is 
sok ilyen kedves szerelmi epizódot 
tud Mátyás király egykori vadásza­
taival kapcsolatban.

A csallóközi szegénylegényekről 
sok mese kering a nép ajkán. De 
még több rémhistóriát tud a csalló­
közi nép egyes gazdag családok 
vagyonszerzési módjáról. A mende­
monda szerint vagy az öreg vagy 
az ükapjuk tett el láb alól valami 
gazdag átutazó kereskedófélét s 
onnét a nagy vagyon, - mondja a 
csallóközi. Szállást kért tőle az a 
gazdag kereskedő Reggelre nyoma 
veszett. Tudja az ördög, hogy hova 
való lehetett, senki se kereste. Csak 
a szállásadó atyafi gazdagodott meg 
hirtelen. A révészek, a komposok,

' \
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molnárok, az útszéli és dunamenti 
csárdások, juhászok és csőszök le­
származottjait szokták meggyanúsí­
tani azzal, hogy a nagyapáik va­
gyona véres pénz, ember, sokszor 
emberek vére tapa í hozzá. Átutazó 
kereskedőket akik szállást kérlek 
tőlük, fosztogatták és ha kellett, el 
is tették a láo alól Tanuk voltak 
— mondja tovább a csallóközi, 
hogy éjszakánkint jajgatásokat, se­
gélykiáltásokat halottak onnét Az- 
ián csendes lett minden. Nem volt 
jó kíváncsiskodni másnap, hogy de 
korán elmehetett a tegnap esti utas, 
hogy reggel már nem is láttam, 
mert azt is könnyen ellehették láb 
alól Bizonyságul föl is hozza a 
csallóközi, hogy a minapában is 
a kert, kút vagy árok, verem­
ásáskor emberi csontvázat talállak 
az udvarukban A nagyapjuk, az 
ükapjuk bűne most került a nap­
fényre : de ki bolond, hogy most 
bolygassa meg az ügyet Sót még 
olyan esetről is tudnak, hogy a 
befalazott holttest csontvázát ta­
lálták meg.

Hogy az útszéli csárdák, folyó­
menti révek szomorú szerepet ját­
szanak a középkor hünkrónikáiban, 
az közismert tény. Egy-egy olasz, 
görög vagy zsidó kereskedő, magá­
nos útas olyan messze bebaran­
golta a világot, hogy

i
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lévén postaközlekedés — nem tudta 
értesíteni hozzátartozóit, hogy merre 
jár Ha eltűnt, ha meggyilkolták, ha 
eltetlék láb alól, senki se kereste, 
senki se ludia, hogy merre, hol ? 
És ezt nagyon jól rudták azak a 
lelketlen gyilkosok, akik ezeknek a 
pénzéből gazdagodtak meg Rilka 
ság számba ment, ha egy ilyen 
gyilkos megütötte volna bokáját 
emiatt. A szerencsétlen áldozat ren­
desen este későn vetődött a¿ ut 
széli vagy dunamenti csárdába, 
vagy révházba Senki se látta, ami­
kor betévedi. Szívesen látták Még 
jó vacsorát is kapóit, jó be is bo 
roztatták Jó kedvében nem is sej 
tette hogy ez az utolsó vacsorája 
Amikor bekísérték a hálószobájába, 
biztonság okáért jól bezárta az aj­
tókat Nyugodt volt. Az ablakokon 
vasrács. Onnét se jöhet be senki. 
Nem is sejtette a szerencsétlen, 
hogy a szobában levő szekrény 
mögött ajtó van, vagy egy nagyobb 
festmény a falon billen el és onnét 
jön be hozzá a gyilkos. A holttestet 
még az éjszaka elföldelték Árulók­
tól nem kellett tartani, rendesen a 
családtagok végezték el ezt a rémes 
foglalkozást. Dunába dobni a hullát 
veszedelmes volt Az átkozott viz 
sodra hamarosan partra veti a hullát.

Sokszor persze nem sokat teke­
tóriáztak a szerencsétlen áldozattal
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Rejtek ajtó, elbillenő festmény se 
volt minden csárdában. Hátulról le 
ütötték a szegényt.

Csallóközben is sok ilyen sze­
rencsétlen áldozatnak a csontjai 
porladoznak. Ma már a bűntény 
színhelyét is eltörölték a föld színé­
ről az elmúlt századok. Az utszéli 
csárdák, korcsmák a dunamenti 
révházak, juhász- és csőszkunyhók 
ma már nem láthatók, csak a ben­
nük lefolyt véres esetek sötét ár­
nyát tarlotta fenn és bolygatja meg 
olykor-olykor a szájhagyomány.

Sok-sok régi írásban olvashatjuk, 
hogy éjszakának idején, ha valaki 
kint járt az udvaron, néha-néha 
messze a falutól hallott segítséget 
kiáltani. Aztán néma csend lett. Is­
mét egy bűntény. A véres áldozatot 
a végtelen nádasba hurcolták, ott 
aztán nem kereste senki.

A rejtelmes, a titokzatos Csalló­
köz is szedte a gonosz emberek 
áldozatait, mint a középkorban 
mindenhol a világon

Ilyen veszedelmes volt Csallóköz 
a szegény utasokra nézve.

II. Rákóczi Ferenc, a dicső feje­
delem szintén megfordult vidékün­
kön. Ugyanis 1700 ban egy esős 
decemberi napon Rákóczi Ferenc 
Pest-Budára érkezett és az utat 
Komárommegyén keresztül tette 
meg. Ezenkivül, amint ismeretes,

i
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Rákóczi Ferenc 1701-ben Bécsúj­
helyről, abból a börtönből, ahonnét 
anyai nagybátyját a vérpadra hur­
colták a bécsi császár pribékjei, 
megszökött és menekülés közben 
érinti Csallóközt is, amint azt a 
nagy fejedelem megírja Vallomások 
cimü művében. Amint Nezsiderből 
eltávozott Csallóköz felé vette útját 
és Somorjánál akart átkelni a Du­
nán. Azonban óriási szél dühöngött 
akkor, a túlsó parton veszteglő 
hajók nem tudtak a széllel meg­
birkózni Hiába kiabáltak Rákóczi 
emberei, a hajók még sem jöttek 
át. A nagy fejedelem csak délután 
tudott átjönni, mert csak akkor 
csendesedett egy kicsit a szél. Ekkor 
lépett először az Aranykert földjére. 
Somorján keresztül haladt, Gombán 
megpihent és estére Cseklészre 
ért.

Szerdahelyi Gábor 1701-ben azt 
írja, hogy Komáromban ezer ház 
van, hogy egész éven át szállítják a 
vizát Ausztriába és Stájerbe. A 
kisebb halnak még nagy böjtben is 
alig van ára.

1702. junius 26-án az angol király 
követei Tatán utaznak át. Ellátásukra 
fordított kiadás jegyzéke megvan 
Komárom vármegye levéltárában.

Rédey György kuruc ezredes a 
kamocsai réteken fekvő kuruc tá­
borból 1705 május 13-án kelt leve-
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lében nevezetes égi tüneményről 
értesíti az éppen akkor az érsek- 
újvári erősségben időző gróf Bér 
csényi Miklós tábornokot. Ez a vág- 
dunamenti égi tünemény május 13 ra 
virradó éjjel volt látható és az egy 
igen nagy meteorhullás volt. A ha­
talmas meteor éjfélkor tűnt fel va­
kító nappali fényben. Tüzsziporkák 
hullottak az égből, majd egy fehér 
utforma felhő mögül lövöldözések­
hez hasonló dörrenések hallatszot­
tak ugyannyira, hogy sokan lóra 
kaptak, mert azt hitték, hogy a kö­
zelben, Gúlánál táborozó ellenség 
fegyverropogását hallják. A strázsák 
lovai az égi zörejtől megriadva el­
szaladtak. Az égi tünemény éppen 
a kamocsai kuruc tábor felett tűnt 
fel, aztán hangos ropogással átívelt 
a kis Duna felett és aztán eltűnt az 
éji homályban. Érdekes, hogy e 
ritka meteorhullást leiró levelet Ber­
csényi elküldte Rákóczinak, a dicső 
fejedelemnek, aki szintén megőrizte 
és igy maradt meg Rákóczi leve 
leivel együtt az utókor számára ez 
a levél, amelyben azt irja Rédey, 
hogy a kamocsai táborba gútai em­
berek jöttek fontos hírekkel az el­
lenség állásáról. A gútai emberek 
közül egyet Rédey Kamocsáról Ér­
sekújvárra küldött Bercsényihez, 
hogy ott is elmondja jelentését.

1706-ban Starhemberg Guidó gróf
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cs. tábornagy, mint a mellérendelt 
Koháry István utinaplójából kitűnik, 
Neszmélyf, Komáromot, Csicsót 
érintve mentek Győrbe.

Természetesen a nők nem igen 
utazgattak annyit a régebbi korban, 
mint a férfiak. Éppen azért becses 
ránk nézve az alábbi leírás, mert 
egy nő utazásáról számol be. Ez 
utazás leirója is nagy rokonszenvet 
érzeti a magyarok iránt.

1717-ben Wortleyné, szül. Mon­
tagu Mária keresztül utazik a vár­
megyén. Férje angol követ volt és 
férjével utazott Törökországba. Uta­
zását levelekben irta meg.

Az egyik, Bécsből jan. 16-án kel­
tezett levelében azt Írja, hogy Jenő 
herceg erővel arra akarta őket rá­
bírni, hogy várják meg, amig a 
Duna jégkérge enged és akkor az 
annyira kedvelt és kényelmes vizi- 
uton tehetik meg az utat. A száraz­
földi magyarországi utazástól egé­
szen elrémitette őket, de ők mégis 
e mellett maradtak és Péterváradról 
azt írja nővérének, hogy az ijesztge­
tések csak mind mesébe illő dolgok. 
Magyarországon pompásan utaztak. 
A kocsikat szán talpakra helyezték 
és olyan gyorsan és kényelmesen 
utaztak, mint a legelső rangú sze­
mélypostán.

„Győrből, ahol lebilincselő szíves­
ségre találtunk, elindulván, Írja a ne-
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mes hölgy, Komáromot a folyam 
túlsó partján hagytuk, jan. 18-án 
Neszmély nevű kis faluba érkez­
tünk, ahol csak nagy üggyel-bajjal 
találtunk szállást. Neszméty és Buda 
között két napig a világ legszebb 
rónaságán utaztunk keresztül. E 
róna oly sik, mintha ki volna kö­
vezve és ami a fő, szerfölött ter­
mékeny, azonban nagyobb részt 
puszta, elhagyatott és műveletlen, 
amit a hosszadalmas török háborúk 
és a protestáns vallásnak Lipót csá­
szár által elrendelt barbár üldözése 
miatt kiütött legkegyetlenebb pol­
gárháborúk okoztak. Lipót császár 
a természet által rendkívüli kegyes­
séggel és könyörületességgel volt 
megáldva, azonban a jezsuiták kör­
mei közé kerülvén, sokkal kegyet­
lenebb és hűtlenebb lett szegény 
magyar alattvalói iránt, mint a tö­
rök a keresztények iránt; minden 
lelkiismeret mardosás nélkül meg­
szegte koronázási esküjét és a 
köziratokban számtalanszor adott 
szavát. Valóban nincs a világon 
szomorúbb, mint Magyarországon 
utazni, kivált, ha meggondoljuk, 
hogy hajdan a lehető legnagyobb 
virágzásnak örvendett és ma ily 
nagy területen embert is alig lát­
hatni “

Ezek a gondolatok támadtak a 
nemes szivü Worlleyné lelkében,
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amikor Komárom megyén végig 
utazott.

Jenő főherceg elfelejtette meg­
mondani, amikor a magyar puszta­
sággal rémitgette e hölgyet, hogy 
ezt a pusztaságot kinek is köszön­
heti Magyarország?

Az akkori tél keménységét bizo­
nyítja, hogy jan 26-án Mohács tá­
ján még be volt fagyva a Duna 
és a jégen mentek át a túlsó partra.

Pope költőnek és a walesi her­
cegnek Drinápolyból irt levelében 
azt írja, hogy eddig a császári kö 
vetek és az angol utazók Magyar- 
országot a Dunán utazták keresztül. 
Ö örül, hogy egészen ismeretlen 
tájakon tehette meg az utat.

Amikor a XVIII században Pray 
György a vármegyén keresztül uta­
zott, Neszmélyén is megfordult. Itt 
talált egy réztáblát, amelynek fel­
írása szerint a Neszmélyen elhalt 
Albert király belső részeit ott te­
mették el és ez a tábla jelezte a 
belső részek nyugvó helyét. Mária 
Terézia, amikor hirt hallott erről a 
tábláról, azt Bécsbe vitette és ott a 
Szent István 'emplomban helyezte el.

Itt említjük meg. hogy 1712-ben 
a bihari követek 3 hétig utaztak a 
rossz utak miatt, mire Pozsonyba 
értek, Elképzelhetjük, hogy milyen 
lehetett az uf, amelyen jöttek

Magyarországon 1744 ben Buda-
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pestről öt irányban ágazott el aposta. 
Az egyik Komárom, Győr, Moson 
utbaejtésével Bécsig haladt. E vo­
nalon 12 magyar postaállomás mű­
ködött. Később az utasok kényel­
mére gyors postakocsikat létesí­
tenek. Öt utas foglalt helyet ben­
nük. Az utolsó ilyen személyszállító 
postavonal Magyarországon a ko- 
márom—érsekujvári volt, amely az 
érsekujvári vasút megnyitásakor 
szűnt meg a XX. század eején.

Komárom vármegyének nemcsak 
a csallóközi része volt veszedelmes 
az utazókra nézve, nemcsak a 
Csallóköz volt titokzatos, időnként 
változó, hanem más vidék is. Amint 
Takács Sándor nagynevű történész 
földink „Komárom vidéke és Bri- 
getio a 18. század közepén“ című 
értékes cikkében irja, az elmúlt 
időben egyes vidékeknek a képe 
néha hihetetlenül gyorsan változott. 
Volt idő, amikor mindenki arra tö­
rekedett, hogy a malmot hajtó víz­
hez, halastóhoz, vagy halászó víz­
hez juthasson. Ezer és ezer helyen 
akadályozták tehát a folyóinkat a 
szabad folyásukban. Gátak, töltések, 
duzzasztók, zsallók, halászrekeszek 
és viztillók vetettek akadályokat az 
amúgy is rendetlen folyású vizeink­
nek. Egy-egy gátas malom duzzasz­
tója néha mérföldekre menő terü­
letet borított viz alá. És nem akadt
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senki, aki emiatt panaszt emelt 
volna! Ellenkezőleg! Ur és paraszt 
örvendett a tavak és mocsárok ke­
letkezésének. Ezek ugyanis hallal, 
náddal és súlyommal szolgáltak s 
amikor a forró nyári nap sugára 
mindent fölszáritott, mindent ki­
égetett, a mocsaras helyeken tá 
madt a legbujább legelő és kaszáló. 
Amidőn még urnák és szegénynek 
az állattenyésztés volt a főfoglalko 
zása, az ilyen vizenyős helyek fi­
zettek legjobban.

A 18 században még Komárom 
vidékének is egészen más volt a 
képe mint manapság. Az akkor még 
négyszerié szélesebb Vág folyó az 
öregvár falait mosta; a városban 
több mocsár és tó volt s több ér 
folyt keresztül, pl. a Pandató-, Tó- 
és Viz-utcákban. Maga a vár a vá­
rossal nem volt összeköttetésben, 
mivel szigeten állott. A győri Du­
nából ugyanis az öregvár mellett 
csatorna vezetett a Vág folyóba. 
Ezenkívül az uj vár árkából egy 30 
ölnyi hosszú és három öl széles 
vizárok vezetett a nagy Dunába. 
Téli időben a naszádokat e csa 
tornán át vitték a vízzel telt vár ár­
kaiba.

Túl, a szőnyi oldalon még váltó 
zatosabb kép tárul elénk, írja to­
vább Takács Sándor. Ószőny egész 
határa viz alatt állott. Imitt-amott

V

SïSESESmSBSHSESH 36 EESBEESESESTESESESí

135



SZS2SE52SHÍE5ESB£ÍH®52SESE5Z5B52SES25B

sebes erek folydoaáltak a rengeteg 
nádasok rejtekçi között. Egy csomó 
tisztelő- és kalló malom kelepeit 
ott, ahol ma a szánlóvető ember 
műveli a földel Az erek és tavak 
között virágos szigetek és füzesek 
is akadtak. A hivatalos jelentések 
úgy adják értenünk, hogy Komá 
rom vidékének népe a kuruc-la- 
banc világban, aztán 1683-ban, mi 
kor a török Bécs ellen indult, eze­
ken az ószönyi szigeteken talált 
biztos rejtekhelyei.

Az ószönyi mocsarak és erek 
összeköttetésben voltak az úgyne­
vezett Füziló val, mely az Árpádok 
kora óta 1747 ig fenlállt, továbbá 
az almási Kerektó val és a Tata 
nevű patakkal Mivel az almási, 
füzitői és ószönyi malomgátak és 
duzzasztók a vizek szabad lefolyá­
sát gátolták, az állóvíz mindig több 
és több földet nyelt el. Almástól 
Ószőnyig és innen Füzitöig egy 
összefüggő óriási vízmedence kép­
ződött. Az 1746. évi pontos méré­
sek alapján a vízzel borított terület 
két mérföld hosszú és egynegyed 
mérföld széles volt s összesen 
három millió háromszázezer négy 
szögölet telt hi A viz állása ekkor 
tizenkét lábbal magasabb volt a 
Duna horizontjánál. Ez az elöntött 
terület rendes viszonyok között 
5600 mérő gabonát és 2800 szekér

>

I
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szénát termett.
Az ószönyi, a tatai és az almnsi 

vizek okozta károk Mária Teréziát 
arra bírták, hogy e vizeknek a Du­
nába való levezetését elrendelje. A 
munkával Mikovinyi Sámuel csász 
és kir. őrnagyot b zta meg Ez a 
Mikovinyi Sámuel a 18 század leg­
kitűnőbb mérnökeinek egyike volt. 
Neve nem igen ismeretes, mivel 
tanulmányai és nagyszabású mér­
nöki müvei a levéltárakban hever 
nek kiadatlanul. De ha egyszer 
mindezek napvilágot látnak. Miko 
vinyi-Samuéi nevét a legjobbjainkéi 
között fogják emlegetni. Minket, ko­
máromiakat az ő munkássága azért 
is érdekel, mivel gyönyörű térképet 
készileita Dudvágról s mivel Ószöny 
topográfiáját az ő munkásságának 
köszönhetjük.

Mikovinyi mérnök feljegyzései, je­
lentései vidékünkről minden tekintet­
ben vetekednek a legpontosabb út­
leírásokkal és éppen ezért Takács 
Sándor fenti értékes cikkéből itt 
közöljük a tárgyunkkal kapcsolatos 
részeket.

Ezen időben az ószönyi urodalom 
zálogos tulajdonosa Neffzer János 
Jakab báró. magyar kamarai taná­
csos volt. Ez a Neffzer, valamint 
Zichy Miklós és Ferenc is az ósző- 
nyi lakosokkal együtt minden követ 
megmozdítottak, hogy a vizek le

1
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csapolásából semmi se legyen S
Neffzer különösen a füzilöi halas­

tavát féltette; a jobbágyok meg 
amiatt panaszkodtak, hogy oda lesz 
a kincseket érő nádasuk, szabad 
halászatuk s malmaik szárazra ke­
rülnek! Mária Terézia és a magyar 
kamara e panaszokkal keveset tö­
rődtek, mivel az volt a meggyőző­
désük, hogy a lecsapolással igenis 
hasznos dolgot müveinek. Különben 
is Komárommegye, aztán a tatai 
urodalom birtokosa, Esterházy gróf 
a fecsapolás mellett voltak.

A lecsapolást ellenző Neffzer nem 
egyszer brutális módon akarta meg­
akadályozni ezt a munkát és sok 
kellemetlenséget szerzett szegény 
Mikovinyi mérnöknek, de azért a le 
csapolás mépis sikerült.

Mikovinyi Sámuel elkészítvén a 
a mocsarak levezetésére szolgáló 
csatornák tervét, hozzákezdett a 
tatai almási csatorna építéséhez Az 
1747. január 24-én kelt jelentése 
szerint már ásták a * csalónál. A 
csatornával egyidőben a Neffzer-féle 
fűz tői zsilippel a duzzasztót is el 
kellett rontani. E rombolásnál Mi­
kovinyi Sámuelen kivül jelen voltak 
Sándorffy kamarai ügyész, a komá­
romi várkormányzó feleségével, 
Riehr komáromi kapitány, a tatai 
urodalom udvarbirája és egy csomó 
ács és paraszt. A zsilip elrontása
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igen érdekes látvány leheted, mivel 
nagy tömeg viz szabadult el s ro­
hant a Duna felé. Neffzer még az­
nap jelentést és tiltakozást nyújtott 
be. Az egész víztömeg 
leszaladt s négy maiam a szárazra 
került. Sok ezer szárazra került hal 
döglött meg s a buja nádasokat 
mind elégették Mikovinyi emberei 

Magáról az almási csatorna ásá­
sáról Mikovinyi a következőket Írja: 
az almási csatorna építésére elég 
munkás ajánlkozott; eleinte 5Ü0 dol­
gozott naponkint. A kiásott csatorna 
5053 öl hosszú, 5 láb mély és 13 
láb széles. Almás környékén szik­
lákat is kellelt robbantani, de a csa­
torna azért idejében elkészült. Erre 
következeit az almási és szőnyi 
uiodalom közt lévő zsilip elrontása 
A kerektói csatorna építéséhez szep- 

. temberben fogtak hozzá. A munka 
itt igen nehezen ment, mivel zsom 
bék és nád között vízben kellett 
dolgozni. Ez a kerektói csatorna 
Naszálynál vette kezdetét s egyenes 
vonalban a régi római töltés nyí­
lásáig (Szőny mellett) haladt. Idáig 
1210 öl hosszú volt; a római tölté­
sen tul (részben a régi mederben) 
még 614 ölnyire ment a csatorna. 
Összesen tehát 1824 öl hosszú volt 
és 18 láb széles. Amint Mikovinyi 
Sámuel Írja, ezen csatorna építése 
is kitünően sikerüli s a Főzi tó az

Írja
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uj csatornán keresztül teljesen le­
folyt. A malmok természetesen szá­
razra kerüllek.

Az óriási mocsarak lecsapolása 
tehát teljesen sikerült. Mikovinyi 
Sámuel ez által is kitűnő munkát 
végzett.

Mikovinyi mérnök e derék viz- 
lecsapolási munkálata nagyon érté­
kes régészeti szempontból is. Ami­
kor ugyanis Mikovinyi Sámuel fő 
strázsamester és kamarai mérnök 
a szönyi és almási mocsarak le 
csapolását végezte, alaposan meg 
figyelte az akkor még romjaiban 
álló ősi várost: Brigetiót. A ma­
gyarországi római emlékeknek ö 
régi kutatója és alapos ismerője 
volt. Egyik felterjesztésében maga 
emliti, hogy az összes magyaror­
szági római városokról kimerítő 
leírást készített. E leírásnak vala­
melyik levéltárban kell lappan- 
gania. Rendkívül fontos volna, ha 
napvilágra kerülne, mivel Mikovinyi 
idejében a római városok romjai 
még szemmel láthatóak voltak s ő 
rajzokat is készített róluk. Mikovi­
nyi jelentései tehát archeológiái 
szempoiból páratlan értékűek.

Amint Brigetío romjait meglátta, 
azonnal tanulmányozni kezdte. Ta­
nulmányainak eredményeiről két je­
lentést is küldött Bécsbe. Ott a je­
lentésekkel nem sokat törődlek.
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Pedig ha figyelemre méltatják azo­
kat, az ősi római város talán ma 
is szemeink előtt állana s örök ne­
vezetessége lenne Komárom vidé­
kének ! De engedlék, hogy köveit 
és épületromjait, amelyeket nyolc 
század nem birt elpusztítani, szét­
hordják így aztán az egykor ha­
talmas városnak helyét sem tudjuk 
biztosan meghatározni.

Mikovinyi Sámuel 1747 március 
24 én kelt jelentésében a többi kö­
zött igy ir Brigetioról: Szóny mellett 
egy csodálatos vár és város rom­
jai terülnek el. A romok jó egy 
órajárásnyira terjednek. Hatalmas' 
város lehetett ez. Hatalmas nagysá­
gát hirdetik a pompás castrumnak 
árkai, sáncai és ledőlt falai! Több 
római császárnak és a legio prima 
adiutrix-nak, sokáig fix-stativá-ja 
volt e hely Két nagyszerű emlék- 

. műve még ma is világosan látható. 
Az egyike ezeknek egy bolthajlásos, 
imitt-amott árkádokkal ellátott, két 
német mérföldnyi hosszú vízvezeték 
(aquae ductus), mely a tatai forrás­
vizeket vezette a föld alatt Brigetio 
városába. A másik csodálatra méltó 
mű egy 1330 öl hosszú, 20 öl szé­
les és négy öl magas, kockakövei 
kirakott töltés, kockakövekből épült 
és ma is teljes épségben álló zsi­
lipekkel. E hatalmas alkotásnak az 
volt a célja, hogy a tatai vizeket
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föltartsa és azt a völgyhöz hasonló 
mély területet, mely Komáromig 
tart, viz alá helyezhesse. így Brige 
tiot az ellenség támadásától meg­
védje. A zsilipeken át a vizet akkor 
bocsáthatták a Dunába, amikor akar­
ták. Ez a töltés tehát, amely ma a 
vizek szabad lefolyását akadályozza, 
egykoron Brigetionak legnagyobb 
erőssége volt.

A derék Mikovinyi nem elégedett 
meg fönlebbi jelentésével, hanem a 
magyar kamara számára is irt egyet. 
Ez a jelentés bővebb, mint a fen­
tebbi és részletesebb leírásokat ad. 
A Brigetiora vonatkozó részt itt ad­
juk a latin eredeti után Hajdú Lukács 
dr komáromi bencés tanár magyar 
fordításában:

„Ennek a vidéknek a szomszéd­
sága teljesen mocsaras. Ilyen az 
egész szönyi terület is. A mai Szöny 
falunak a helyén egy hires római 
colonia (gyarmat) volt. Brigetionak 
nevezték, amint ez világosan kitűnik 
az útjelző kövekről, az itt talált kö- 

. vekből és feliratokból. Az emberek 
ma is nagy számban keresik fel, 
gyűjtögetik az emlékeket, a törede­
zett köveket. Az alapvonalai Koma 
romtól egész Füzitö határáig terjed­
nek és a Dunának mindkét partját 
elfoglalják. Ennek a gyarmatnak a 
fontosságát, nagyságát bizonyítják 
nemcsak az óriási romok, a Duna
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mindkét partján épített őrtornyok, a 
hatalmas töltés, a sok pénz és kő­
emlék, melyekre lépten.nyomon lehet 
bukkanni, hanem különösen azok a 
művek, melyeket a gyarmat szom­
szédságában emeltek, a lakosság 
kényelmére és biztonságára és ame­
lyek méltók a római néphez. Ezek 
közül különösen keltő érdemes a 
megemlítésre. Egy földalatti vízveze­
ték (aquae duclus), mely körülbelül 
két mérföld hosszú, a fala tömör és 
bolthajtásos. Ez hozta a gyarmat 
használtára a tatai források tiszta, 
friss vizét a dombok oldalán át. A 
másik pedig egy hatalmas tólfés 
voll, ugyancsak a szönyi területen. 
Az előbbitől nem sokkal messzebb, 
az almási síkságon át egész a kelet 
felé kezdődő hegyekig húzódott. 
1330 öl hosszú, 20 öl széles, 4 öl 
magas volt, legnagyobbrészt kocka 
kövekkel volt boriivá. A római biro­
dalom hanyatlása idején építették, 
hogy megvédjék a virágzó gyarma­
tot, mert ekkor a népvándorlás népei 
gyakran támadták a római biroda­
lom határvonalát. Ennek a segítsé­
gével a tatai vizeket felfogták, fel­
duzzasztottak és a síkságot Komá­
romig, két mérföldnyire elborították 
vízzel és igy megakadályozták, hogy 
az ellenség a gyarmathoz közelítsen. 
Ha ez a terület a természettől fogva 
már mocsaras lett volna, akkor a
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rómaiak nem vesződlek volna ilyen 
hatalmas mü emelésével. Arról is 
gondoskodtak a rómaiak, hogy béke 
idején is használhassák. Két hatal­
mas zsilipet emeltek tömör kocka­
kövekből, melyek ma is épségben 
emelkednek ki a vizből. Ha ezeket 
megnyitották, a viz elfolyt és a terü­
let egészen kiszáradt, ha pedig el­
zárták, bekövetkezett újból az áradás. 
A római birodalom utolsó órája 
közeledett, a római uralmat renge­
teg veszedelem fenyegette, a gyar­
matosok igy akartak védekezni. 
Mikor az ellenség közeledett, a töl­
tésekkel. zsilipekkel körülvett mély 
völgyet elboritották vízzel, hogy igy 
az ellenséget távoltartsák. Azonban 
igy is végül kiostromoiták őket és 
el kellett menekülniök. Ellenségeik, 
a hunok, gólok, vandálok nem so­
káig tartózkodlak ezeken a terüle­
teken, a rómaiak alkotásaival nem 
törődtek. Nyugatra mentek, hogy ott 
raboljanak és közben mindenütt 
dúltak, pusztilottak. A római gyar­
mat zsilipjeit zárva hagyták, a völgy 
állandóan vízzel volt bontva. Ez a 
pusztítás, rombolás Pannóniában 
állandó volt öt századon keresztül 
és igy a vizzel bontott síkság köny 
nyen sőt szükségképen mocsárrá 
változott. Ennek nyomait is lehet 
látni. Mikor csatornát ásnak, a puha 
sár alatt egy ölnyi mélységben egy
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más, kemény földtömeget találnak, 
mely sok helyen kaviccsal vagy 
gyeppel van boriivá".

Eddig szólnak Mikovinyi feljegy­
zései Brigetioról, amelyek között 
különösen fontos az a rész, amely 
szerint a római város a Duna mind­
két partján terült el s az innenső 
partra is kiterjedt Brigetio, amelynek 
balparti maradványa többek között 
az izsai Leányvár is.

Mikovinyi Sámuel e pontos mé­
réseken alapuló leíráson kívül még 
rajzban is bemutatta Brigetio akkori 
képét. E rajzon világosan látszik az 
akkor még teljes épségben állott, 
kockakövekkel kirakott, hatalmas 
római töltés a zsilipekkel együtt. 
A nagybecsű rajzot a bécsi volt 
udvari kamarai levéltárban őrzik.

Pocock keleti utazó Komáromban 
is megfordul és a „Napkeleti uta­
zásában" tüzetesen leírja azt a 
három római kőkoporsót, amelyet 
1750 táján találtak Komáromban több 
római régiséggel együtt.

Kis István franciskánus (született 
1733 ban Jászberényben), amidőn 
1766. május 10 én Kecskemétről 
elindul a Szentföldre és kerülő úton 
Buda —Pozsony — Bécs érintésével 
kezdi meg az utazást, keresztül 
utazik Komárom megyén.

Itt megint egy érdekes nő utazó­
hoz értünk krónikánk során. A nő

11 •*
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ezúttal nem idegen nemzet leánya, 
hanem magyar főúri hölgy.

Ismeretes, hogy báró Wesselényi 
Miklós, a veszedelmes kalandokat 
kedvelő zsibói főur, Gorbó szom­
széd várat annak rendje s módja 
szerint megostromolta s bevette, 
aminek aztán az lett a szomorú 
vége, hogy II. József elfogatta s 
Kufstein várába záratta s kevés volt 
a remény, hogy a szilaj föur onnét 
kikerülhessen. Végre is báró Wesse 
lényi Zsuzsanna, b. Bánffy Györgyné, 
mint a kufsteini rab nővére, nővéri 
szeretetböl férjével és gyermekével 
együtt elindul Szilágyból Bécsbe, 
hogy öecséért könyörögjön a csá­
szárnál.

Erről a hosszú utazásról a bárónő 
naplót vezetett, amely ha nem is 
tudósit országot mozgató esemé­
nyekről, azért felette becses műve­
lődéstörténeti szempontból, mert az 
akkori utazási körülményeket, sze­
replő személyeket, földbirtokosokat, 
s az érintett helyek nevezetességeit 
felemlíti a bárónő, aki a testvéri 
szeretetnek igazán ritka példáját 
mutatta Hogy, minő áldozat volt 
abban az időben (1786) több, mint 
két hónapi utat tenni Magyarorszá­
gon, az kitűnik a napló minden 
lapjából.

A nemesszivü bárónő Komárom 
megyén keresztül tette meg az utat
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jövet és menet is és sok érdekes 
dolgot feljegyzett a vármegyéről. 
Természetesen minket ezullal csak 
ezek a feljegyzések érdekelnek. 
Pestről Bécsig a Duna melleit lették 
meg az ut jórészét. A Dunán igen 
sok hajós malmot láttak. Hajó igen 
sok járt fel és alá. Láttak erősen 
megrakott hajókat, amelyeket 20 ló 
is vontatott fel Bécsbe Ezek a csá­
száréi voltak

Május 16-ról "(1786) igy ir a bárónő 
naplójában : „Furmányosokkal men­
tünk Pestről Bécsbe, 4 szekérért 
150 Rflot adván. Ataljöttünk délután 
Piszkén (ezt svábok lakják), ahol 
veres márvány fábrika van és Nesz­
mélyben, ahol olyan eper izü bor 
terem, itt a lakosok ref. magyarok, 
akiknek templomjuk is van, olyan, 
akin látszik, hogy valaha török tem­
plom volt. Ezt a falut gróf Zichy 
birja, kinek udvarával szemben a 
hegybe, a föld alá van építve egy 
nagy pince, egy nagy vasajtóval, a 
mellett több apró pincék is vannak, 
a gróf Zichyé. Általmenvén még 
Almáson, ahol veres márvány fábrika 
van, ahol a lakosok magyarok s 
ahol ref. és kath templom van. Ez 
a falu is az gróf Zichyé, az özvegyé, 
akinél voltam Budán. Nagy színjei, 
csűrjei vannak.itt a grófnak, és igen 
nagy granáriuma, magtár*. Innét 
Almástól jővén, a Dunán túl láttam
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a császár nagy granáriumaif, ahova 
ott előttünk is 1 uzát vittek, az ura­
ságét hajóra tevén. Pesttől fogva 
mindenhol sok szép szöllőket lát­
tunk“.

„Szónyre mentünk estére egy fo­
gadóba, amely a komáromi repülő- 
hidon innét van. Nem lévén messze 
a fogadó a repülő hídtól, gyalog 
oda sétáltunk; igen szép a repülő- 
hid, gyönyörűséggel néztük. Az ulról 
Komáromon innen nem volt csinált 
ut, hanem igen homokos rossz uf, 
egész Győrig. Pesttől fogva egész 
Komáromig többet a Duna szélén 
jővén, láttunk az viz partjához hor­
dott sok tűzi fákat ölekbe rakva, 
amelyeket hajókon Pestre hordanak“.

„Május 17. Komáromból ebédre 
mentünk Győrbe. . .. Sok helyen 
mentünk által, de nem tudták meg­
nevezni a kocsisok, épen egy falut, 
Gönyü nevűt, amely gróf Eszterházyé, 
magyar hely. Innét öltevényre men­
tünk “

Bécsből visszajövet junius 22 én 
Győrből ebédre Komáromba, onnét 
estére Piszkére értek, közben sok 
bajuk volt a furmányosokkal, nem 
voltak megbízható emberek, újakat 
kellett helyettük fogadni.

Korabinszky János Mátyás, hires 
térképész, (született Eperjesen 1740- 
ben és meghal! Pozsonyban 1811-ben) 
Pozsonyban líceumi tanár volt. Na-
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gyobb utazásokat tett s megfordult 
vidékünkön, Komáromban és Tatán ; 
geográfiai lexikonjában sokat ir 
Tatáról és Komáromról.

Korabinszky szerint 1763 ban Ko­
máromnak tízezer lakosa volt. A 
főbb kereskedelmi cikkek : gabona, 
hal, fa, bor, méz slb. Győrből jövet 
balfelöl először szemléli az utas a 
téglakemencékef, odébb pedig a 
Kálvária hegyet és a dunai malmo­
kat. A K sdunán hajóhíd van. Két 
nagy vendéglője van: a Zöld fához 
és a Fehér lóhoz, a Dunasoron pe­
dig egy nagy kávéháza. A bol­
tok a városház téren vannak. A Sz Já­
nos templom a város alsó végén 
van. A jezsuiták collégiumában csak 
elemi iskola volt akkor. Az öreg- 
várban felsorol egy kaszárnyát, őr­
ségi templomot és a közepén egy 
tiszti laktanyát Az újvárban meg­
említ egy igen nagy raktárt, katonai 
kórházat, a várparancsnoki házat 
és egy templomot. A Vágón komp­
közlekedés volt. Az Antiquarius des 
Donaustroms szerint (563) a komá­
romi öregvárban 1785-ben még meg­
lévő tornyot Mátyás király korából 
valónak tartották.

Grossinger János természetludo 
mányi iró (született Komáromban 
1728 ban, meghalt ugyanott 1830 ban) 
jezsuita tanár volt Nagyszombatban, 
a bécsi Theresiánumban és Kassán.
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A rend eltörlése után Komáromban 
tanított. Természefra¡zi munkákat 
irt. Grossinger, a magyar Plinius fő­
műve megirásához adatokat gyűj­
tendő, többször beutazta a várme- 
gyétés igy megfordult Talánis amint 
az a tatai piaristák liber domusá- 
ban olvasható.

Egy hires angol utazó, Townson 
Róbert dr, a neves természetbúvár 
is megfordul Komárom megyében 
és utazásáról irt könyvében tizen­
három oldalt szentel Komárom me­
gyének. Ez angol utazásáról Dor- 
nyay Béla dr. főgimnáziumi tanár 
is irt, akinek kérésére Walter János 
kollégája leforditolta az angol utazó 
könyvéből a komárommegyei részt. 
Én ezt a fordítást használom itt fel.

Townson leírásáról az általunk 
ismert irodalom eddigelé mit sem 
tudott. Most derül ki, hogy Tata és 
Dunaalmás érdekes földtani viszo­
nyainak első tanulmányozójául nem 
az 1818-ban itt járt Beudant francia 
tudóst kelt tekintenünk, hanem 
Townsont, ki a tatai vörösmárványt 
és mésztufát tanulmányozta és el­
sőnek irta le — habár röviden is - 
1797 ben

Townson 1793 ban Bées városából 
Magyarországba utazott, ahol több 
várost ejtett útjába. Hédervárolt Vi- 
tzay gróf vendége volt. E helyen való 
idézése után írja a következőket: „A
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gróf nagyon szívesen kért fel, hogy 
néhány napot vele töltsék, azonban 
én szállásomra, Győrbe mentem 
vissza, ahonnan másnap Tatára 
(Dotis) utaztam. Tervemben meg­
előzött egyik barátom, aki egy ko­
csit akart nekem rendelni Mikor 
kérdeztem tőle, hogy mik voltak a 
feltételek amiket kalauzommal kö­
tött, azt felelte, hogy az Esterházy 
gróf maga adta át kocsiját; de út­
közben megtudtam, hogy a barátom 
dicsekedett és azt kifizette. Ebédre 
Bábolnán állottunk meg, ahol az 
uralkodónak ménese volt. Itt nagyon 
szép holsteini lovakat láttam és Ta­
tára napnyugtával érkeztem meg.

A hegy oldalán levő és nagy sík­
ságon elterülő városra szép kilátás 
nyílik. Hogy elérjem a várost egy 
kis síkságon mentem keresztül, ame­
lyen gabona és fü termett. Roppant 
sok kis állatkát láttam, melyeket 
marmöíáknak neveznek ; az ut szé­
lén, a gyepen rágcsáltak. Nem lát­
szottak nagyon vadaknak; viszont 
azonban a veszély legkisebb jelére, 
gyorsan tanyájuk bejáratához siet­
tek és ott hátulsó lábaikon ültek; 
de megközelíthettem őket egy puska- 
lövésnyire és azon gondolkoztam, 
hogy mily barbárság volna lövöl­
dözni rájuk, ha oly sok gabona­
szemet nem pusztítanának el : mind­
annyiszor lelőttem egyet közülök.

h-
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(Kétségtelenül ürgékről van itt szó, 
aminőket eladdig még nem igen 
láthatott, minthogy ezek Európa 
nyugati országaiban nem élnek) Jó 
távolban túzokokat is láttam elég 
nagy számban

‘ Barátaim rávettek, hogy Tatára át­
menjek és meglátogassam Eszter- 
házy Ferenc gróf gyönyörű kertjeit 
és ajánló levelet adtak a Bezerédy 
tanácsoshoz, aki előkelő közjogi 
méltósága dacára is, magára vál­
lalta ennek az uradalomnak a kor­
mányzását, a gróf távollétében, aki 
akkor nagykövet volt a nápolyi 
udvarnál (Eszterházy Ferenc gróf, 
ki java éveit, mint nápolyi és párisi 
nagykövet tölté el, a tatai uradalmat 
1765 —1811 ig birtokolta. Uradalmá­
nak a Townsontól említett Bezerédi 
Bezerédy Ignác volt a teljhatalmú 
kormányzója, ki 1793 ban hétsze- 
mélynök lett s bizonyára ezt mondja 
Townson fontos közjogi állásnak. 
Nagy érdemei jutalmául az Eszter- 
házy grófi családtól 1817-ben a 
győrmegyei Ménfőt kapta, mint 
inscriplionális birtokot, negyedizig 
len. Eszterházy Miklós József gr. e 
birtokot 1890-ben végleg a Bezerédy 
családnak adta. Bezerédy Ignác 
szép olajfestésü arcképét a tatai 
kegyesrendi társház ebédlőjében a 
mai napig kegyelettel őrzik.)

A tanácsos nem volt otthon s en-
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gem a piarista rendház tanáraihoz 
utasítottak, akik szívesek voltak 
engem kalauzolni. Néhányan közü­
lök azelőtt jezsuiták voltak. Az a 
terület, amely az Eszterházy család 
birtoka megérdemli, hogy érte az 
utas egy kis kerülőt tegyen, A gróf 
kertjei nagyszerűek. Legszebb ékes­
ségei közé tartozik a sok forrás, 
amely ilyen bőségben a vidéken rit­
kítja párját. A forrásokat felhasz­
nálják nem frivol módon úgy, hogy 
Cupido barlangokat készítenének 
belőlük, hanem tavak, fűzfával sze 
gélyezett csatornák és kristálytiszta 
forrásvíz folyók előállítására, me 
lyek csalogatva hívják az embert, hogy 
a környékükön elterülő üde, zöld 
pázsiton ábrándozzék, kipihenje ma­
gát vagy barátnőjével néhány kelte 
mes percet töltsön el. A francia 
kertek inkább a nagyszámú és vi­
dám társasághoz illenek.

Figyelmeztettek a nagyon ritka 
korcsfácánokra. Azt mondják, hogy 
ezek egy kacér pulykának és 
egy fácáníyuknak tilos egyesülésé 
bőt származnak. Megvallom, hogy 
ez a kereszteződés előttem termé­
szetellenesnek s a történet való­
színűtlennek látszik. Inkább felte­
szem, hogy ezek a szárnyasok egy 
fácánkakasnak s egy közönséges 
¡ércének ivadékai voltak.

A város maga vörös márványszik-
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Ián épült, amely különböző színek 
ben játszik Egy ilyen márvány- 
kockán, amelyet messze vidékre 
szállítanak, észrevettem, hogy a 
felső felület 'elve volt kövületekkel: 
de már a mááik felületen, ahonnan 
a márványt kifejtik, azokból mit sem 
látlam Ezenfelül találnak alluviumi 
sziklaképződményeket is. Ezeknek 
anyaga a ragadós vízzel és fél kagy­
lókkal rendszertelenül bekérgezett 
moha fömeg.

Ebben a sziklában foszil csonto­
kat is találnak. Kalauzom azt mondja, 
hogy ásás közben 8 9 láb hosszú 
elefántagyarra akadtak.

1 1 nem gyártanak sem finom 
posztókat, sem drezdai porceláno­
kat. Az értelmes iparosok itt semmi 
olyasfélét nem tanulnak, amivel mes­
terségüké; tökéletesíthetnék Az ipar 
ágait jóllehet nagy arányban űzik, 
mégsem mondhatók nagyon virág­
zóknak

Az uralkodó egy ügynöke csak az 
imént jött ide, hogy lOOÜüOrőf fehér 
szövetet rendeljen a katonák fel 
ruházására Itt gyártják azt a bizo­
nyos hosszú és durva gyapjas szőr­
ből való szövetei, amely hasonlít a 
birka bundájához amely oly közön­
séges Magyarországon A fonók 
ülve dolgoznak és ahelyett, hogy 
balkezüket használnák, amikor le 
akarják venni a gyapjufonalat or-

<1
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sójuk végéről, a jobb lábukat hasz­
nálják, amelyhez deszkadarabot erő­
sítenek meghosszabbítás céljából.

Több kis szobában hal-nyolc, 
mindenféle nemű és korú munkást 
láttam. A nők igen fogyatékosán 
voltak felöltözve, de egészen mezí­
telenek még sem voltak. A férfiak, 
akik kevésbbé voltak elkényeztetet­
tek, vagy érzékenyek a meleg iráni, 
csupán csak hosszú nadrágot vi­
seltek ruházatul De azoknak, akik 
csak hal garast keresnek naponkint, 
alig van más vágyuk, minthogy igya­
nak és egyenek A városban há 
rom, vagy négy kallómalom van.

Gyártanak itt cserépedényeket is. 
Ezen gyárak közül meglátogattam 
az egyiket, amely nagyobbszerünek 
tűnt fel előttem. Hanem a kisebbek 
érdekesebbek. Több helyütt a más­
hol is megszokott kemencét talál­
tam; de az igen szegények, nagyon 
egyszerű módon, apró kis kemen­
céket csinálnak maguknak. Bélül 
méhkas alakúak, magasságuk öt 
vagy hal láb, anyaguk föld és sár, 
oldalukon egy aj1 óval. Ugyanolyan 
anyagú a burkolatuk is. Fenekén a 
talajba árkot ásnak, ahol három, 
vagy négy vasrudat helyeznek ei.‘ 
ebből ált a kemence, a vasakra 
pedig a cserépedényeket helyezik; 
egyik oldalon mélyebben ássák ki 
alföldet és egy nyílást készítenek,
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amely a kemencével közlekedik: ill 
szítják a tüzet. Igen nagy mennyi­
ségű fekete cserépedényt állítanak 
elő. Ez nem más, mint Wedgewood 
ur finom gyártmányainak durva után­
zata. Hogy ezt a szint megadják 
edényeiknek, a kemencét a fa tel­
jes elégése előtt elzárják, igy az 
edényeket kiteszik a füstös gőznek, 
amely azokba beleég. Néhányan 
azok közül, akik visszasugárzó ke­
mencékkel rendelkeznek, ezeket 
a földbe ássák úgy, hogy a négy 
felülellap közül hármat a föld alkot.

A kastély falai előtt öt-hat mrfld 
(?) kerületű tó van, amely oly jó­
téteményt nyújt, aminőt más tavak 
nem szolgáltatnak. A tavat minden 
három, vagy négy évben leeresztik, 
a halakat kifogják belőle s a kö­
vetkező évben bevetik rizzsel (?) 
és kenderrel stb. (Még 3 - 4 évti­
zeddel ezelőtt is bevetették árpával, 
a kora tavasszal lecsapolt tó fene­
két, majd a kifejlett árpavetésre is­
mét vizet bocsátottak. Mindezt a 
halak táplása miatt tették.) Kora- 
binsky ur azt állította, hogy amikor 
ezt a műveletet legutóbb végezték, 
a halak eladásából 700 font sterlin­
get (körülbelül 15.000 francia font) 
nyújtott, néhány évvel ezelőtt pedig 
2000 font sterlingért (körülbelül 44 
ezer francia font) adták el. Nem le­
pődném meg rajta, ha ez a dolog
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hiletlenekre találna.
A most romokban levő vár, mely­

nek néhány megmaradt pincéjét 
börtönnek használják, annak idején 
lakóhelye volt Korvin Mátyásnak, 
e nemzet kedvelt királyának, akinek 
dicsőséges uralkodására, a magya­
rok nagy örömmel emlékeznek 
vissza. Akkor, mint mondogatják, a 
mi nemzetünk félelmetes volt; ma 
Magyarország Ausztriának csak egy 
tartománya.

Itt gyakran találnak római régi­
ségeket A kollégium kertjében van 
egy márványszarkofág, melyet kö­
rülbelül húsz évvel ezelőtt fedeztek 
fel. (E római kőkoporsó a kegyes­
rendiek katona-utcai kertjében a 
mai nap is látható, felirata azon­
ban a középső részén már nehezen 
olvasható.)

Korabinsky ur említ még egy má­
sikat is, melyet 1746-ban találtak

Miután itt maradtam még egy na­
pig, a tanácsos kocsiján Komá­
romba utaztam.

Ennek a Duna partján fekvő vá­
rosnak körülbelül ötezer lakosa van. 
Tatától idáig mintegy három óráig 
tart az ut. A Dunán át hajóhídon 
mentem, ami nem más, mint töké- 
lelesitett komp. Ez pedig korláttal 
körülvett padozat és két hosszú és 
széles egymástól bizonyos távol­
ságra helyezeti csónakokon nyug-

y-"
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szik. Kél oszlopon erösilell gerenda 
(ponlre) szeli át a folyót: ezen a 
gerendán van egy rovátka, hogy 
azon forogjon a csiga, amelyhez 
kötél van erősítve és ez akadá­
lyozza meg, hogy a folyó sodra el 
térítse. A kötél másik vége a folyón 
följebb egész sereg horgonnyal le- 
erösitelt hajóhoz kapaszkodik, de 
ezek egyébként mindig engednek 
kissé az oldal mozgásnak. Ezek a 
hidak igen nagyok : egyszerre ma­
gukra fogadhatnak és átszállíthatnak 
mintegy tizenöt kocsit és mintegy 
száz utast. (A hajóhíd, helyesebben 
komp leírása kissé zavarosnak lát­
szik; aki azonban ismeri a mai 
kompok szerkezetéi, az könnyen 
alkothat magának fogalmat a Town- 
sontól leirt komáromi kompról is.)

A vár nagyon hires, mivel soha­
sem került ellenség kezébe. II. Jó­
zsef leromboltatta és anyagát el­
adatta. Fekvése már magában vé­
dett, megerősítésénél az építőművé­
szet minden segítő eszközét igénybe 
vették, 1778-ban sokat szenvedett 
földrengéstől. A történelem többről 
tesz említést, amelyek Magyaror­
szágnak ezt a részét sújtották; 
többi között 1763-ban, amely sok 
kárt okozott. Grossinger ur, volt 
jezsuita és a Zoología Hungarica 
szerzője ebben a városban lakik. 
Ezen tudomány jelenlegi állapotát
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feltüntető müve általános tervrajzát 
és beosztását illetőleg nagyon ha­
sonlít Plinius: Historia Naturálisá­
hoz : de kételkedem, hogy szerző­
jének hasonlóan tartós hírnevet 
szerez.

Korabinsky ur mondja, hogy sze­
rencsés ez a város, mivel az előbb 
említett tudós szerzőn kivül más 
nagy emberek közül falai között látta 
születni Posthumus László királyt, 
Kolonits érseket és Angerer Tóbiás 
kiváló esztergályost, aki miután har­
minchat évig Londo n ban tartózkodott, 
kedvező véletlen folytán elnyerte azt 
a kitüntetést, hogy mesterségére taní­
totta az uralkodó fejedelmet és mind­
végig megtartotta kedvességét.

Ennek a városnak a környékén 
hozott létre a természet 1701-ben 
csodaképen egy ikerpárt, kiknek a 
háta össze volt nőve Huszonkét 
évig éltek és egymásután elvitték 
őket Európa különböző országaiba, 
ahol a megtekintést megfizetni haj­
landó kiváncsiaknak látványul szol­
gáltak Ezt a különlegességet sokáig 
emlegették a Transactions Philo- 
sophicques-ben. (Ezek voltak a sző- 
nyi ikrek, akikről „Komárom megyei 
ritkaságok“ cimü kéziratban levő 
munkámban bővebben Írok.)

A rossz vendéglő, az ismeretség 
hiánya és mivel nincs itt megte­
kintésre érdemes dolog, voltak az
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indiíó okok, amelyek arra bírlak, 
hogy csak fél napig maradjak itt. 
Kélfogatu kocsit fogadtam és dél 
felé ellávoztam. Miután útközben 
megebédeltem 
gomba érkeztem. Az ut jó, a Duna 
folyását követi. Komárom elhagyása 
után kis időt töltöttem Almáson, ahol 
meleg viz forrás van. Nem késtem 
megtekinteni egy másik márvány­
bányát, amely hasolit a tat ihoz Az 
utón kiálló sziklák réteges homok­
kőből és meszes darázskőből valók.

Amig ezeket a sziklákat néze­
gettem, egy fiatal embert láttam kö­
zeledni, aki mindkét kezében egeret 
tartott és egy zsineg végén táncol­
tatta őket. Az egyik elpusztult, a má­
sik, amelynek nyakán vastagabb zsi­
neg volt, alig lihegett. Ezt megvá­
sároltam és kocsimon elvitlem.

Magyarországon és ebben a me­
gyében gyakran megfigyeltem, hogy 
a fiatal malacok oldalaikon szőrte- 
lenek. Ez rendesen a vaddisznóknál 
van igy ; de ezeknek semmiféle ha­
sonlatosságát sem láttam ennél a 
házi fajtánál "

Eddig tart Townson leírása ko- 
márommegyei tartózkodásáról, il­
letve utazásáról.

Townson is, mint a többi vidé­
künkön utazó külföldi szintén em­
lítést tesz az almási kénes forrásról. 
Ez utazókon kívül Islvánffy, Zeiler,

estefelé Eszter-
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Krukwitz, Brückmann, Hübner és 
Browne történelmi és földrajzi mun­
káikban emlitést tesznek arról, hogy 
e forrásokat már a régi századokban 
külön fürdőtelepen használták. A ró­
maiak is ismerték e fürdőt.

Torkos János, Pozsony város fö 
orvosa a XVIII. században szintén 
utazik Komárom megyében és ekkor 
utbaejti Dunaalmást is és alaposan 
tanulmányozza a kénesfürdőt. Tor­
kos János az almási tapasztalatairól 
1746-ban egy 78 oldalas könyvecs­
két adott ki. amelyből többek között 
megtudjuk, hogy a hódoltság alatt 
Almás rendes fürdőhelyük volt a 
törököknek

A forrás közelében ma is vannak 
épületromok, amelyekről az itt járt 
Fényes Elek azt írja 1851-ben meg­
jelent geográfiai szótárában, hogy 
ott még a XIII. században is barát­
templom lehetett és a templom mel­
lett még ma is szemlélhetők több 
cellának romjai. A kicsiny duna- 
almási református templom való- 
szinüleg az itt állott nagyobb- 
szerü templomnak csak a sekres­
tyéje lehetett. Ezt a feltevést igazolja, 
hogy alapzata a messzeterjedő régi 
alapfalakkal közvetlen összefüggés­
ben van. Ez alapfalak azon zárda 
maradványai lehetnek, amelyekről 
Istvánffy munkájában mint igen szép 
épületről tesz emlitést.
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Fuxhof fer Dömjén bencés 1803- 
ban kiadta hatalmas munkáját a 
magyarországi monostorok történe­
téről (Monasteriológia R. Hung. 
Veszprém '1803.) Megelőzőleg be 
kellett utaznia az országot adat- 
gyüj'és céljából. így ellátogatott Ko­
márom vármegyébe is. Tatán is 
megfordult, hogy a tatai monostorra 
vonatkozó adatokat ott a helyszínén 
megszerezze.

A következő utazó gr. Hofmannsegg 
volt, aki Felső Lausitzból, Rumenau 
ból való volt, s nagyon szeretett ter 
mészettudományokkal foglalkozni. 
Ásvány, növény és állaígyüjteménye, 
amelyet hosszú utazásai alatt leg­
nagyobbrészt maga gyűjtött, nagyon 
hires volt Németországban. Bejárta 
Német, Francia, Spanyolországot és 
Portugáliát. Gyűjtési szenvedélye el­
hozta Magyarországba is 1793. és 
1794-ik években s bár csak rövid 
ideig, pár hétig akart nálunk ma­
radni, de Magyarország gazdag ter­
mészeti kincseit s a magyar népet 
annyira megszerette, hogy két évet 
töltött itt, megtanult magyarul és 
állandóan magyar ruhában járt s 
éppen ez okozta azt, hogy Bécsben 
gyanús szemmel nézték e különös 
jelenséget francia kémnek tartotlák, 
akinél a gyűjtés és vadászat csak 
ürügy Emiatt előbb elhagyja Ma­
gyarországot, amint szerette volna.

»
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Élményeiről, tapasztalatairól levelek­
ben szokta értesíteni nővérét, aki 
Kleist porosz huszárkapitány fele­
sége volt. Mint leveleiből kitűnik, 
többször keresztül utazott Komárom 
vármegyén.

1793. jul. 3-án Budáról kelt leve­
lében Írja: „Múlt (jun ) hó 23 án 
utaztam el Bécsből. Lehetetlen jobb 
postai szolgálatot kívánni, mint eb­
ben az országban van Többször 
megtörtént, hogy a lovakat hama- 
rébb felváltották, mint amennyi idő 
alatt a kerekeket megkenték és 
sohasem történtek, mint nálunk, ké- 
sedelmezések és aztán bocsánat­
kérések, hogy a lovak nem voltak 
idehaza. Csak ilyen intézmény mel­
leit lehetséges két nap alatt és pedig 
reggel 5 órától esti 9 óráig tartó 
utazás után 36 mérföldnyi utat meg­
tenni, mert ennyire van Buda 
Bécstől, mégis második nap este 
ott voltam.“

Komárom vármegye nem igen ra­
gadja el őt, semmi különös fel­
említésre méltót nem lát, nem ta­
pasztal komárommegyei útjában. 
„Az egész ut különben — írja — 
reám nézve nem volt valami nagyon 
érdekes. Az egész vidék a Duna 
mentében meglehetős csupasz és 
egészen egyszerű."

Feltűntek neki mégis a hajómalmok 
nagy száma és a sok sziget a Dunán.

9
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1794. december hóban még pár­
szor keresztül utazik vármegyén­
kén, aztán végleg elhagyja Magyar- 
országot. Az utolsó útját, bizonyára 
a rossz, téli időjárás miatt, igen 
hosszúnak, unalmasnak ártotta

Hogy a csallóköziek kalózkodás­
tól, átmenő vagy kikötő hajók ki­
fosztásától sem idegenkedtek, az 
egykori forrásokon kívül Ásvány 
dunamenti falu környékén még ma 
is fentartja a szájhagyomány, ame­
lyet olyan szépen énekelt meg 
Tompa Mihály az „Ásvány“ cimü 
népregéjében.

Itt említem meg, hogy 1606-ban 
Komárom mellett hadászati célokra 
hidat épitenek, ehhez szükséges 
hajósokat és hajókat, kompokat 
Sinderickh pozsonyi császári hid- 
mester Pozsonyból vitte le Komá­
romba.

1796-ig a komáromi hidak, révek 
kompok a kincstáré voltak. 1780 
táján épült a kompjárat helyett a 
Nagy-Dunán a repülő hid, a Kis- 
Dunán a jármas hid. A Vágdunán 
huzókomp volt.

A repülőhidat Hoyos találta fel.
Igen gyakran esik szó munkám­

ban a komáromi hidakról és révek­
ről, úgy, hogy önként felmerül a kér­
dés, hogy hát hol is volt a komá 
romi rév ? A balparti komáromi rév 
az öregvár táján, a jobbparti ellen-
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ben valamivel lejebb, az ujszőnyi 
parton, a csillagsánc táján lehetett, 
ahol a XIV - XVI. században Rév- 
Komárom nevű falu feküdt, amelyet 
gyakran emlegetnek az 1387 és az 
1422 iki okiratokban és igen sok 
birlokösszeirásban és határjárás 
ban. Ezt a Rév-Komárom falut a 
törökök pusztították el a XVI szá­
zadban, de annak omladékain a 
gróf Zichy család 1659 ben, mint a 
komáromi várjószágok akkori bir­
tokosa, az öregvárnak átellenében 
egy vendégfogadót építtetett, később 
e pusztaságon támadt telepet Uj- 
szönynek nevezték el, de ez a te­
lep is elpusztult a csillagsánc épí­
tésekor, de leginkább az 1848-49- 
iki gyakori ostromok alatt. Ezekről 
az elpusztult községekről „Komá 
rom vármegye eltűnt, elpusztult köz­
ségei“ cimü kéziratban levő mun­
kámban bővebben irok Itt csak 
azt jegyzem meg, hogy az elpusztult 
Rév-Komárom falu nevét a mai 
Komárom átvette és sokáig Rév- 
Komárom néven szerepelt, pedig 
ez nem felelt meg a ' valóságnak, 
mert Rév-Komárom már régen el­
pusztult. Egyes címekben és egy­
házak, egyesületek nevében még 
ma is megvan ez a név, mint a ko 
máromi ref. egyház nevében és a 
régi hires Komáromi Kalendárium 
boríték verseiben mindig Rév-Ko-
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máromról zengedezetf a naptár­
csináló.

És hol volt a rév a Vágdunán ? 
A jobbparti komáromi vágdunairév 
az öregvár táján, a balparti valami­
vel feljebb a Vágduna túlsó partján 
a mai hid alatt a már szintén el­
pusztult Halas falunál volt.

A Dunán való hajózást nagyban 
akadályozták a zátonyokon, az ap­
róbb szigeteken kívül a viz medré­
ben levő tőkék, hajó és malom­
karók és elsü yedt hajó és malom­
roncsok fatörzsek.

A hatóságok érzik ezt és segíteni 
is akarnak e bajon. Egy úgynevezett 
tőkehuzó masinát készitfetnek, 
amelynek segítségével a Duna med­
réből felemelik a tőkéket, karókat, 
fatönköket. Ezt bizonyítja Komárom 
vármegyének 1793 ban, március el­
sején tartott közgyűlésének jegyző- • 
könyve, amelyben számadásokat 
találunk a tőkehuzó 
helyrehozásán dolgozó napszámo­
soknak ésa hozzátartozandó dereg 
lyének vontatására fordított költsé­
gekről. Ugyancsak ez a jegyzőkönyv 
emliti, hogy 125 f tot kapott az egyik 
komáromi kötéljárató, tehát nem 
kötéljárló, kötélgyártó, hanem való 
szinüleg a köteleket kezelő vontató­
mester. A Duna tisztítására szüksé­
ges kötelekre pénzt utaltak ki ugyan­
akkor a mesternek, továbbá Tuba

masinának
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János dunatisztitó is kap az elrom­
lott tőkehuzó masinára.

Ugyanezen év március 26-án meg­
tartott megyegyülés is foglalkozik a 
Duna medrének tisztításával és 
kimondják, hogy a Dunán való ha­
józás biztonságára szükséges, hogy 
minden malom Slransbaummal el- 
látfassék és elrendeltetik a Dunában 
lévő • tőkéknek a kihúzása. Arra 
utasittatnak a szolgabirák, hogy 
rendeljék el ezt járásaik malmaira 
nézve. Tuba János vármegyei tőke- 
huzónak meghagyatik, hogy a Du­
nában levő tőkéket szorgalmasan 
huzza ki, hogy „az hajózásnak an­
nál barátságosabb tikere (víztükre) 
lehessen“. Már 1789 ben azt hatá­
rozza a tanács, hogy a Duna a 
Bajcsi szigetnél megzaboláztassék 
és mivel ott a Duna állal . ásása 
megtiltatolt, hát ott sarkantyúk álli- 
tandók fel.

Az 1793-dik évi április 23 iki 
megyegyülés jegyzőkönyvében ol­
vassuk, hogy a táborozó népségnek 
a Dunán való felhajózásának meg­
könnyítésére a Duna tisztittassék. 
Már előzőleg azt ; határozták, hogy 
a keszegfalusi Duna állal ásassék, 
de ez ellen a keszegfalusi komposz- 
szeszorok protesláltak Féltik a von- 
tatóutjukat, aggódnak a falu sorsa 
iránt és az átásást költségesnek és 
károsnak tartják Érdekes, hogy a

.

5?.5E5E8EaSBÍE5E5E5B5B5Bí5 .

167



5rEH5S252SESBS25E®üeSH5E5ZSHSHSB5ESHSH

vármegye egy nagyobb tervvel is 
foglalkozott, azzal ugyanis, hogy 
Pozsonynál el kell zárni a Kis 
dunát és akkor csak a Vágfolyó 
vize veszélyezteti Gúlát és a többi 
vágmenti községet. E célból meg­
bízza a vármegye Pruzsénszky 
Pált, a vármegye földmérőjét, hogy 
rajzolja le a Dunát Gúlától Komá 
romig és tegyen jelentést, hogy 
micsoda átal rekesztése lehetséges 
a Kisdunának és a Dunának való 
elrekesztése milyen hatással lenne 
a gúlái töltésekre és a keszegfalusi 
partokra? A Kisduna elrekesztése 
Pozsonynál persze csak terv ma­
radt Közben a keszegfalusiak állan­
dóan könyörögnek, hogy a Vág 
sebessége gátoltassék meg, mert 
tönkre teszi a partokat. A vármegye 
ezzel a feladattal is a fenti föld­
mérőt bízza meg. Ebben az évben 
már némi szó esik valamiféle ár 
mentesitő társulatról.

Megemlítem, hogy Siklóssy „Egy 
budai keramikus a XVIII század­
ban“ cimü könyvében van egy régi 
komáromi tájkép és Tatáról adatok.

VII.
A XIX. század. — Az ősembertől a gőz és 
villany korszakáig
— Az első gőzhajó. — Az első vasút 
komáromi hidak, révek. — A leszakadt, elégett 
hid. — A postaladik. — Szerencsétlenségek. — 
A komáromi posta. — Gyorskocsi posta —

Az ősrégi utak emlékei
A
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Amikor még postakocsin jártak. — Nagy dolog 
volt az utazás A csallóközi cseregyerekek. 
— Rajner főherceg útja — Egy francia tudós 
nálunk. í— Színészek utazásai, 
asszony. — A külföld érdeklődése. — Amikor 
Faustot adták Komáromban. — Csokonai, Ka' 
zinczy, Révai, Petőfi. — Egy angol segédlelkész 
útja. — Kossuth Lajos Komáromban. — Utazás 
ismeretlen állomás felé. — Angol evezősök lá­
togatása —A Liliom csónak kalandj i — 
Ipolyi Arnold útja Csallóközben. — Kenessey 

Albert végig hajózik a Dunán.

Déryné iíj-

Elérkeztünk a XIX. század elejére, 
amelynek első felében megejtett 
utazások képezik csak munkám tár­
gyát.

Az ősembertől a XIX század em­
beréig sok-sok százezer ember ha­
ladt keresztül Komárom vármegyén, 
amely a keletet nyugattal összekötő 
népek nagy országutjába esvén, 
már földrajzi fekvése is magával 
hozta a népek és egyeseknek ezt a 
járás-kelését a vármegyén keresztül.

Az ősember a vármegyén keresz­
tül folyó vizeket használta első sor­
ban és e folyamok, vizek árterében 
kelefkeznek a folyókkal párhuza­
mosan haladó első utak.

A régi Magyarország egész terü­
letét (a magas hegyeket kivéve) el­
borító szármát, vagy aquitániai ten­
ger vize egy szárazföldi emelkedés 
folytán a gallai, kisbéri és moóri 
hegynyakon át áramlott le az alföldre 
és ezzel megadta az ősrégi útnak 
az irányát.
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Az ősrégi utak közé tartozott a 
már említett Mészárosok útja. amely 
Budáról Győrbe visz és Bicske fe­
löl a felsőgallai határnál jön a vár­
megye területére és Gallán, Bánhi- 
dán, Kocson, Nagyigmándon, Bábol­
nán és Banán át a bőnyi határban 
Győrmegyébe tér át. A komárom— 
budapesti vasútvonal Felsőgallától 
Budáig (technikai okok miatt a szári 
kitérő kivételével) szintén ezt az 
útirányt használja. A komárom— 
fehérvári vasút is ilyen ősrégi utón 
visz a kisbéri, moóri hegynyakon át 
Fehérvárra, amely hajdan Moórnál 
Csákvár felé kanyarodott, hogy Bics­
kénél elérje a Mészárosok útját

Ősrégi útnak tartják a buda—pá­
pai utat is, amely Alsó- és Felső­
babán keresztül Bánhidáig a Mé 
szárosok utján jővén, itt a környei 
útra tér és Dadon, Császáron, Kis­
béren át Pápára tart.

Mint ősrégi utat felemlítjük az 
Ógyallán, Bagotán, Jászfalun, Kol- 
thán keresztül a bányavárosokba 
vezető utat is, amely a Nyílra folyó 
medréhez alkalmazkodott. Mérnö­
kök helyett a folyó egyengette f ezt 
az utat amennyiben a Nyitra ártere 
készitette azt a lapályt, amelyen ez 
az ut kígyózik.

A hirtelen áradó és sebes folyású 
Vág sok posványt és mocsarat al­
kotván, ártere nem igen volt al-

i
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kalmas arra, hogy árterében uí 
keletkezzék, kivéve a rövid gútai 
utat. A Vág nem segítette elő az 
ősrégi utképződést, de maga, mint 
folyó, ősrégi közlekedési útja e vi­
déknek.

Az őskorban a Duna nagyon 
sok mocsarat képezett és az első 
ősut Komárommegyén keresztül nem 
a Duna mentén vezetett át, hanem 
a Mészárosok útja volt az első 
utak egyike. A római mérnökök bir­
kóztak meg a Duna okozta mocsa­
rakkal, gátakat, töltéseket, zsilipe­
ket alkottak és igy létesülhettek a 
Duna partja mentén a római utak. 
Volt ugyan a Duna partján egy 
másodrangu kelta ut előzőleg is, 
de nem volt valami nagy jelentő­
sége.

A Csallóközben az őskorban ál­
landó útról szó sem lehetett a vizek 
folytonos medervállozása miatt. Az 
ősember Csallóközben fatörzsből 
kivájt kanoékon közlekedett.

Az ősrégi utakról térjünk át a 
modern közlekedési eszközökre : 
a gőzhajóra és a vasútra és lássuk, 
mikor kezdődik e két technikai viv 
mány 
ben ?

A úttörő egy magyar főúr volt, 
Baíiwyány Tivadar gróf, aki sajáttá 
lálmányu hajójával 1802. jun 23-án 
próbautat is tett Komáromból Po­

rszaka Komárcm megyé-

i
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zsonyba, melyről egy kis, 7 oldalas 
dagályos leírást is kiadtak : „Der 
siegende Bucintor... von einem 
Freunde der Wahrheit 1802.“ címen 
Pozsonyban. A hajó szerkezetéről 
és további történetéről nem tudunk, 
Batthyány érdeklődése azonban a 
gőzhajó iránt nem szűnt meg.

Végre hosszú kísérletezés után 
1829 szeptember 1-én Andrews és 
társa 15 évre szabadalmat kap és 
Andrews a következő év elején (1830) 
megalakítja az Erste Donaudampf- 
schiífarts-Gesellschaft címen a rész­
vénytársaságot 200 drb. á 500 fr.-tos 
részvénnyel br. Puthon, br. Gey- 
müller és Sina János igazgatása 
alatt és még ez év őszén megkez­
dik két hajóval a rendes közleke­
dést Bécs és Zimony között.

Az első gőzhajóutat Budapestig 
Komárom érintésével 1830. szept. 
4-én tette meg a „Franz I.“ nevű 
gőzhajó.

Az első vasút a vármegyében, az 
ujszőny —győri vasút, 1856 ban nyílt 
meg.

Még a múlt század 40—50-es 
éveiben is nagy szó volt a hajón 
való utazás, rendesen az egész csa­
lád, a barátok, ismerősök egész 
csoportja kikisérte a távozót a hajó 
állomásra nagy bucsuzkodások kö­
zött.

Az utolsó gőzhajó a Kisduna
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egész hosszában a mult század 
60-as éveiben ment végig Csallóköz 
mellett, amikor egy bizottság kény­
telen volt megállapítani, hogy ezt 
az ágat még aránytalanul nagy költ­
séggel se lehetne hajózhatóvá tenni.

A komáromi hidak, révek 1767 ig 
a gróf Zichy családé voltak. Ekkor 
a Zichyektől megvette a város. A 
Duna nagy ágán repülő hid volt, a 
kis ágán pedig állandó hid, amely 
1847-ben István nádor látogatásakor 
a reá tolongott sok ember alatt le­
szakadt és sokan a vizbefultak. A 
Vágón, mint már irtuk, húzós komp 
volt. 1838-ban a repülő hid helyett 
hajóhidat építettek. A kisdunai álló- 
hid 1848-ban a nagy tüzkor leégett 
és helyette 1849 ben talphidat épí­
tettek. A Duna nagy ágán levő hajó­
híd a nagy tüzkor nem égett le, de 
1849 ben a jégzajlás elsodorta.

1838 előtt a repülóhid id. Szinnyei 
József édesapjáé volt. 1838-ban a 
város 33 hajóból álló hajóhidat állí­
tott fel.

Télen kompok, ladikok közleked­
tek a két part között. Vásárok al­
kalmával sok baj volt a türelmetlen 
vásárosokkal.

Hajdan fontos közlekedési esz­
köz volt Komáromnál a postaladik, 
amely a postát, hírnököket, előkelő 
személyeket, stafétákat, ordonánco- 
kat, orvosokat, bábákat szállítottak
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egyik partról a másikra.
A komáromiak jobban szerettek 

ladikon átkelni, mint a biztosabb 
kompon, pedig nem egy ladik fel­
fordult. különösen amikor részeg 
mulafozók ültek rajta. Nem egyszer 
történt halálos szerencsétlenség, 
így 1807. febr 7-én is felborult egy 
ladik és 30 ember fulladt a vizbe.

Jégzajláskor későbben propeller 
vitte át az utasokat.

Kemény télben, amikor a Duna 
egészen befagyott, a jég hátán tör­
tént a közlekedés. Régebben ellen­
ség járáskor a jeget felvágták, hogy 
az ellenség át ne jöhessen.

A komáromi posta a múlt század 
elején a lángi Zichy család tulaj 
dona volt. 1830-ban gróf Zichy Já­
nos volt a postatulajdonos, de — 
és itt jön az érdekes, — a komá­
romi posta nem Komáromban volt, 
hanem Uj-Szőnyben a néhai Kun 
Miklós, volt országyülési képviselő 
házában. (Most a magyar-komáromi 
ref. papiak és templom épült e ház 
helyén.)

A posta fölirata ez volt : „K. k. 
Poststation Comorn zu Uj-Szöny“. 
Komáromban csupán levélpostát 
rendeztek be. Az akkori viszonyok 
kívánták ezt igy, mert a Buda—Bécs 
közötti országút, ez a főforgalmi 
útvonal Uj Szőnyön vezetett végig. 
A főposta tehát Uj-Szőnyölt volt.
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Pénz és érlékküldeményeket, vala­
min! sürgönyöket csak itt lehetett 
feladni. Az utasok szállítására 32 
ló, megfelelő számú postakocsik, 
hmíók és egyfogatu kocsik állottak 
folytonosan szolgálatra készen. A 
hivatal élén állott egy adminisztrá­
tor, mint a postatulajdonoshelyettese. 
A múlt század harmincas éveiben 
Hannig János volt az adminisztrá­
tor. Mellette működőit egy expeditor 
(1831 - 1844 ig Dobronyi János). A 
kezelési nyelv a német volt A ko­
máromi postához messze vidék 
tartozott, igy Igmánd, Mocsa, Mór, 
Szentmihály, Bodajk, stb. Izsa, Mar- 
celháza, Hetény, Ógyalla, Bagota, 
Bajes, stb és a csallóközi községek, 
így érthető meg aztán, hogy már a 
múlt század elején a naponta érke­
zett levelek meghaladták a 2—3 
százat.

A posta naponta Budáról este 10 
és 11 óra, Bécsből pedig 1 és 2 
óra között érkezett meg. A pontos 
megérkezésbe persze beleszóltak 
egyéb körülmények is : kerék, ten­
gelytörés, hámszakadás, hófúvás stb. 
Az érkezés és indulás pontos ide­
jét, az esetleges akadályokat a pos­
tával érkező órás, vagy óralevélbe 
kellett bejegyezni.

Az utasokat szállító négyesfogatu 
gyorsszekér naponta érkezett ilyen 
óralevéllel, néha naponta több ilyen
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gyors postakocsi is jött Szőnyre. 
À nagy urak, a kereskedők és te­
hetősebb polgárok csak postán 
utaztak, előre jelezvén az érkezésü­
ket, hogy a postaállomáson a fel­
hámozott, felszerszámozott lovak 
készenlétben álljanak az azonnali 
befogásra. Ment is az utazás az 
akkori viszonyok között bámulatos 
gyorsasággal. Egy alkalommal Zichy 
Ferraris kamarai elnök több mágnás 
társaságában Budáról Uj-Szőnybe 
hat óra alatt érkezett meg. Rendes 
körülmények között ezt az utat 
nyolc óra alatt tették meg még ak­
kor is, ha sürgönyöket is vitt a sze­
kér. (Egy magánsürgöny dija Komá­
romból Budára 18 pp. forintba ke­
rült. Itt sürgöny alatt expresz levél 
félét kell érteni. Akkor még nem 
ismerték a telegráfot ) A posta 
a következő állomásokat érin 
tette Buda felé : Neszmély, Nyer- 
gesujfalu, Dorog, Vörösvár, Buda; 
Bécs felé: Ács, Gönyü Győr. 
Moson, stb, Télen, hófúváskor az 
is megesett, hogy a postakocsi egy­
általán nem érkezett meg. Ezt egy 
tábla kifüggesztésével adták tudtul 
azzal a felírással, hogy a „Posta 
nem érkezett meg.“

Ez az eset zimankós, szeles, 
havas időben nem volt ritkaság. A 
postakocsis a lovakkal és a kon­
duktorral menekült, ahogyan tudott,
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az utasokat sorsukra hagyta, akiket 
másnap nem egyszer úgy lapátoltak 
ki a hóból.

Itt említjük meg, hogy a komá­
romi Monostornál a második italó­
nál, a Gyürkyné féle téglaégető mel­
letti dűlőnek a neve Postarét. A régi 
öregek szerint a kocsiposta olt ete­
tett és innét ered a dűlőnek a 
neve Ez pár századdal előbb lehe­
tett igy, mert száz évvel ezelőtt, 
amikor a postaállomás Ujszónyön 
volt, al g hihető, hogy Monostoron 
etetett volna a kocsiposta. Az is lehet, 
hogy az ujszőnyi posta szabad lo­
vait odahajtották ki legelni és talán 
innét a Postarét elnevezés.

A komáromi levélposta eleinte a 
Zichy-féle házban volt (most Klapka- 
tér 9). Innét nemsokára a Pindorfer- 
féle házba (Nádor- és Fürdő-utca 
sarok) vitték át. Itt volt 1848 ig, ami­
kor a szeptember 17 iki tűzvész az 
egész postát elhamvasztotta.

1848 ban az ujszőnyi főpostát Ko­
máromba helyezték Dobronyi Já 
nosnak Nádor-utcai házába (később 
Berinkey ház, most az apáca zárda 
melletti Pollák-féle ház). Dobronyi 
vezette ekkor a postát és az ő kezébe 
került az a sürgöny is Bécsből, 
amely März tábornoknak, a komá­
romi vár akkori parancsnokának 
szólt és a bécsi kormány abban 
meghagyta, hogy a komáromi várat
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a magyaroknak ál ne adja. A ma­
gyar kormány parancsál már előbb 
megkapta März, amely persze éppen 
ellenkezőleg szólt. A bécsi sürgö­
nyön az állott, hogy azonn 1 kézbe­
sítendő. A sürgöny éjjel érkezett, 
Dobronyi azonnal a varba ment és 
álmából verte fel a várparancsno­
kot, aki elképedve olvasta a 
bécsi sürgönyt „No kedves bará­
tom, szólt Dobronyinak, most iga­
zán nem tudom, hogy mit csináljak ?“ 
A kínos kérdést azután úgy oldotta 
meg hogy elutazott, a sorsára biz 
van a várat, amelybe az esztergomi 
magyar őrség be is vonult.

Amikor a honvédek Budavárát be­
vették, a budai postahivatal az öröm­
hírt sebtiben ráírta a Komáromba 
szóló újságok kötegjelzőjére. Dob­
ronyi uram, a komáromi posta­
mester, amikor ezt kézhez kapta, 
nyomban átszaladt a közeli Mayer 
kávéházba, hol elujságolta az öröm­
hírt a vendégeknek. (A Mayer kávé­
ház a Megye utcában, a Kórház- 
utcával szemben, a régi Stark-ház- 
ban volt )

A magyar szabadságharc leverése 
után nem szívesen utaztak a ma­
gyarok a postán, még kevésbbé le­
veleztek, mert hamarosan kitudó­
dott, hogy a postán titkos cenzúra 
működik. A komáromi postán erre 
a dicstelen kémszolgálatra báró

Î
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Reichlin-Mieldeg ezredes, Nobili vár- 
parancsnok hadsegéde vállalkozott.

Lássuk hogyan is utazlak az em­
berek Komárommegyében a mull 
század elején ? Az utazás legnehe­
zebb volt a megye csallóközi részén, 
ahol az utak rosszasága közmondás- 
szerű volt.

Hiába csak könnyű most a dol­
guk a csallóközieknek az utazás te­
kintetében Az ujfalusiak, aranyosiak, 
lányiak, ócsaiak, megyeriek és a 
többi csallóközi falubeliek, könnyen 
végig utazhatnak a régi Aranykerten, 
a Kukkóniának csúfolt Csallóközön. 
A sokat kritizált, sokszor jogosan 
és sokszor jogialanul szidott csalló­
közi vicinális mégis csak jó szol­
gálatot tesz az utazóknak. Azelőtt, 
amikor a csallóközi vasul csak meg 
meghosszabbított előmunkálati en­
gedélyképpen szerepelt évenkint 
egyszer a komáromi sajtó hírrova­
tában, egy egy komáromi, duna- 
szerdahelyi, vagy pozsonyi utazás 
eseményszámba ment a faluban 
s nemcsak a föld népe, hanem 
intelligens emberek se restelkedtek 
eldicsekedni azzal, hogy a jövő hé­
ten Pozsonyba mennek s akinek 
nem volt saját fogata, fuvarost pe­
dig nem kapott, szépen leshetett 
arra, hogy a fogattal biró ismerő­
sök közül kinek lesz majd dolga 
Pozsonyban vagy Komáromban s
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aztán az ilyen „alkalmatossággal" 
ö is berándult a városba. Augusz 
tus végén, amikor az iskolázások 
kezdete közeledett, a közös fuvaros 
fogadás céljából tárgyalások folytak 
a szülök között. Nem kis és éppen 
nem olcsó dolog volt például Tany- 
ról, vagy Kamocsáról Pozsonyba 
menni kocsiháton, hát 2—3 szülő 
közösen fogadott kocsit s aztán vit­
ték a csemetéket Pozsonyba, ahon­
nét egy-egy szöszke német leányt 
hoztak „cserébe“ aki itt a mi szü- 
kebb hazánkban, Csallóközben szé­
pen megtanulta a magyar nyelvet. 
Ez a fogalom, hogy „cserébe“ vinni 
a tanuló fiút, vagy leányt, egészen is­
meretlen dolog a mai kor gyermeke 
előtt. Akkor pedig ez mindennapi 
dolog volt Csallóközben 50—60 év­
vel előbb alig volt csallóközi csa­
lád, amelyeknél egy csereleány ne 
lett volna, akik rendesen Milcsi, 
vagy Málcsi névre hallgattak, s a mi 
csallóközi tájszólásunkon tanulták 
meg ezt a mi zengzetes szép ma­
gyar nyelvünket. Egy negyedszázad 
óta azonban eltűntek Csallóközből 
ezek a „csere“ Milesik és Málcsik, 
a pozsonyi német szülőknek nem 
kell Csallóközbe küldeniök leánya 
ikat „magyar szóra“, Pozsonyban* 
is megtanulhatnak magyarul.

A Komárom —pozsonyi országút, 
amelyet már 1268-ban IV. Béla is
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említ nagy diplomájában magna via 
fa nagy út) néven, a sürü forgalom 
képét mutalta még 50 60 évvel 
ezelőtt is. Az aranyosi, lányi, bogyai, 
megyeri, ekecsi, szerdahelyi vendég- 
fogadók udvara állandóan tele volt 
átutazó szántói savanyuvizes, orosz­
lányi meszes, kamocsai hagymás, 
zöldséges (kamocsaiasan „gyüke- 
res"), neqyedi káposztás, a néhai 
nagytanyi cukorgyári jegeccukros, 
gúlái szilvás, nyitramegyei almás, 
pozsonyi boros, csallóközi „paríé- 
kás“, tatai fazekas, komáromi fa- 
zsindeyes, léces, mézeskalácsos, 
pozsonyi csizmadia, pápai cipész, 
gúlái paprikás, szilasi, ekecsi vagy 
szerdahelyi lenmag vagy lökmag- 
olajos, komáromi szekeresgazda 
szekerekkel és kocsikkal. Vásárról 
jöttek, vagy vásárra mentek.

Bent az ivóban a kocsisok fuva 
rosok, mesteremberek, kereskedők, 
vegyesen üvegesekkel, borovicska- 
árusitókkal, „minden árus" olaszok­
kal, lókupecekkel, marhakereske­
dőkkel, marha és disznóhajcsárok­
kal, ha elég lármásan is, de béké­
sen megfértek. Ezt nevezhelnök a 
harmadik osztályú étteremnek. Az 
intelligens utasok: papok, jegyzők, 
tanítók földbirlokosok és azok csa- 
lándjai a korcsmáros „tiszta" szobá­
jában, mint az első, másod osztá 
lyu étteremben várták meg, amig

4
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a lovak pihennek és megeszik az 
abrakot s a kocsis beialatozza 
a tányér kocsonyát, vagy a „per- 
keltet“. A „tiszta“ szobában olt ló­
gott a hires Komáromi Kalendárium 
és néhol még zenélő óra is akadt, 
amely egy-egy menüettet játszott el 
üveghangszerü zsongással. Itt, ezek­
ben a tiszta szobákban a várako­
zás ideje alatt a főtisztelendő és 
nagytiszteletű lelkészek, a kántor 
és rektor, levita, preoráns, kurátor, 
presbiter, jegyző, bérlő, földbirtokos 
uraimék aztán megbeszélték a vi­
lág sorát és a vidék szenzációit. 
Rablógyilkosság, árvizveszedelem, 
meg falut pusztító tűzvész is min­
dig csak adódott elő, az élelmes 
korcsmáros mindig tudott valami 
szenzációt vagy a már ismert ese­
tek ujöbb részleteit.

Az ilyen utközbeni korcsmáknál 
való megállás már úgyszólván át­
ment a lovak ösztönébe, az ekecsi 
ló ösztönszerüleg bekanyarodott a 
tanyi korcsma udvarába; a tanyi 
lovak pedig arról voltak híresek, 
hogy az aranyosi Raab féle korcs­
mát el nem kerülték volna semmi 
ízletes abrakért sem. Átment az ösz­
tönükbe, hogy olt nekik meg kell 
állniuk, hiszen ott pár percnyi pihe­
nés vár reájuk, a kocsinülőkre 
pedig egy pohár bor. amit a fürge 
cselédlány szapora léptekkel hozott

t
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ki a kocsihoz.
Ezek az utazások, ha nem is vol­

tak olyan kényelmesek, mintha a 
csallóközi vicinálison tennők meg 
az utat, de a középkori csallóközi 
utazásokhoz mérten mégis csak 
keleti kényelemnek mondhatjuk eze­
ket az utakat.

IV. Béla hires komárom-pozsonyi 
nagy útja nem nyújtott mindig ilyen 
kényelmes és biztos utazást. Maga 
az ut teste is ki volt téve a gyakori 
árvizek miatt a megrongálásnak. 
Egy-egy árvíz után sokszor egész 
Csa lóköz vízrajza megváltozott s az 
utat nem egy helyen szakította meg 
az árvíz forgó árja. Ilyenkor aztán 
szerencse volt, ha csak olyan gáz­
lókon kellett átvergődni, ahol csak 
a kocsi fenekéig ért a viz s nem 
kellett a lovaknak uszniok. 70—80 
évvel ezelőtt rendesen a csallókö­
ziek csak úgy mertek elindulni, ha 
egyszerre 2 -3 kocsi ment, s ahol 
az utat átszelő vízhez, nádashoz 
értek, összefogták a lovakat s a ko­
csikat egyenkint vontatták át.

Nem sok gondot fordítottak a régi 
időkben a csallóközi utakra A Duna* 
ugyan adta a kavicsot b ven, de a 
Duna a végtelen nádasok, süppedő 
lápos, vizenyős rétek miatt megkö 
zelitheletlen volt a kavicshordó sze 
kerekre nézve. Talán IV Béla Komá­
romtól Aranyosig igyekezett jókar-
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ban tartani az utat, mert Aranyoson 
királyi palotája volt és ott nagyon 
sokszor, szívesen tartózkodott és 
nem egy királyi oklevelet állított ki 
Aranyoson.

S mivel IV. Béla a téli hónapok­
ban is szokott Aranyoson tartóz­
kodni, feltétlenül ezt a utat hasz­
nálta. Nyáron a Dunán is megte­
hette ezt az utal, de télen alig 
hihető.

Mátyás királynak szintén lataroz- 
tatnia kellett ezt az utat, mert gyak­
ran utazó t azon, amikor a mai Cser 
hát-puszla táján elterülő csererdő­
ben, vagy Nagymegyer környékén 
vadászott.

Különben pedig elég elhanya­
golt leheteti az ut. Ami az élet és 
vagyonbiztonságot illeti, amint elő 
zőleg láttuk, az sem lehetett valami 
elsőrangú. Csallóköz kedvelt és 
igen alkalmas búvóhelye volt azok­
nak, akiknek volt okuk eliünni a 
világ szeme elől. Akik rossz fát tet­
tek a lüzre, itt elbújhatlak a náda­
sok, a vizek útvesztőjében Utasok 
kifosztá a, esetleg meggyilkolása, 
•utonállások nem tartózlak a ritka 
Ságok közé A törvény büntető keze 
nem igen tudta elérni a bűnösöket.

Itt említjük meg, hogy Kazinczy 
Ferenc, a magyar irodalom nagy 
alakja kétszer is megfordul Talán. 
Először 1803 ban, amikor felborult

I
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kocsijával és súlyosan megsebe 
sülien nyolc napig feküdi a Szarka­
féle vendégfogadóban a mai Esz- 
terházy szállodában. Majd élele 
végén. 1831-ben is megfordul Talán. 
Mindkét alkalommal elragadtatással 
ir az angol parkról, a „gyönyörű 
paradicsomról“ és Tata kies fekvé­
séről.

Hogy Csokonai Viléz Mihály, Ré- 
vay Miklós, Petőfi Sándor a hal- 
halallan költő is megfordul Komá- 
rommegyében, az ismeretes, de ezek 
inkább az irodalom történet tár 
gyát képezik.

Sokat ulazik a megyében Liechen- 
stein herceg, I Ferenc tábornagya, 
a napóleoni hadjáratban 1809-ben. 
Ö járt közben a schönbrunni béke 
megkötése érdekében Napoleon és 
a Komáromban, majd Talán tartóz­
kodó I. Ferenc császár-király között. 
Liechtenstein herceg, a Mária Terézia 
rend nagykeresztese, aki 80 csatá­
ban vett részt nagy vitézséggel, úgy­
szólván óráról órára leírja megjelent 
önéletrajzában a vármegyét is érintő 
sürü utazásait a két császár között

Itt említjük meg, hogy ez idő alatt 
a tábori posta központja is Tata lelt. 
A tábori posta Szendén át közle­
kedett Tata és a felkelő sereg fő 
hadiszállása közölt.

Komárom vármegye forgalmát 
nagyban elősegilette a fa és a gabo-
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nakereskedelem, amelynek jó ideig 
Komárom volt a központja és irá­
nyítója. Később aztán Komárom ri­
válisa, Győr magához ragadja a 
gabonakereskedelem feletti uraimat. 
A komáromi gabonakereskedelem 
megalapítói azok a rácok voltak, 
akik Mária Terézia idejében tele­
pedtek me¿ Komáromban. Amint a 
boldog emlékű Gyulai Rudolf ben­
cés tanár írja, ezeket a Komárom­
ban megtelepedett rácokat, mint a 
pénz hatalmát mindenütt, megvetet­
ték és gyűlölték nálunk, Komárom­
ban is, de később nemcsak a pol­
gárság, de a köznemesség is meg­
barátkozott a gabonakereskedéssel 
és sokan beálltak a komáromi ma 
gyarok közül a gabonakereskedők 
sorába. A XIX. század elején Ko­
máromban már 416 gabonakeres­
kedő lakott és ezek közül nem egy­
nek volt 20—2) tölgyfahajója. Ekkor 
már a magyarság vezető szerepet 
vitt a komáromi gabonakereskedő 
világban. A nagy hajóforgalom a 
Dunán indította arra Csepy Zsigmond 
komáromi ügyvédet, hogy 18ü7-ben 
megalakítsa a dunai hajózás érde­
kében az első magyarországi biz­
tositó társaságot, az u. n. hajókár- 
mentesitő társaságot, amely Komá­
rom székhellyel Pesten, Mosonban, 
Győrött, Baján Szegeden, Török­
becsén, Újvidéken, Titelen, Zimony-
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ban tartoll fenn ügynökségeket,
A komáromi gabonakereskedők 

leeresztették hajóikat délre és ott 
megrakodva gabonával, Komáromig 
vontatták fel a nehéz bánáti búzát. 
A nagy, vagy a kis, győri Dunamen- 
tén épitetí raktárakba helyezték 
el a termés felesleget Ezekből a 
raktárakból szállították aztán el 
Ausztriába, vagy a külföldi piacokra 
a magyar gabonát. Fontos közleke­
dési eszköz volt akkor ép úgy, mint 
az előző századokban, a vontató ut, 
amelynek jókarban tartására nagy 
gondot forditoitak. Voltak külön ha­
jóvontatásra alakult hajóvontató tár­
saságok, vállalatok is. A régi hires 
Komáromi Kalendárium egyik bori- 
tékképe szintén hajóvontatást ábrázol

Győr azonban később ráfeküdt a 
dunai gabonakereskedelemre és 
ennek központjává fejlődőit. Komá­
rom mindjobban vesztett jelentő­
ségéből. Az 1848 ki nagy komáromi 
tűzvész, s az azt követő ostromzár 
és bombázás után egy szálig eltűn­
tek Komáromból a gabonakereske 
dók, akik közül nem egy számolha­
tott be sok vízi utazás izgalmairól. 
1854 ben a komáromi hajóbiztositó 
társaság is megszűnt.

Visszatérve az egyes útleírásokra, 
Rainer főherceg is keresztül utazott 
Komárom megyén.

Rainer főherceg azok közé a ritka

.
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Habsburg hercegek közé tartozott, 
akik nem üllek fel a Magyarország­
ról terjesztett mendemondáknak, 
hanem maga szemeivel akart meg 
győződni és beutazta az egész or« 
szágot és útjáról rendszeresen nap­
lót vezeteti. Ez a naplója négy folió 
kötetet tesz ki

Az utazás a mull század elején 
a rossz közlekedési viszonyok miatt 
nem tartozott a gyönyörűségek közé. 
Egy 1813 évből szóló jelentés sze­
rint a magyarországi utak olyan 
rossz állapotban voltak, hogy a 
császári szekerészek kora reggel­
től késő éjszakáig naponta alig 
tudtak megtenni két mérföld utat.

Pozsonyból Komáromba igyeke­
zett a főherceg és útját az előtte 
még ismeretlen Csallóközön át tette 
meg. Lögér Patonyban, e csallóközi 
községben megállapodtak s olt meg­
nézte a többnyire fából és sövényből 
készült házakat. A házakban feltűnt 
neki, hogy a szoba és a pitvar tele 
volt takarmánnyal. Megemlíti, hogy 
a lakosok tiszta magyarok, majd 
leírja ruházatukat.

Dunaszerdahelyre érve megjegyzi, 
hogy ott többnyire zsidók laknak 
Gúláról azt Írja, hogy a lakosok 
javarészt nemes emberek.

Gúláról Komáromba érnek, ahol 
. -még nagyban folynak az erődítmény 

munkálatai A főherceg megnézi a
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komáromi kőszüzet, amelyről téve­
sen ő is azt mondja - hogy fügét 
mutat, holott tulajdonképpen koszo­
rút tart Komárom erősségeit ala­
posan tanulmányozza a herceg és 
megjegyzi, hogy még sokat kell épí­
teni, hogy nevéhez méltó erősség 
legyen.

Komáromtól búcsút vesz és meg­
látogatja Tatát, amely császári báty­
jának 1809 ki hosszas oltartózkodá- 
sát juttatja eszébe. Tatáról Eszter­
gomba megy.

Egy hires francia geológus is 
megfordult Komárommegyében a 
XIX század elején. Beudant hírne­
ves francia mineralógus és geoló­
gus volt ez, aki Párisban született 
1787-ben Avignonban, majd Páris­
ban lett a természettudományok ta­
nára. Hírnevét főleg a minerológiai 
és geológiai munkái alapították meg. 
1818 ban beutazta Magyarországot 
és igy került Komárommegyébe is. 
Magyarországi útjáról alapvető mun­
kát is Irt, amely csaknem a legújabb 
időkig az egyetlen geológiai munka 
volt Magyarországról. A munka 
1822-ben jelent meg Párisban 14 
térkép és szelvénymelléklettel. A 
munkát 1825-ben megrövidítve né­
metre is lefordították. A munkához 
csatolt földtani térkép Magyaror­
szágnak első geológiai térképe, 
melyen nemcsak a tömeges és ülle-

I
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dékes képződmények, hanem a hasz­
nosítható anyagok : a kősó, barna­
szén és vasérctelepek is kivannak 
tüntetve.

Beudant komárommegyei utazá 
sának emlékei megvannak a köny­
vében, amelyben többször emliti 
Tatát és környékét söl a Tata vi­
déki hegyeket Tatai hegység név 
alá foglalja és azokat földtani szel­
vényen is bemutatja.

Sokat utaztak Komárommegyé- 
ben a magyar kultúra vándorai: a 
szinészek, akik közül nem egy ve­
zetett naplót komárommegyei élmé­
nyeiről. Ilyen naplót vezetett Déryné 
asszony is és a naplójában sok-sok 
oldalt szentel Komáromnak. Naplója 
az utleirásokkal veszi fel a versenyt 
és a száz év előtti művelődési álla­
potokat festi le.

Száz esztendő pergett le már a 
múlandóság homokóráján, hogy elő­
ször fordult meg nálunk, Komárom­
ban az első magyar országos nevű, 
operai primadonna, Déry Istvánné, 
Széppataki (Schenback) Róza, aki 
a nélkülözések, megpróbáltatások 
egész sorát szenvedte át a pályája 
iránt érzett szerétéiből, mint magyar 
Géniusz odaadó, lánglelkü papnője, 
akinek élete és kora egyik Írónkat, 
Herczeg Ferencet is inspirálta a 
„Déryné ifjasszony" c. színmüve 
megírására s akihez nem egy sze-

SnaSBSHÖSESHSHSBSH $ 5B5B525H5H5Î5H575Î
190

n 
>

fe
d



5ï5B5fB52SaïB5E5B5tl$i5t!5i251ï5E5a5E5B5BE2

relrnes verset írtak akkoriban.
Csodás idők csodás alakjainak 

egyike volt e széplelkü, csupasziv 
asszony, aki a komáromiakra ked­
ves, nőies közvetlenséggel a leg­
jobb emlékkel gondol vissza me 
moárjaiban. Más idők járlak akkor­
tájt Komáromban a színészekre. A 
jó komáromiak vetélkedve pártolták 
a színházat és a színészekéi. A 
város és a vármegye legelőkelőbb 
családai örülnek, sőt büszkék arra, 
ha egy-egy színészt, vagy színész 
nőt a szezon alatt náluk tarthatnak, 
így például Déryné az Asztalos csa­
ládnál lakik és étkezik valahányszor 
Komáromban szerepel. Az egész 
ház dédelgetett kedvence s áldott, 
kedves cselszövésekkel tudják meg, 
hogy mi a kedvenc étele s azzal 
kedveskednek neki.

Történelmi nevű családok felhí­
vásokat Intéznek a város és a vár­
megye lakosságához, hogy támo- 
gassák a színészetet, amely drága 
magyar nyelvünk terjesztését tűzte 
ki célul.

Komáromban jó ideig nem volt ott­
hona a magyar színészetnek, amely 
nek a katonaság állal fentartott né­
met színészettel is meg kellett küz­
denie. Eleinte a Városház téren, most 
Klapka téren levő Zichy (mostani 
Weisz- vagy Klein-) féle házban, 
az emeleten levő vendéglő nagy-
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termében játszottak a magyar szí­
nészek. Az előzékeny Zichy család 
ingyen engedte át Tháliának e ter­
met A vendéglőst más utón kár 
pótolta a nagyterem elfoglalásáért. 
Később ugyanezen ház udvarán egy 
nagyobb fabódéban játszottak szí­
nészeink. Majd az Erzsébet-szige- 
ten a hires nagy fa mellett felállított 
nyitott arénában, majd ugyancsak a 
szigeten a repütőhid mellett egy 
pajtában azután a Rózái a téren a 
régi fecskendő és mázsaházban 
ütötték fel tanyájukat. Egyizben 
Beöthy Zsigmond a Rozália-téren 
levő házát engedte át a színház 
céljaira A Széna-téren a mostani 
polgári fiúiskola helyén állott Szarka­
kastélyban is játszottak a magyar 
színészek.

A jó komáromiak nagyon szeret­
ték a hangzatos, sokatmondó szin- 
darabcimeket épügy, mint e korban 
mindenütt. Az élelmesebb színigaz­
gató aztán ezt ki is használta s a 
látványos daraboknál részletezte is 
a szinlapon, hogy micsoda bámu­
latos dolgokat fog látni a publikum, 
igy pld. lányok által adott sortüz, 
csillagokat szóró ágyú pattogás, 
tüzpróba, éghetetlenség, tüzes ka­
nóc evés, nyirfahéjhangszer, tablók, 
görögtüz és vízesés, illumináció, 
tüzhányóhegy, várostrom és tűzeső, 
menykőhullás, várégés és puska-

4
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porosíorony felrobbantása. Ilyen és 
ehhez hasonló látványosságok csa­
logatták a komáromiakat a szín­
házba. Még sokkal később, a negy­
venes és az ötvenes években is fo­
kozta a komáromiak szinházpário- 
lását, ha felvonásközben 
utazóban levő“ bűvész, pirotechni­
kus, zenebohóc, erőmüvész, kötél­
táncos, kigyóember vagy efféle mu­
lattatta az igen tisztelt publikumot. 
Hiába, a komáromiak még szerették 
a színészetet egy kis csepürágással 
összekötni.

S jaj volt a szegény magyar szí­
nészetnek, ha a magisztrátus köny 
nyelmusége miatt a színészet mellett 
ugyanakkor valami kókler is csábí­
totta a közönséget, a színház ilyen­
kor tátongott az ürességtől. Szóval 
a jó komáromiak nem sokat változ­
tak e tekintetben egy század alatt.

Maga Déryné, akit az akkori szo­
kás szerint az „ifjasszony“ meg­
szólítással illettek, keservesen pa­
naszkodik egyik komáromi tartóz­
kodása alatt, hogy éhen vesznek a 
színészek, mert egy kókler kon 
kurrál közvetlen a színház közelé-

„Nagy baj van — Írja naplójában 
erre vonatkozólag Déryné — éppen 
itt, a színház mellett épített egy né­
met egy roppant nagy bódét s ott 
bűvészkedik. „Tiz krajcár a belépti

„át-

ben.
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dij, uraságoknak tetszés szerint“ 
s ráncigálja táncoltatja dróthalait s 
midőn a színházba kellene jönni, 
itt megy el előttünk a közönség s 
nem a színházba de a bódéba to­
long. Tömve van a bódéja minden­
nap. Kívülről a bódéja tele van fes­
tett képekkel raggatva, lelve borzal­
mas kifejezésü képekkel, hogy mi­
képpen győzi le a sárkány az ör­
dögöt stb. Ez nem jó Ízlést árult el 
a közönség részéről — jegyzi meg 
helyesen Déryné. — A játékok jól 
mentek, de a nézők csak a bódéba 
siettek. — A buíkás még mindig ott 
kokettirozott a kis kalitka színház­
zal szemben és még mindig nagy 
közönséggel. A gyűrűim már ismét 
filozófiát tanulni beültek egy zálo- 
gosnéhoz.“

Csak az vigasztalta Dérynét, hogy 
egy régi ismerőse is volt a társu­
latnál „Egressy Béni, aki éppen 
akkor tájban nősült Komáromból, 
egy jó családból való kisasszonyt 
vett el.“

Sok érdekes feljegyzés maradt 
fenn az akkori komáromi színészet­
ről. Pl. nem egyszer megtörtént, 
hogy az előadás kezdetét mozsár- 
ágyú lövésekkel adták hírül a kö 
zönségnek.

Sőt már jóval az előadás meg­
kezdése előtt is elsütötték párszor 
a mozsárágyut, hogy a távolabb lakó

t
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közönség készülődjék a színházba, 
ami elég könnyen ment, ha hetes 
esők nem tették tönkre az utcákat, 
de ha nagy volt a sár, puffogat- 
hatták a mozsárágyut, a Gombai­
sor, vagy a Vágsor szinpártoló né 
pét a sártenger otthon marasztotta. 
Az eső akkor is sokat ártott a ko­
máromi színészeknek, amikor a 
szigeti nagy fa mellett felállított nyi­
tott arénában játszottak Ha este 
felé jött rá az eső, elmosta szépen 
az előadást. A mozsárágyuzás hi­
ábavaló volt Akkortájban a mozsár- 
ágyúnak más szerepe is volt, pl. ha 
közeledett a személyhajó, annak ki­
kötését is lövéssel jelezték, mig 
egy ilyen vaktöltéstől a váci ven­
dégfogadó meggyulladt, attól fogva 
beszüntették az egész vonalon ezt 
a lármás jelzést.

A megnyitó előadás szinlapját 
maga az igazgató hordta szét a 
szinlaposzióval, kérve a szives tá­
mogatást. A jutalomjáték előtt pedig 
a jutalmazandó cselekedte meg ezt

Déryné 1819. okt. 26 án lépett fel 
először Komáromban „Az Ujhold 
vasárnapi gyermekében." Ez volt 
az első énekes előadás Komárom­
ban. A telt ház elragadtatva tapsolt 
a művésznőnek, a „Platz major" 
magánkívül kiabálta, hogy bravó, 
bravó. Ez a Platz major nagyon 
kedvelte a zenét nejével együtt.

!
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Déryné csakhamar állandó vendég 
volt a majoréknál, különösen benső 
barátságot kötött a majoméval, aki 
nagyon kedves asszony volt.

A major: Ernst József, a komá­
romiaknak igen kedves embere volt 
és 1810-38. lakott Komáromban, 
mint cs kir, várőrnagy, vagyis tér- 
parancsnok 1834-ben I. Ferenc „er 
nesztházi" előnévvel erdélyországi 
nemessséggel lünteli ki.

„Egyszer — Írja Déryné 
ebéd alatt csak kezdi a major a 
térdemet a térdével nyomogatni, 
azt gondoltam, vélellenül történt és 
visszahúztam kissé a lábamat. De 
pici idő múlva ismélelni kezdi, egy 
kicsit érthetőbben. Ekkor elkiáltoltam 
magamat : „Ej major ur, ne nyomo­
gassa a térdemet “ A major ször­
nyen elpirult. A majoménak pedig 
módfelett tetszett Déryné viselke­
dése s a barátság még szorosabb 
lett.

Déryné a legelőkelőbb házakhoz 
bejáratos volt. Mikor a bájos Ba- 
logné Komáromba jön vendégsze­
repelni, Déryné elvitte, ahol ismeret­
ségben volt, „nevezetesen — Írja — 
Asztalos fiskális úrhoz, akinek édes 
anyjánál, özv. Asztalosné. asszony­
nál voltam koszton és szálláson 
és Eszter kisasszony, a leánya volt 
a legjobb barátnőm Komáromban. 
Mind a két ízben náluk laktam. És

az
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a fiskális kikémlelte, hogy én mit 
szerelek legjobban, Eszter meg 
mondta, hogy a lucskos pástétomot 
és minden vasárnap meg voltunk 
hiva Esztivel pástétomra.

„És Sárkányné Tettes asszony is 
igen szeretett. A próbák végeztével 
már ott várt egyik fia, hogy csak 
jöjjek már, „mert tegnap óta nem 
látta a mama 1“ S igy még több ér­
demes ház is volt hol több vár­
megyei ur is hiva volt s mindig ví­
gan teltek a napok“ — fejezi be 
Déryné. Végtelen kár, hogy a többi 
érdemes házat már nem nevezi 
meg név szerint.

Hogy mennyire szerette a komá­
romi intelligencia Dérynét, kitűnik 
abból a szives marasztalásból, ami­
vel Dérynét tartóztatták, amidőn tá­
vozni akart a Komáromban működő 
Kilényi társulattól. Asztalos fiská­
lisék fényes vacsorát adtak, amelyre 
hivatalos volt Dérynén kívül sok 
sok előkelő vármegyei család, akik 
egész estén nem tettek egyebet, 
mint kérték, kérlelték, hogy ne 
hagyja itt Komáromot Déryné azon­
ban hajthatatlan maradt „A színész 
sorsa: jönni, menni ! Mi még talál­
kozhatunk“ — mondotta. Az urakat 
annyira bántotta ez a megátalkodás 
és kérésük sikertelensége, hogy a 
bucsuzás végső perce kissé hű 
vösek voltak. Déryné innen Székes
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fehérvárra ment.
Déryné utoljára a 30-as években 

szerepelt Komáromban Fekete szín­
társulatánál 
megérkeztem — írja

„Mikor Komáromba 
játéknap

lévén, mindját kezdődött az elő­
adás ; Lázár, a pásztort adták. Nem 
is mutattam magamat, beszálltam 
a fogadóba, szobát nyittatva, elhe­
lyeztem poggyászomat s nem ke­
restem az igazgatót, gondolám, 
most nagyban el lesz foglalva — 
nem zavarom, Elmentem a szín­
házhoz, jegyet kértem, de valahogy 
megismert, tán valahol a régibb 
korból s nem fogadta el a cassir 
a zárthely árát Beültem a helyemre. 
Bizony nagyon könnyen belehelyez­
hettem magamat : parányi szálában 
még parányibb színház. Jaj, de 
megijedtem, nézők gyéren."

Előadás után tudja meg Déryné, 
hogy a színigazgató a pártolás hi­
ánya miatt Győrbe ment, legnagyobb 
nélkülözések között hagyva a társu­
latot, amely Dérynével Tatára rán- 
dult át pár tlőadásra. Itt szívesen 
fogadták őket az uradalmi tisztek, 
de olyan kevesen voltak a pártfo­
gók, hogy hamarosan visszatért a 
társulat Komáromba, ahol a már 
előbb említett bűvész halászta el a 
szinház elől a sikert, a pénzt, a 
publikumot.

Amikor Déryné fellépett, a kö-
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zönséq több volt valamivel, még 
sokan éltek Déryné ismerősei kö­
zül és emlékeztek előbbi sikereire, 
de a publikum inkább a bűvész 
bódéjába ment

Nyomorog az egész társulat, nyo­
morog ő is. Elzálogosítja összes 
ékszereit, hogy elmenekülhessen 
innét. Nagy: n bántotta Dérynét, hogy 
a komáromi publikum, amely őt 
évekkel előbb dédelgetett kedven­
ceként ünnepelte állandóan, egy 
csepürágó kedvéért, gyér vagy üres 
házak előtt hagyta játszani. Midőn 
megtudja, hogy a Komáromban el­
zálogosított gyűrűket, a zálogosné 
állítólagos halála miatt nem sze­
rezheti vissza, mintegy örül, hogy 
ennek az utolsó komaromi szerep 
lésnek szomorú aktáit végleg lezár­
hatja. Kevésszer csalódott úgy, mint 
ezúttal reményeiben. Hiába ! nem 
tanulta meg, hogy a remény milyen 
csalóka, hej! pedig be sokszor 
énekelte a darabok végén a karral 
a göröglüzes illuminációban, a tabló­
ban, hogy :

Földiekkel játszó égi tünemény,
Istenségnek látszó, csalta, vak remény 1

Pár évtizeddel később, 1864-ben 
hasonló mostoha sors jut Komá­
romban a nemzet csalogányának, 
Blaha Lujzának, az akkor még 
Kölesi Lujzának, aki azt Írja Ko-
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maromból első kérőjének, Beznák 
Vilmos főkápíalani Írnoknak, Esz­
tergomba, hogy szüleivel Váczról 
gőzhajón utaztak Komáromba Gár 
donyi direktorhoz, de itt nagy nyo 
moruságban van részük. írja, hogy 
Budára, hová leszerződött, kellene 
utaznia, de a nagy nélkülözés mialt 
ez az ut nagyon is kétséges. „Vár­
nunk kell — írja a nemzet csalo­
gánya — amig a sors kisegít a 
kényes helyzetből, melyben jelenleg 
vagyunk Mi a legjobb egészségnek 
örvendünk; csak a mama gyengél­
kedik egy kicsit a sok gond miatt, 
amely jelenleg rá nehezül.“

Szóval a jó komáromiak szinpár 
tolása akkor is olyan gyenge lábon 
állt, mint Déryné iijasszony idejé­
ben.

Az utazni szerelők előtt a XIX. 
szazad első felében nagyon kedvelt 
volt Magyarország és igen sokan 
megfordultak ott, mert Európa fi­
gyelme mind j bban Magyarország 
felé fordult. Az érdeklődést követte 
a kíváncsiság. Magyarországon bár­
milyen kezdetlegesek is voltak a 
közlekedési viszonyok, a hatalmas 
Dunán nagyon kényelmesen lehe­
tett utazni és a legtöbb utazó a 
Dunát is használta s igy történhetett 
aztán, hogy a Magyarországon járt 
utazók majdnem mind érintették 
Komárommegyél is.
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Egy ilyen utazó Ellrich Ágoston 
német festő, aki magyarországi ut 
járói könyvet irt, amely 1831-ben 
jelent meg Berlinben.

Feltűnik Ellrichnek is, hogy a ma­
gyar közönség csak azokat a szín­
darabokat szerette amelyeknek egy­
két, esetleg több hangzatos alcímük 
voit. Fölemlít több esetet, hogy a 
jutalomjátékot tartó, vagy nagy baj­
ban levő színész milyen hangzatos 
frázisokkal csalogatta a közönséget 
a színházba.

De mik voltak ezek ahhoz az 
őszinte és szinte hasadó fájdalom­
hoz képest, amellyel egy Deicherin 
Klára nevű „Schauspielerine“ for­
dult 1820 ban kegyes támogatásért 
Komárom városának minden rendű- 
rangú lakosaihoz A boldogtalan szí­
nésznő egyszerűen arra hivatkozik 
a szinlapon, hogy alamizsnára van 
szüksége, „da ich hoches Leibes bin 
und ich keine sichere Stunde mehr 
habe !“

Nevette-e ős Komárom városa, 
vagy szánakozott a bajba jutott szi 
nésznőn, megtelt-e a színház, vagy 
ürességtől kongott, nem jegyezte fel 
Ellrich így nem tudjuk, segileltek-e a 
bajba jutott Schauspielerinen, aki 
— óh iróniáia a sorsnak, vagy ősi 
színésznői hiúságnak — jutalomjá- 
tékául a Faustban lépett fel, mon­
danunk sem kell, hogy Margit sze-
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repében.
Pirch porosz lovaskapitány 1829- 

ben utazott keresztül Komárom- 
megyén. Magyarországi utazását 
Caragoli cim "alatt adta ki, amely 
az első két évben három kiadást 
ért meg Ez is bizonyítja a nagy 
érdeklődést Magyarország iránt.

Bécsben hajóra szállt. De a hajóút 
nem telszett neki. Hol homok zá­
tonyon akadt el a hajó, hol az ösz- 
szeütközéstöl kellett tartani. A szél­
ben attól féllek hogy feldül a hajó. 
Pirch abban talált kárpótlást, hogy 
a hajón sok magyar volt, akikkel 
megismerkedett s akiket nagyon 
megszeretett.

Pozsonyban kocsira üli és ko­
csin haladt végig Komárom vár­
megyén. Látja a mezei munkát. 
Örömmel tapasztalja, hogy jól bán­
nak a jobbágyokkal. Az utakra meg­
jegyzi, hogy száraz időben porten­
ger, esős időben agyig süllyed a 
kerék a feneketlen sárban. Az utak 
mellett rengeteg a koldus és rimán- 
kodnak garaséM, bagóért. (Bizonyo­
san oláhcigányok voltak.)

Útközben nagy a forgalom. Hintók, 
parasztkocsik robognak el, ökrös 
szekerek haladnak, foltozott pony­
vás cigánykocsik nyikorognak, há­
zaló zsidók gyalogolnak. Igen sok 
az utszéli korcsma, csárda, mind­
egyikhez fűződik valami, rabló, be-
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tyár história, de Pirch egy betyárral 
se találkozott

GönyD, Ács érintésével Komá* 
romba jött, ahol nagy kedve telt az 
erőditmények építésének a nézésé­
ben. Dicséri erősen a komáromi 
magyar konyhát, Ízletesen főznek, 
csak nagyon fűszeresen. A magyar 
pa asztházakat csinosaknak, tiszták­
nak találja. Komáromból Neszmélyre 
megy s aztán elhagyja a megye 
területét.

Egy másik külföldi utazó, Nor­
mann János 1830-ban látogat el 
hozzánk.

Nagy baj, hogy a közlekedés na­
gyon fogyatékos. A gözhajózás még 
a gyermekkorát éli, a vasút még 
nem fizetödik ki, — irja többek kö* 
zött.

Irinyi József ügyvéd 1842. április 
hó 14-én indult el európai kör 
útjára Pestről. Ez utazást „Német , 
francia- és angolországi úti jegyze­
tek (Nyomatott Halléban, Heynemann 
Eduárd betűivel 1846cimü köny* 
vében irta meg. Az utat Pesttől 
Bécsig gőzhajón teszi meg, igy vár­
megyénkén utazik keresztül. Vár­
megyénk úgy látszik, nem érdekelte 
a szerzőt. E hajóuljáról mindössze 
azt irja, hogy a gőzhajón nem igen 
lehetett aludni.

Ismét érdekes utazáshoz érkez­
tünk el, amely az alábbi cimü könyv-
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ben olvasható :
Gleig, G R. Germany, Bohemia, 

and Hungary, Visited in 1837,1—III.
Gleig a címlap tanúsága szerint 

a chelsea-i királyi kórház káplánja 
volt. A III. kötet, melyben Magyar 
országról szó van, Londonban, 1839- 
ben jelent meg

A vonatkozó rész a 227. lapon 
kezdődik: „Nagyon ajánlották, hogy 
látogassunk el Bábolnára, amely 
egyike Magyarország legnagyobb 
méneseinek és ezzel a szándékkal 
Komárom felé fordítottuk arcunkat. 
Nem mentünk üres kézzel. Brand 
őrnagy, Crawford ur tiszttársa és 
Carey ur ellátott bennünket ajánló 
levelekkel, egyet Bokoni őrnagyhoz, 
Komárom kormányzójának fiához, 
a másikat Herbert őrnagyhoz, a 
bábolnai telep felügyelőjéhez ; és az 
a figyelem, amiben mindkettőtől ré­
szesültünk, teljesen igazat adott 
ajánlóinknak, hogy ismerőseiknél- 
csak szívességre és udvariasságra 
találunk.“

Kocsin jöttek, többször eltévesz 
tették az utat, amig végre meglátták 
Komáromot. „Nagyon jó volt ránk 
nézve, hogy az eltévedések nem 
voltak komolyabbak, mert már az 
esti homály ulolsó világossága is 
eltűnőben volt, mikor megláttuk Ko­
máromot.“

A Vág fahidján jöttek keresztül.
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Ajánlólevelüket még aznap este át­
adták Rokoninak, akinek szívessé­
géből a korcsmában igen kényel­
mes helyet kaplak. Rokoni másnap 
reggel hét órakor már náluk volt 
és megmutogatta nekik Komárom 
nevezetességeit.

Elmondja, hogy milyen erős erő­
dítmény Komárom vára, hogy milyen 
jól fel van szerelve. A kaszárnyá­
ban igen meglepte a legénység 
ágyainak „scrupulosus“ tisztasága. 
Megizlelfe a kenyeret és a húst is, 
mindkettő kitűnő.

Különösen megragadta őt a lát­
vány, amikor felmentek a legmaga 
sabb bástyára és előttük látszott a 
sok falu és a hömpölygő Duna.

Rokoni történelmi magyarázatok­
kal szolgált a vidékről 

• Egy pár távoli toronyról azt mon 
dotta, ez az a hely, ahol először meg­
pihent Árpád és igy szólt:

„Megtartjuk ezt az országot, mert 
ez jó “

István király egy monostort épí­
tett ott, de már csak a torony ma­
radványai vannak meg.

„Mint város, Komárom nekem 
virágzóbbnak tűnt fel, — mint Po­
zsony. Nem olyan nagy, mint Po­
zsony, mert csak 17 vagy 18 ezer 
lélek lakossága van, de az mind 
a legtisztább magyar néhány zsidó 
kivételével. Roltjai jók, az utcák

rar25r25252SBffESE5r2®5EffaSB5E5r25E525En
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forgalmasak és a folyamon is gya­
koriak a hajók Tudakozódásunkra 
úgy találtuk, hogy van benne két 
színház (bizonyosan magyar és né­
met), egy Kaszinó vagy clubház és 
egy kitűnő vásártér; és a tudósí­
tónk biztosított bennünket hogy a 
kereskedelemnek egy jelentékeny 
része, melyet Magyarország Török­
országgal és a Levanttal folytat, 
Komáromban ered, vagy Komáro­
mon megy keresztül.“

Bábolnára 11 órakor indultak, 
Herbert felügyelő fogadta őket és 
kocsin mindent megmutogalolt ne­
kik és ebédre is meghívta őket.

Érdekesmegjegyzése van itt : „Bá 
bolnán a legnagyobb figyelem tár­
gyai a lovak, ha közülük egy elpusz­
tul, azt jobban sajnálják, mint egy 
egész sereg katona halálát. ..“ de 
azt mondja, hogy ez Angliában is 
igy van.

Még aznap visszatértek Komá­
romba és másnap Pestre indultak.

A nagy világutazó, Hopp Ferenc, 
aki négyszer bejárta a világot, töb­
bek között a Kongót is, már 1847- 
ben, amikor Bécsből Budára megy 
a Dunán, keresztül utazik Komárom- 
megyén. E világutazó a Calderoni 
és Társa cég tulajdonosa, ritkaság- 
gyűjteményével budapesti villáját 
múzeummá avatta

Az 1848—49 ki szabadságharc sok

r !*»
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hősén kívül Kossuth Lajos, Magyar- 
ország egykori kormányzója szintén 
megfordul többször vármegyénkben.

1848 október 19 én, egy rendkívüli 
szeles napon, délután két órakor 
ágyudárgések között érkezett meg 
Kossuth Komáromba. A sorfalat 
álló nemzetőrök fölött szemléi tar­
tott és rövid, de hatásos beszédet 
mondott. Megjelenése és beszéde 
mindenkit felvillanyozott. A szemle 
után kíséretével a várba ment Más­
nap október 20 án délután egy 
órakor utazott el Kossuth Lajos 
felfelé a Mészáros nevű gőzhajón 
sürü ágyudörgés között.

Ugyanezen'évben, november 6-án 
ismét Komáromba érkezik felülről 
jövö gőzhajóval s másnap délután 
ment el ágyudörgések között. Ez 
alkalommal sógorához, Meszlényi- 
hez szállt.

Sok adat szól amellett, hogy 
Kossuth Lajos Bábolnán is

■r ¡t

T \

meg­
fordult, aki különben is többször 
keresztül utazott vármegyénkén.

Barsi Józsefet az 1848—49-diki 
szabadságharc alatt mint hadifoglyot 
többször keresztülszállitották Ko­
márom vármegyén az osztrákok 
több társával együtt.

Mikor Budáról Ausztriába szállít­
ják őket, csak onnét sejtik, hogy 
Komárom még tartja magát, mert 
Komáromot messze elkerültetik ve-
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lük 1849. év tavaszán 1849 szep­
tember hó elején fogolytársaival 
érinti a megyénket, midőn Székes- 
fehérvár felé utaznak Pozsonyból, 
honnét hajón mentek le Győrig, 
innét kocsin Kisbérre vitték őket.

Útközben egy faluban paraszt­
asszonyok őszi barackot á ultak. 
Vettek is, de némelyik fogolynak 
nem volt pénze „Hiszen ők sze­
gény foglyok.“

— Tessék hát pénz nélkül — volt 
egyik jószivü asszony válasza — 
majd megfizeti az Úristen

Kisbérről Ácsra vitték őket. A ha­
tárban szántottak, vetettek.

1849. október 26 án -Budán gőz­
hajóra ültetik, hogy Pozsonyba, 
onnan Olmülzbe vigyék őket. Egész 
nap nagy volt a köd. Még délben 
sem múlott el egészen estefelé, 
midőn Komáromhoz közeledtek, 
még sűrűbb lett, annyira, hogy Ko­
márom előtt kellett vesztegelniük a 
Dunán.

„Aludtunk is amennyire ülve és 
vetkezetlenül tehettük, mig végre 

• virradni kezdett s most már ke- 
vésbbé lévén sürü a köd, Komárom 
városát, várát és táját vettük szem­
ügyre. A hajó nagysokára megindult. 
Úgy a kapitány, mint a kormányos, 
de még a hajóslegények is feszült 
figyelemmel lesték a vizet, nehogy 
zátonyra jusson a hajó. A partok

* 'S
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alacsonyak voltak s a hajóról a 
partot szegélyző sürü füzesektől 
nem lehetett a tájat látni. Délutánra 
értünk Pozsonyba“.

Barsi József „Utazás ismçretîen 
állomás felé“ címen irta meg él­
ményeit. Sohse tudták hogy hová 
viszik őket, innét a könyv cime.

Egy csinos kiállítású angol köny­
vet volt olyan szives kezeimhez jut­
tatni Balogh Elemér pozsonyi tudós 
ref. püspök. E könyv tartalma egé­
szen az én tárgyam anyagába illik. 
Ivánffy Géza fordítása után itt köz­
löm a minket érdeklő részt. Angol 
evezősök dunai élményeit mondja 
el e könyv.

A könyv cime igy hangzik :
„Vízililiom a Dunán. Lévén ez 

egy rövid leírása egy kétevezős 
csónak kalandjainak Lambethtől 
Pestig. Illusztrálta a csapat egyik 
tagja.

(Ajánlás édes anyjának. Eredetileg 
levelekben irta hozzá.)

Irta : „A Vízililiom naplója" szer­
zője, Mr. Róbert Mannsfield.

Illusztrálta : Mr. Alfréd Thomson.
London 1853 “
A könyvből megtudjuk, hogy Lon­

donból 1852. júliusban indultak el 
öten a Themsén végig.

Eleinte kisebb utat tettek a Du­
nán és ezt megírták az újságokban.

Az ut leírását kedvesen fogadta

» 'S
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a közönség. Ez indította őket arra, 
hogy Pestig leevezzenek. A könyv 
ezt az utat tárgyalja

Inkább szórakoztatta őket a sza­
bad természet élvezete, mint a mú­
zeumok bujása. Ezt őszintén be 
is vallják. Inkább könnyű nyári ol­
vasmányt akartak adni a közönség­
nek, mint tudományos leírást. Pompá­
san érezték magukat a világ egyik 
legszebb folyami utján.

Lamathból, a hires csónakipar he­
lyéről a legtökéletesebb csónakot 
szerezték be mahagóni fából.

Mivel ez útra kevesebben indul­
tak el, mint tervezve volt, kisebb 
csónakot használtak.

A minket érdeklő rész XIV. feje­
zet „A Duna Bécs és Pest között“ 
címmel.

1853. augusztus 31-én indultak 
el Bécsből. Az újságok foglalkoztak 
az angol evezősökkel

Pozsonyba akkor érkeztek meg. 
amikor a hidat javították.

Pozsony egy nagyon szomorú 
és kevés érdekességet nyújtó vá­
ros, se nem magyar, se nem né­
met. Hires a pozsonyi kétszersült 
és hogy az osztrák császárokat itt 
koronázták meg magyar királlyá. A 
koronázási dombot látták ök is.

A régi országgyűlési palotában 
szálltak meg az evezősök.

Egyik pozsonyi újság a bécsi la-

r
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pok nyomán irt róluk.
Ês most halljuk a könyv szer­

zőiét.
Közvetlen Pozsony alatt kezdődik 

egyik hatalmas archipelagusa a 
Dunának, amelyek közül kettő na­
gyon nevezetes: a Kis- és a Nagy- 
Csallóköz. Ez a kettő Magyarország­
nak legtermékenyebb és legnépe­
sebb része. Nagyon csodálkozunk 
azon, hogy bár a pozsonyiak azt 
mondták nekünk, hogy vezető nélkül 
nem tudunk keresztül hatolni a szi­
getek útvesztőjén, de hála Isten 
semmi nehézségünk sem volt.

A mappánk valami főcsatornát mu­
tat a Dunán, de mi ezt nem találtuk 
meg sehol.. Találkoztunk olyan ha­
jókkal, amelyek kétszer olyan gyor­
san jártak, mint mi, mégis a vizek 
tekervényes utjain többször talál­
koztunk velük Nem egyszer meg- 
sülyedtünk és ki kellett ugranunk 
a csónakunkból. Szakadatlanul lát­
tunk a parton hosszuhaju, égő, tü­
zes szemű, vad tekintetű oláh ci­
gányokat, széles, nagy kalapokkal, 
amint a Duna fövenyéből mosták 
az aranyat. A cigányoknak ez az 
általános foglalkozásuk, akik a kor­
mány részére egy bizonyos hánya­
dot adnak be adó gyanánt, 10 köb­
láb homokból átlag 9 silling értékű 
aranyat mosnak ki. Azt hisszük, 
hogy jó ideig kell arra várakoznunk,
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amíg ezek a csallóközi aranymosók 
a mi aranyvalutánkat le fogják ron­
tani.

A vízimalmoknak hosszú lánco­
lata sorakozik a Duna partja köze­
lében. Ilyen malmot naponta százá­
val láttunk. Egész utunk alatt hol 
lassan, hol gyorsan mentünk a part 
mentén, számtalan apró sziget kö­
zött haladtunk el és felhúztuk vitorla 
helyett a plédünket, anélkül, hogy 
halvány sejtelmünk lett volna, hogy 
merre is járunk. Végre is Gönyünél 
bukkantunk fel, ahol elég élénk 
gőzhajóforgalom bonyolódik le.

Csallóköznek a legkeletibb végén 
fekszik Komárom. Gönyütől délre 
látszik a pannonhalmi apátság, 
amely Magyarország legnagyobb és 
legfényesebb apátsága.

Itt Gönyünél, amint kis csónakun­
kon a Dunán eveztünk, egy nagy 
hajó parancsnoka elismerőleg ki­
áltott le hozzánk : Jól van fiuk !

Szélben, nagy hullámok hátán 
úszott a mi kis dióhéjunk. Itt kény­
telenek voltunk a csónakot vontatni, 
mert megfeneklettünk. Mikor a szél 
lecsendesedett, elhatároztuk, hogy 
kikötünk és a szárazföldön kirán­
dulást teszünk, reméltük, hogy va­
lamelyik előbukkanó benszülöttől 
megtudjuk, hogy milyen szélességi 
és hosszúsági fokon vagyunk? Fel- 
kusztunk tehát a meredek parton és
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mintegy 100 lépésnyire utat fedez­
tünk fel, amelyen egy békésen ban­
dukoló vándorlót pillantottunk meg. 
Szegény ördög nagyon megijedt, 
amikor meglátott bennünket feléje 
rohanni, flanel! ingben és nadrág­
ban, mezitláb mellény, kabát nélkül, 
mert hiszen úgy tűntünk fel, mintha 
a Duna sodra vetett volna ki ben­
nünket.
szolgált, hogy jó estét kívánt és tá­
jékoztatott bennünket arról, hogy 
úgy Gönyütöl, mint Komáromtól 
8 -8 mfldnyire vagyunk. És nagyon 
megkönnyebbültnek látszott, am/Kor 
minden baj nélkül ép v bőrrel me­
hetett tovább.

Hét óra felé a szél alább hagyott, 
gondo tűk, hogy újra utrakelhetünk.

Elég fáradságos volt ez az utunk, 
de nemsokára, 8 óra felé, mikor 
már sötétedni kezdett, Komáromhoz 
értünk.

Komáromról azt mondják, hogy 
Európa egyik legerősebb vára és 
való igaz, hogy ellenség még be 
nem vette.

Csallóköz legszélső keleti végén 
fekszik hidakkal összekötve a szá­
razfölddel.

Itt folyik bele a Vág a Dunába, 
ezért hívják a folyónak ezt a részéi 
Vágdunának. Ez a rés/, is egy híd­
fővel van megerősítve. A vár belső 
részén van a kőszüz szobra egy

Nagy megnyugvásunkra
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sáncon ezzel a felírással : „Komm 
morn.“ (Jöjj holnap !)

A néphit erről a szoborról az, 
hogy ezt mondta volna egyszer a 
szobor az ellenségnek.

(A komáromi vár bevehetetlensé- 
géról és a kőszüz feliratáról nagy 
tévedésben van az angol szerző. A 
kőszüz felirata nem Komm morn, 
hanem ez:

NEC MARTE 
NEC ARTE

(Sem erővel, sem csellel.)
Az erődítményben semmi csodálni 

valót, meglepőt nem fedezett fel a mi 
polgári szemünk

Komárom egy teljesen sik terü­
leten fekszik. Úgy gyanitom, hogy 
itt rengeteg sok védsánc, bástyák 
és rejteit védőfalak vannak, ame­
lyeket én bizony pontosan nem tu­
dok elszámlálni, éppen azért be­
fogom a számat.

Komárom erősségének titkát, ere 
jét csak úgy szimat után sejtettük.

Komárom nagyon sokat szenve 
dett 1848-ban az osztrákok által 
folytatott ostrom alatt keletkezett tűz 
miatt, de ezen tüzet tulajdonképen 
a magyarok okozták, akik felgyúj­
tottak egyes házakat, amelyek őket 
a védelemben akadályozták és ké­
sőbb aztán nem tudtak a lángoknak 
gátat vetni és több ház leégett.

4
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Első tekintetre úgy vettük észre’ 
hogy különböző népek közé kerül 
tünk. Éppen heti vásári nap volt, a 
város és a folyam közti nyílt téren 
magyarok és a felső vidékről a vá­
sárra lejött szlovákok tömegei nyü­
zsögtek, az előbbiek kalapban, hosz- 
szu hajjal, gatyában, a szlovákok 
pedig fehér bő nadrágban.

Hatalmas tömegei a görög és 
sárga dinnyének voltak láthatók min­
denhol az egész piacon. Nagy, hosz- 
szu szarvú, gyönyörű fehér ökrök, 
sötéttekintetü, nagytermetű bivalyok, 
kérődztek nagy szekerekkel, járomba 
fogva sovány nyakuk. Éppen most 
jön a hid felől egy magyar paraszt 
kocsit hajtva, haja a vállát verdesi, 
ostorát pattogtatja és űzve, hajtva 
apró fürge lovait, amelyek egyikén 
maga ül, amelyről a többi hármat 
hajtja vad galoppban. Ezzel a gyor­
sasággal ötven mérföldet is megtesz 
naponta pihenés nélkül. Ha Magyar- 
országon fuvarossal utazol vagy a 
postán, felesleges a kocsisnak azt 
mondani, mint Németországban, 
hogy gyerünk egy kicsit gyorsabban 
és jó lesz megkapaszkodni a kocsi- 
oldatban, mert fogatvacogtató gyor­
sasággal, örült galoppban hajt a 
magyar kocsisod és árkon-bokron 
és rettenetes komisz utakon visz 
keresztül.

Hosszú beszélgetésbe elegyed-
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tünk egy magyarral, az elsővel, aki­
vel beszéltünk. Ez valóban egy ti­
pikus tőről metszett magyar volt 
és elárulta faját közvetlen, kereset­
len beszédjével. Mondta, hogy a 
horvátoknak és az osztrákoknak ők 
fölötte állók.

Visszatérve a görögdinnyére, meg­
jegyzi, hogy a görögdinnyék másfél­
láb átmérőjű narancs formájú vilá 
gos zöld gyümölcsök. Felvágva nincs 
bennük üreg, mint másfajta dinnyé­
ben Olyan ize van, mint egy rossz 
uborkának Ellenben a sárgadiny 
nyék kitűnőek. Azt mondják, hogy 
néha egy görögdinnye 60 — 100 fon­
tot is nyom Sajnos azonban mi 
ilyen monstrumokat nem láttunk.

Smith utitá sunknak van egy ma 
gyár barátja, akivel még Londonban 
ismerkedett meg, aki mint tőle tud­
juk, 10 évi fogságra volt Ítélve, mert 
résztvett a szabadságharcban. Azt 
reméltük, hogy esetleg megfogjuk 
őt látni, elhatároztuk hogy a cita 
della övén fogunk járkálni abban 
az időben, amikor a foglyokat sé­
táltatják.

Keresztül is mentünk a felvonó­
hídon. Midőn az első várkapuhoz 
értünk, az őr megállifott bennünket 
és éppen beszédbe kezdett, ami­
kor egyikünk olyan ügyesen szugge- 
rálta, hogy egy pillanatra elhallga­
tott s mi ez idő alatt bekanyarod-
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tunk a várba úgy, hogy az őr 
szájtátva nézett bennünket és a 
következő őrök is bámulva tekin­
tettek ránk, mint valami fürge ha­
lakra, akik ügyesen úsztunk be a 
citadellába. Amikor már henlvoltunk, 
azt hittük, minden rendben van, 
nyugodtan sétálgattunk tehát to­
vább és azon törtük az agyunkat, 
merre sétálhatnak a foglyok ? —
amikor hirtelen elénk toppan egy 
szolgálatban levő tiszt, aki egészen 
úri formájú ember volt, melle tele 
érdemkereszlekkel.

Azt kérdezte tőlünk, van-e valami 
különös engedélyünk a vár látoga­
tására. S mikor mi azt mondtuk, 
hogy nincs, felszóliíott, hogy azon­
nal távozzunk. Mást nem tehettünk, 
szomorúan behúzva nyakunkat, le­
hangolva indultunk vi sza. Ekkor 
utánunk kiáltott, hogy mutassuk 
meg útlevelünket. Smith barátunk 
útlevelét mutattuk meg neki, amely 
legjobban volt vizumozva, erre azt 
kérdezte a tiszt, hogy önök azok a 
hires, angol evezősök, akikről annyit 
olvastunk és hallottunk ? Mi bam­
bán és naivul néztünk és az mond- 
tud, hogy nem tudjuk. Amikor ki­
derült, hogy kik vagyunk, nagyon fi­
noman viselkedett velünk és azt 
mondta, hogy nem mutathatja meg 
az erődítményt, mert szigorú parancs 
van, hogy ezt külön engedély nélkül

,

*

Sc5Bn5a5E5dSE5B5E®tSt!5H5fE5B5E5H51SBa5
217



SH5HSEff2FESH5BSE®5ESE5HSB£ÍB5BF5SHffESH í
' *

idegeneknek meg ne mutassa. Most 
aztán kiderült, hogy a tiszt egy igen 
kellemes urimodoru ember és meg 
kért bennünket, hogy mutassuk meg 
a szerinte hires csónakunkat. És 
lejött velünk az induláshoz és bor­
zasztóan meghatva búcsúzott el tő­
lünk. Valóban azt hisszük, hogy ha 
Smithnek szakálla nem lett volna, 
még meg is csókolja.

Mielőtt elindultunk volna, egyik 
társunk (Cox) nagy spongyával szí­
vatta fel a vizet a csónakból és sze­
rencsétlenségére beleesett a vizbe 
a szivacs, amely nyomban elült. Egy 
bámészkodó gyerkőc látván ezt a 
parton, hirtelen levetkőzött, gyorsan 
a vizbe bukott és felhozta a szíva 
csőt, nem törődve azzal a hatalmas 

, tömeggel, amely minket bámulni a 
a parton összegyűlt. Komáromot el­
hagyva alacsonyabb hegylánc húzó­
dott végig a jobb parton. Csendesen 
leértünk Esztergomig minden külö­
nösebb kaland nélkül

Esztergomban kikötöttünk és oda­
jött egy úriember több barátja kí­
séretében és megszólított bennün­
ket. Cox barátunk nem értvén, mit 
mond, azt hitte, hogy németül be­
szél, ő is németül felelt vissza. 
E re az ileíö újra beszélni kezd. 
Cox most azt hiszi, hogy magyarul 
beszél az illető, kijelenti, hogy ő 
nem tud magyarul. Erre a beszédes

f
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ur barátai gúnyos kacagása között 
távozik.

Kiderült, hogy az illető angolul 
akart beszélni velük és kérkedni 
akart barátai elölt az angol tudo­
mányával, de felsült vele, mert a 
kiejtése olyan rossz volt, hogy az 
angolok nem értették meg.

Áz angol evezősök Esztergomból 
Pestre ereszkedtek le.

Most, amidőn tárgyam befejezé­
séhez közeledem, került kezembe 
dr. Dornyay Béla volt veszprémi, 
most salgótarjáni fögimnáziumi ta­
nár legújabb értékes munkája, a 
„Tata Tóváros hévforrásai és köz- 
gazdasági jövőjük“ cimü, amelyben 
pár adatot találtam még. Dornyay 
Béla szívességének különben is igen 
sok adatot köszönhetek.

Townson angol utazóra is ö hivía 
fel a figyelmemet és még sok más 
utazóra is Townson utazásának 
komárommegyei része az ő közlése 
nyomán megjelent lapomban is, a 
már megszűnt Komáromi Újságban, 
továbbá a Tata-Tóvárosi Híradóban 
is. Dornyay Bélának a tatatóvárosi 
hévforrásokról irt munkája után 
megemlítem, hogy a tatai források 
nimfájának szentelt római feliratos 
kő nem a komáromi, hanem a tatai 
vármúzeumban van. Ezen oltártöre 
déken

r >
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NYMPH(is)
ACIV
FEC

felirattöredék olvasható. Ez az eddig 
ismert biztos tatai római feliratos 
kö. Találták a Lo Preszli-féle, vagy 
viabb néven az Apáca-kerti forrás­
nál. Ez a forrás azért nevezetes, 
mert amint Marsigli, Römer, Berko- 
vics, Borota, Gyulai, Rédei, Dornyay 
müveiből ismerjük, ennek a for- . 
rásnak a vizét vezették a rómaiak 
Brigetioba (Ószönybe) A fenti kő 
e forrás ősi tiszteletét és ősrégi 
használatát bizonyítja. Annak idején 
Mommsen hiába kereste Tatán e kö­
vet. Jelenleg a tatai vármúzeumban 
van.

A komáromi múzeumban levő és 
a nimfáknak szentelt követ Nesz­
mélyen a ref templom elkerített 
udvarán találták. A kő azért is ne­
vezetes, mert nem kisebb ember, 
mint Pannonia katonai kormányzója 
(legatus Augusti) állította animphák- 
nak, minden bizonnyal a közeli al- 
mási gyógyforrás nimfáinak, mert 
e hévizeknél gyógyulást 
jára

talált ba-

A kő felirata a következő : 
NYMPHIS 
SACRVM 

LAVRELIVS 
GALLVS 

LEG-AVG
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tHogy nemcsak a tatai és az almási 
forrásokat használták már a róma­
iak, hanem az igmándi forrásokat 
is, arra is van római feliratos kó- 
bizonyitékunk. Szóval a Schmidt- 
hauer-féle igmándi vizeket és azok 
gyógyhaíását már a rómaiak is is­
merték és használták.

Ugyanis 1822. év október havában 
találtak a kisigmándi temetőben két 
római követ, az egyiket a következő 
felirattal :

NYMPH 
SACR 

L ATTIVS 
MACRO 

LEG.AVG
Szóval itt is találkozunk Pannonia 

katonai kormányzójával (legatus 
Augusti), aki az igmándi források 
nimfájának emelte hálából ezt a 
követ, mert az igmándi vizek meg­
gyógyították öt. Vajda Sámuel 
kisigmándi ref. lelkész ir a kis­
igmándi római két feliratos kőről a 
a Tudományos Gyűjtemény 1823-dik 
évfolyamában. Az első kő a most 
említett hálakő, a másik pedig egy 
sírkő.

A kövek elhelyezésére nézve ezt 
Írja Vajda Sámuel nagy tiszteletű 
uram :

„Ezen köveket a Tekintetes Kis­
igmándi köz-birtokosság, mint betses

r «X
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régiségeket úgy nézi, s hogy állan­
dóul megmaradhassanak, egyiket a 
Reformátusoknak, a másikat a Ró 
mai Cátholikus Atya fiáknak pa- 
rochiális földjökre helyeztette."

Komárom vármegye nagy forgal­
mát már a római korban ez a há­
rom (tatai, almási és igmándi) fo­
gadalmi kp is bizonyitja.

Kállay Ödön szőnyi jegyző, aki­
nek igen gazdag római régiség gyűj­
teménye van, arról értesit, hogy a 
Szöny melletti Béla pusztán is ta­
láltak egy római követ, amelynek 
felirata egy gyógyforrásra vonatkozik.

Itt jegyzem meg, hogy az újabb 
kutatások alapján legtöbb történész 
elveti azt az állítást, hogy az Ad 
Lacum Felicis római gyarmat Tata 
helyén állott volna. Legtöbb iró 
Csévre (Esztergom m.) helyezi.

Ipolyi Arnold történetiró, püspök, 
akadémiai osztályelnök, 1857 ben 
egyik barátjával bejárja egész Csalló­
közt és ezt az útjukat nagyon kedves 
stílusban irja meg a Vasárnapi Újság 
1858-ki évfolyamában. A cikksoro­
zatot 17 kép disziti, igy pl. a ke­
szegfalusi zsilip képe is.

Megnézik Nagymegyert, amelynek 
Mátyás király adott kiváltságokat és 
ahol 1532-ben Ferdinánd és János 
király békét kötöttek. Megjegyzi 
Ipolyi, hogy Nagymegyeren valami­
kor vadászkastély állott ott, ahol

SE5ESESESESE5E5E5E$5E5E5ESESE5ESE5E5E
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most (1857-b en) vadaskertjei vannak. 
Megemlíti még, hogy a régi tem­
plom harangja 1467-ből, Mátyás ki­
rály idejéből való.

Csicsó községben megcsodálják 
Wallenstein gróf angolkertjét.

Benéznek Füssre is, ahol a bencés 
apátság kertjében a kedvenc fái 
között találták Szeder Fábiánt, Ré­
vai és Kultsár lelkes tanítványát, a 
magyar irodalom egyik jeles baj­
nokát, az Uránia zsebkönyv, az 
Ázael halála és több, kisebb 
kák íróját. Fölemlíti Ipolyi, hogy 
a füssi templom freskóit Schaller 
István festette 1762-ben.

Megnézik a kis-keszii zsilipet, 
amelyet az előző árviz nagyon meg­
rongált és éppen ottlétükkor nagy 
tömeg ember dolgozott a javításán. 
Megnézik Nagykeszin Zámory hires 
ménesét, a nagytanyi (azóta meg­
szűnt) hatalmas cukorgyárat, a fel - 
aranyosi Wallenstein-féle mintagaz­
daságot.

Itt jegyezzük meg, hogy ennek a 
nagytanyi cukorgyárnak érdekes 
cime volt: „Gróf Wallensteinkécsi cu­
korgyára Nagylányon.“ Kécs puszta 
Csicsó mellett fekszik és jó messze 
van Tanytól. Ez olyan forma elneve­
zés volt, mint az előbb már említett 
komáromi posta Ujszönyön.

Nagy érdeklődéssel szemlélték 
Érsekiéi helységet, amelyet a XII,

mun-
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században Villa Archiepiscopi né­
ven említenek s most inkább egy 
elpusztult faluhoz vagy halásztanyá­
hoz hasonlít.

Ekelen kegyelettel állottak meg 
tudós Hetényi János elhunyt jeles 
bölcsész és akadémikus laka előtt, 
ahol ez a kiváló férfiú, mint ref. 
lelkész szolgálta az Urat és a tu­
dományokat Hivataltársa és barátja, 
az ottani r. kath. lelkész sok érde­
kes és szép vonást közölt Ipolyival 
és társával a tudós férfiú életéből 
és munkásságából

Majd leírja Ipolyi a keszegfalusi 
zsilipet. Megemlíti, hogy a falut a 
Vágduna állandóan mossa és a 
falu régi helye és a templomnak 
nyoma a folyó túlsó partján van 
már.

Megnézik Bálványszakállas pusz­
tát is, amely 1530-ban nagy falu 
volt. Megtekintették a régi templom­
rom helyét, ahol Ipolyi igen sok 
római téglát talált. Nem tudja el­
dönteni, hogy ott volt-e római vá- 
racska, vagy a köveket Brigetióból, 
Szönyből hozták-e oda ? A régi 
templomot már a XIII. században 
említik az okiratok.

Majd kietlen lapályon, ingoványon, 
nádason keresztül vezető magas 
töltésen Gútára mennek, ahol meg­
csodálják a nagy, tornyos és majd­
nem egy egész utcát elfoglaló is- I

'
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kólát, ahová ezer gyerek jár tanulni. 
Az ottani lelkész, Rendek József 
(született Tatán 1810.), volt eszter­
gomi érseki preparandiai tanár, a 
jeles pedagógus a magyar kulíura, 
segédlelkésze a gyümölcstermelés 
terjesztése érdekében sokat dől 
gozik.

Megnézik Ócsát is, ahol a régi 
irók, igy Thiele által is említett 
templomromokat hiába keresték.

A „Pictores of Hungarian Life Lon 
don, 1869“ névlelen szerzője is járt 
Komáromban A 92 — 94 lapon ir 
róla. Nagyon csalódott, mikor Ko­
máromba ért, mert valami sziklán 
levő magas fellegvárat várt és a vár 
kapuja alig emelkedik pár méterre 
a folyó szintjétől. Említi a kőszüzet 
és Komáro n bevehetetlenségét hely­
zetével magyarázza. Szól Klapkáról, 
aki 1849-ben a várat védelmezte az 
osztrákok ellen. A régi várat 1783- 
ban földrengés érte, melynek pusz 
titását csak 1805-ben javították ki.

Millet F. D. könyve: „The Danube 
from the Black Forest to the Black 
Sea London, 1892“ a 121. lapon em­
líti Komáromot, de csak ennyit mond 
róla: „A Komáromban töltött rövid 
idő - a város, mint a legtöbb ma­
gyar város építészetileg szabályos 
és érdektelen — nem növelte kuta­
tási vágyunkat és .azt határoztuk, 
hogy mivel időnk kimért, a jövőbenI

fVI
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csak olyan helyeken kötünk ki, ame­
lyek kisebbek és a folyón folyó ke­
reskedelem által kevésbbé némete- 
sedtek el, ennélfogva talán jellegze­
tesebbek és festőibbek “ Innét Esz­
tergomba mentek.

E fenti két adatot Pongrácz József, 
pápai teológiai tanár könyvem be­
fejezése előtt küldte. Neki is igen 
sok adatot köszönhetek.

Elérkeztünk az utolsó utazáshoz, 
amely még a mi témánk körébe 
vág.

A múlt század hatvanas éveiben 
végig utazik a Dunán Dévénytől 
Orsováig Kenessey Albert minisz­
teri tanácsos, dr. Kenessey Kálmán 
ógyallai meterológus nagyatyja. Él­
ményeit a „Magyarország képek­
ben“ cimü folyóiratban Írja meg 
„A magyar Duna és melléke Dévény­
től Orsováig“ cim alatt 1867-ben 

Kényelmes hajón teszi meg az 
utat Csallóköz mentén a sok szi­
get, zátony, hordalék veszélyeztetik 
a hajózást A parton gyakran látnak 
vidra és vadkacsa vadászokat. A 
vizen sokszor találkoznak cserepet 
és követ szállító hajókkal, dereg­
lyékkel, gőzhajókkal.

A parton sarkantyúk és parterő- 
sitések nyomai láthatók.

Különösen lekötötte a figyelmü­
ket a ' parti zátonyokon működő 
aranymosók, aranyászok munkája.
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A gőzhajók láttára eszébe jut a 
hajóvontatás. A tömérdek sziget, 
zátony, kanyarulatok között egészen 
külön tudomány kellett a vontatás­
hoz. Rendesen 3 — 4 hajót vontattak 
egy csomóban, amelyek 10 — 12 ezer 
mázsa terhet bírtak el. Ehhez a 
vontatáshoz 60 70 ló 46—48 lo­
vász, 40 hajóslegény szóval egy 
egész kis karaván kellett. Gönyütöl 
Pozsonyig két hétig tartott az ut 
Kellett ehhez még 20 darab, egyen- 
kint 32 öl hosszú kötél. És mennyi 
elveszölődött ebből vontatás közben

Megemlíti Kolozsnémánál, hogy 
határában a holt Duna ág mellett 
egy régi templom alapkövei látha­
tók.

Tanynál két nevezetességet em­
lít, a cukorgyárat és a fácános ker­
tet. (Mind a kettő megszűnt már.)

Komáromnál megírja, hogy a 
hajóhíd 220 öl hosszú és 1836-ban 
épült s hogy a táviróvonal 16 öl 
magasan megy át a Duna felett.

üjszőnynél megemlíti, hogy arend 
szeres gözhajójárat 1832 óta isme­
retes és hogy a vasút itt 1856-ban 
nyílt meg.

Komáromnál megjegyzi, hogy a 
régi hires komáromi kézműiparnak 
már csak két kiviteli cikke van : 
a tulipános láda és a fazekas ipar 
termékei. Ezek ismertek az egész 
Duna mentén

>
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A komáromi régi, messzeföldön 
hires hajóépitőipart már haldokolni 
látta Kenessey.

Dunaalmásnál két melegforrást 
említ, egyik a gőzhajóállomás kö­
zelében a ref templom mellett, a má 
sik a falu végén van, közel a malom­
hoz, amelyet a XVI. század elején 
a zsámbéki basától kapott a fajú 

Neszmélynél megjegyzi, hogy ott 
Mátyás királynak szép vadászlaka 
volt

Ujszönynek nagy jövedelmet ád a 
Duna forgalma, az átrakodás a ha­
jóról a vasútra és viszont. Különö­
sen nagy forgalmat mulat a fa­
kereskedelem, amely 1862 ben is 
300 ezer mázsa íeherkezelést tett ki.

A szép fehér komáromi cipóért 
már nem igen sétálnak be a szom­
széd falukból sem, mint régente.

A halászat az, amelyet még meg­
lehetős sikerrel űznek Fölemlíti a 
viza és a tokfogást. Olykor 10 12 
láb hosszú, 2—8 mázsás vizát és 
5 — 6 láb hosszú tokot is fognak 
még Ezek a Fekete-tengerből jövő 
vándorok Komáromon túl már na 
gyón ritkán mennek feljebb, Po 
zsonyig már nem igen úsznak fel. 
A Fekete tengerből márciusban in­
dulnak és ősszel újra visszatérnek.

Híresek a komáromi halebédek, 
amelyek főbecsét a halászlé adja, 
amelyet ponty, harcsa és kecsegé-
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bői főznek s amelynek párját Sze 
geden kívül sehol sem találni.

Megjegyzi Kenessey, hogy II. Bé­
lának egy 1138-ban adott szabada­
lomlevele szerint a hét magyar ve­
zér egyike, Ketel vezér Kuma vizé­
től győztesen vezetett magyarokat 
telepitett le Komárom helyére és 
a vidékére és Ketel fia, Alap Tolna 
Komárom helyén várat építtetett — 
(Gyulai szerint Ketelt Keczelnek kell 
kiejteni.)

(Ugyancsak Gyulai Rudolf említi, 
hogy 1790 táján egy előkelő török 
jtötKonstantinápolyból és Komárom­
ban kiszállván, kérdést intézett az 
akkori alispánhoz, hogy létezik e a 
vármegyében Kerekszállás nevű hely­
ség, mert egyik őse, aki érsekujvári 
basa volt, onnét kiüzetvén, menekü­
lés közben Kerekszállás határában 
fontos okmányokat és értékes k n- 
cseket ásott el. A megyeházán senki 
se tudott felvilágosítást adni a tö­
röknek, az eredmény nélkül és szo­
morú szívvel utazott vissza Török 
országba. Most már tudjuk, hogy 
ilyen nevű falu volt a koltai határ­
ban és 1669-ben pusztult el. Határ­
dombjai még kivehetők.)

Kenessey is fügét mutató szűzről 
beszél tévesen,

A komáromi vár bevehetetlensé- 
géről hallván, eszébe jut és idézi 
Bem apónak egy nyilatkozatát, ame-
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lyet Komárom várának biztosítása 
ügyében mondott;

— Ha Komárom vára csakugyan, 
bevehetetlen, úgy tehát ellenségünk 
se veheti be, ha pedig bevehető, 
úgy annak idején mi is bevehetjük.

A földrengéstől elpusztult Szent 
János templom romjai! még látta 
Kenessey (A mostani kaszinó ud­
varán )

Fölemlíti a füzitő-puszfai Zichy- 
féle cukorgyárat és a pathpusztai 
melegforrást és a fácánoskertet.

Dunaalmáson több ügyes kő­
faragómestert talált.

Dicséri akoméromi Szent András 
templomnak a porosz Buckow által 
készített nagyszerű orgonáját

A Komárom melletti Harcsás 
pusztáról azt Írja, hogy 1597. okt 
13 án itt állott seregével II Rudolf 
fővezére Max milián, amikor a török 
bevette Tatát.

Izsáról megjegyzi, hogy az 1822-iki 
földrengés Izsán is rombolt és két 
tornyot és lő házat döntött romba.

Zsitvatőnél fölemlíti az 1606-iki 
zsitvaloroki békét Bocskay, Rudolf 
és a szultán között.

Kenessey Albert sok helyet szen­
tel a komáromi földrengéseknek és 
azokat részletesen leírja

Mielölt befejezném munkámat, 
megemlítem, hogy a XVII század 
ban egy quäker hittérítő járt itt Ko
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máromban, ahol alaposan megki- 
nozták az uj hií hirdetése mialt. 
Élményeit megírta angolul és könyve 
meg is jelent Amerikában. E könyv 
megszerzése érdekében barátaim 
amerikaiakkal is leveleztek (hálás 
köszönet érte), de könyvem befejez- 
téig nem érkezett meg, bár biztató 
ígéretet kaptunk.

Bizonyára igen sok idevágó ada­
tot találnék Jorga „Nyugati utazók 
keleten“ cimü Párisban megjelent 
munkájában is. Sajnos ez a munka 
se került a kezembe könyvem befe 
jeztéig, bár a munkáért irtunk Pá- 
risba

Mint vidám úti epizódot feljegy­
zem, hogy amikor Römer Flóris, a 
neves archeológus, a múlt század 
60-as éveiben Komáromba jött, az 
állomásra kiküldött kocsiba nem 
fért bele, olyan kövér volt, illetve a 
kocsi volt szűk.

Még a háború előtt adtam ki „Fe­
jedelemjárás Komárom vármegyé 
ben“ cimü könyvemet, amelyben a 
magyar, a külföldi és az exotikus 
fejedelmek, uralkodók, főhercegek, 
diplomáciai követek, hadvezérek 
tartózkodását, utazását Írtam meg 
Komáromban és Komárommegyé- 
ben a rómaiak korától egészen nap­
jainkig. A most befejezett munkám 
pedig az egyéb utazásokat sorolja 
fel. E két munkám eléggé kimeríti
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a Komárommegyében megtett uta­
zások hosszú láncolatát, bár még 
nagyon sok utazás történt itt, ame­
lyeket nem sikerült összegyüjíenem 
Európa megváltozott térképe nem 
kedvez a történeti adatok felkuta­
tásának. Az uj országhatárok, az 
útlevelek és a vízumok, a lezárt 
levéltárak, a hozzá nem férhető 
könyvtárak nem alkalmasak arra, 
hogy adatokat gyüjtsünk, adatokért 
utazgassunk és forrásmunkákat köl­
csönkérjünk messzebb eső köz­
könyvtárakból, ami azelőtt nagyon 
könnyen ment.

Az adott körülmények között 
összegyűjtöttem, ami lehetséges volt.

Vajha akadna szükebb hazánk 
múltjának még több rajongója, aki 
a többi utazásokat is összegyüjtené 
és közkinccsé tenné.

Itt, munkám végén hálás köszö­
netét mondok azoknak, akik az 
adatgyűjtésben segítségemre voltak.

O
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